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Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres

A Lm Gerates diese Originalbetriebsanleitung,

handeln Sie danach und bewahren Sie
diese fiir spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

—  Vorerster Inbetriebnahme Sicherheitshinweise Nr.
5.956-249.0 unbedingt lesen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kdnnen Schaden am Gerat
und Gefahren fiir den Bediener und andere Perso-
nen entstehen.

—  Bei Transportschaden sofort Handler informieren.

—  Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt
auf fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

Inhaltsverzeichnis

Umweltschutz DE 1
BestimmungsgemaRe Verwendung DE 1
Gerateelemente DE 1
Inbetriebnahme DE 1
Bedienung DE 2
Transport DE 2
Lagerung DE 2
Pflege und Wartung DE 2
Hilfe bei Stérungen DE 2
Garantie DE 2
Zubehor und Ersatzteile DE 2
EU-Konformitatserklarung DE 2
Technische Daten DE 3

Die Verpackungsmaterialien sind recycle-
bar. Bitte werfen Sie die Verpackungen
nicht in den Hausmiill, sondern fithren Sie
diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfa-
hige Materialien, die einer Verwertung zu-
» gefiihrt werden sollten. Batterien, Ol und
\ ahnliche Stoffe durfen nicht in die Umwelt
© gelangen. Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb Uber geeignete Sammelsysteme.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Fir den
ordnungsgemafien Betrieb des Gerates sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate diirfen nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter:

www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaiRe Verwendung

AN WARNUNG

Das Gerdt ist nicht fiir die Absaugung gesundheits-

schédlicher Stdube geeignet.

—  Dieser Sauger ist zur Nass- und Trockenreinigung
von Boden- und Wandflachen bestimmt.

— Dieses Gerat ist fur den gewerblichen Gebrauch
geeignet, z.B. auf Baustellen, in Industrieanlagen,
in Werkstatten und Vermietergeschaften.

| 28

5

d

Gerateelemente

Typenschild

Netzkabel

Halter fir Saugrohre
Halter fir Fugendiise
Saugschlauch
Verriegelung des Saugkopfs
Lenkrolle
Schmutzbehalter
Saugstutzen

10 Bodendise (nur Adv)
11 Bodendise (nicht Adv)
12 Saugrohr

13 Hauptschalter

14 Saugkopf

15 Tragegriff

16 Kabelhaken

17  Krimmer

18 Patronenfilter

19 Befestigungsmutter

20 Schwimmer

Inbetriebnahme

Trockensaugen

©COoONOO A WN -~

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr! Beim Trockensaugen muss im-

mer der Patronenfilter aufgesetzt sein.

—  Beim Aufsaugen von Feinstaub kann zusatzlich
eine Papierfiltertite verwendet werden.

Einbau Papierfiltertiite

Abbildung I

Abbildung &

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.
= Papierfiltertite aufstecken.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Nasssaugen

Einbau Gummilippen

Abbildung

= Birstenstreifen ausbauen.

= Gummilippen einbauen.

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gummilippen muss
nach auRen zeigen.

Papierfiltertiite entfernen

—  Beim Aufsaugen von Nassschmutz muss immer
die Papierfiltertiite entfernt werden.
Zusatzfilter einbauen

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.

= Saugkopfum 180° drehen und ablegen.

= Befestigungsmutter herausdrehen.

= Patronenfilter abnehmen.

Abbildung 8

= Befestigungsmutter einsetzen und festziehen.
= Zusatzfilter einbauen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Clipverbindung

Abbildung I3

Der Saugschlauch ist mit einem Clip-System ausgestat-
tet. Alle C-35/C-DN-35 Zubehorteile kénnen ange-
schlossen werden.
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Gerat einschalten

Netzstecker einstecken.
Gerat am Hauptschalter einschalten.

v

Schmutzbehdlter entleeren

—  Der Saugkanal ist mit einem Schwimmer ausge-
stattet.

— Ist der hochstzulassige Schmutzwasserpegel im

Behalter erreicht, wird der Saugstrom unterbro-

chen.

Gerat am Hauptschalter ausschalten.

Schmutzbehalter entleeren.

Gerat ausschalten

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

vV
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Nach jedem Betrieb

Schmutzbehalter entleeren.
Gerat innen und auBen durch Absaugen und Abwi-
schen mit einem feuchten Tuch reinigen.

vV

Gerat aufbewahren

Abbildung

= Saugrohre, Saugschlauch und Netzkabel entspre-
chend Abbildung aufbewahren.

= Gerat in einem trockenen Raum abstellen und vor
unbefugter Benutzung sichern.

A VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Gewicht des

Geriétes beim Transport beachten.

Abbildung [€

= Gerat entsprechend Abbildung transportieren.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerét nach den je-
weils glltigen Richtlinien gegen Rutschen und Kip-

pen sichern.
Lagerung
A VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr! Gewicht des
Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gelagert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét ausschalten und
Netzstecker ziehen.

Patronenfilter wechseln

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Saugkopf um 180° drehen und ablegen.
Befestigungsmutter herausdrehen.
Patronenfilter abnehmen.

Neuen Patronenfilter aufsetzen.
Befestigungsmutter einsetzen und festziehen.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

(2222 XXX

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat ausschalten und
Netzstecker ziehen.

Saugturbine lauft nicht

Steckdose und Sicherung der Stromversorgung
Uberprifen.

Netzkabel und Netzstecker des Gerates Uberprifen.
Gerat einschalten.

v
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Saugturbine lauft, aber Gerat saugt nicht

—  Schwimmer verschlieRt Saugkanal.
= Schmutzbehélter entleeren.

Saugkraft lasst nach

Verstopfungen aus Saugdise, Saugrohr, Saug-
schlauch oder Patronenfilter entfernen.
Papierfiltertiite wechseln.

Patronenfilter wechseln.

v

vV

Staubaustritt beim Saugen

Korrekte Einbaulage des Patronenfilters (iberpriifen.
Patronenfilter wechseln.

(7

Kundendienst

Kann die Storung nicht behoben werden, muss das
Gerat vom Kundendienst liberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger

Typ: 1.428-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN IEC 63000: 2018

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen
- Winnenden, 2020/11/01

5.957-710

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
14 @gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

~H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Technische Daten
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NT 271 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Netzspannung \% 220-240 220-240

\ AU: 240 AU: 240

\ AR: 220 AR: 220
Frequenz Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. Leistung w 1380 1380
Nennleistung w 1200 1200
Behalterinhalt | 27 27
Fillmenge Flissigkeit | 14 14
Luftmenge (max.) Is 67 67
Unterdruck (max.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Schutzart - IPX4 IPX4
Schutzklasse @ Il Il
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) mm 35 35
Lange x Breite x Hohe mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typisches Betriebsgewicht kg 7,5 8,2
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40
Ermittelte Werte geman EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, dB(A) 77 77
Unsicherheit K, dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2
Netzkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?

Teile-Nr. Kabellange

EU 6.647-263.0 75m
GB 6.647-264.0 7,5m
CH 6.647-265.0 7,5m
AU 6.647-266.0 75m
AR 6.648-233.0 7,5m




Please read and comply with these origi-

A Lm nal instructions prior to the initial opera-

tion of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

—  Before first start-up it is definitely necessary to read
the safety indications Nr. 5.956-249.0!

—  The non-compliance of the operating and safety in-
structions may lead to damages of the appliance
and to dangers for the operator and other persons.

— Incase of transport damage inform vendor immedi-
ately.

—  When unpacking the product, make sure that no
accessories are missing and that none of the pack-
age contents have been damaged.

Environmental protection EN 1
Proper use EN 1
Device elements EN 1
Start up EN 1
Operation EN 2
Transport EN 2
Storage EN 2
Care and maintenance EN 2
Troubleshooting EN 2
Warranty EN 2
Accessories and Spare Parts EN 2
EU Declaration of Conformity EN 3
Declaration of Conformity (UK) EN 3
Technical specifications EN 4

Environmental protection

The packaging material can be recycled.
Please do not throw the packaging mate-
rial into household waste; please send it
for recycling.

s

Old appliances contain valuable materi-
als that can be recycled; these should be
sent for recycling. Batteries, oil, and sim-
\ ilar substances must not enter the envi-
© ronment. Please dispose of your old ap-
pliances using appropriate collection sys-
tems.

Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary
for the proper operation of the device. Devices marked
with this symbol must not be disposed of with regular
household rubbish.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Proper use

<
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A WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming dust which

endangers health.

—  The machine is meant for dry and wet cleaning of
floors and walls.

—  This appliance is suited for the commercial use,
e.g. at construction sites, in industrial systems, in
workshops and rental companies.

Device elements

Nameplate

Power cord

Holder for suction pipes
Holder for crevice nozzle
Suction hose

Suction head lock
Steering roller

Dirt receptacle

Suction support

10 Floor nozzle (Adv only)
11 Floor nozzle (not Adv)
12 Suction tube

13 Main switch

14 Suction head

15 Carrying handle

16 Cable hook

17 Bender

18 Cartridge filter

19 Fastening nut

20 Float

Start up

Dry vacuum cleaning

ATTENTION

Risk of damage! For dry vacuuming, the cartridge filter

must always be installed.

—  To vacuum fine dust, you can also use an addition-
al paper filter bag.

Inserting the paper filter bag

Illustration EY

lllustration [E

= Release and remove the suction head.
= Insert the paper filter bag.

= Insert and lock the suction head.

©COoONOOGTRAWN -~

Wet vacuum cleaning

Inserting the rubber lips

Illustration

= Remove the brush strips.

= Install the rubber lips.

Note: The structured side of the rubber lips must point
outwards.

Remove the paper filter bag

— To suck wet dirt, first remove the paper filter bag.
Installing an additional filter

= Release and remove the suction head.

= Turn the suction basket by 180° and keep it aside.
= Loosen the mounting nuts

= Remove the cartridge filter.

Illustration 21

= Insert the fastening nut and tighten it.

= |Install the additional filter.

= Insert and lock the suction head.

Clip connection

lllustration 3
The suction hose is equipped with a clip system. All C-
35/C-DN-35 accessories can be connected.

EN -1



Turning on the Appliance

Plug in the mains plug.
Switch on the appliance at the main switch.

v

Emptying the dirt container

—  The vacuum channel is equipped with a float.

—  When the dirt water reaches the highest permissi-
ble level in the container, the suction power is inter-
rupted.

Switch off the appliance at the main switch.

Empty the dirt container.

vV

Turn off the appliance

Switch off the appliance at the main switch.
Pull out the mains plug.

vV

After each operation

Empty the dirt container.
Vacuum and wipe the appliance inside and outside
with a damp cloth.

(X7

Storing the Appliance

Illustration A

= Store the suction pipes, the suction hose and the
mains cable as shown in the illustration.

= Place the appliance in a dry room and secure it
from unauthorized use.

A CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the weight of the

appliance when you transport it.

llustration [€1

= Transport the appliance as shown in the illustration.

= When transporting in vehicles, secure the appli-
ance according to the guidelines from slipping and
tipping over.

A CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight of the appli-
ance in case of storage.

This appliance must only be stored in interior rooms.

Care and maintenance

A DANGER
First pull out the plug from the mains before carrying out
any tasks on the machine.

Change cartridge filter

Release and remove the suction head.

Turn the suction basket by 180° and keep it aside.
Loosen the mounting nuts

Remove the cartridge filter.

Insert the new cartridge filter.

Insert the fastening nut and tighten it.

Insert and lock the suction head.

(2 XA X7

Troubleshooting

A DANGER
First pull out the plug from the mains before carrying out
any tasks on the machine.

Suction turbine does not run

= Check the receptacle and the fuse of the power
supply.

= Check the power cable and the power plug of the
device.

= Turn on the appliance.

Vacuum turbine is running but the machine is
not sucking in dust/dirt

Float is blocking the suction canal.
Empty the dirt container.

* |

Suction capacity decreases

Remove choking of suction nozzle, suction tube,
suction hose, or cartridge filter.

Exchange the paper filter bag.

Change cartridge filter.

v
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Dust comes out while vacuuming

Check the proper installation of the cartridge filter.
Change cartridge filter.

vV

Customer Service

If malfunction can not be fixed, the device must be
checked by customer service.

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service center.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.



EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements of the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version put into circu-
lation by us. This declaration shall cease to be valid if
the machine is modified without our prior approval.
Product: Wet and dry vacuum cleaner

Type: 1.428-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EU

2014/30/EU

Applied harmonized standards

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-710

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

,// W/ @S—Q(
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.428-xxx

Relevant UK Regulations

S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

Applied designated standards

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-710

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

W/ @QQ(

S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

EN -3

11



12

Technical specifications

NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Mains voltage \% 220-240 220-240

\ AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frequency Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. performance W 1380 1380
Rated power w 1200 1200
Container capacity | 27 27
Filling quantity (liquid) | 14 14
Air volume (max.) Is 67 67
Negative pressure (max.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Type of protection -- IPX4 IPX4
Protective class IEl 1l 1l
Suction hose connection (C-DN/C-ID) mm 35 35
Length x width x height mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typical operating weight kg 7,5 8,2
Max. ambient temperature °C +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 77 77
Uncertainty K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2
Power cord HO5VV-F 2x1,0 mm?

Part no.: Cable length
EU 6.647-263.0 7.5m
GB 6.647-264.0 7,5m
CH 6.647-265.0 7,5m
AU 6.647-266.0 7,5m
AR 6.648-233.0 7,5m
EN -4




Lire ce manuel d'utilisation original avant

A I!m la premiére utilisation de votre appareil, le

respecter et le conserver pour une utilisa-
tion ultérieure ou pour le futur propriétaire.

— Avant la premiére mise en service, vous devez im-
pérativement avoir lu les consignes de sécurité N°
5.956-249.0 !

—  En cas de non-respect des instructions de service
et des consignes de sécurité, I'appareil risque de
subir des dommages matériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés a des dan-
gers potentiels.

— Contactez immédiatement le revendeur en cas
d'avarie de transport.

—  Controler le matériel lors du déballage pour consta-
ter des accessoires manquants ou des dommages.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR 1
Utilisation conforme FR 1
Eléments de I'appareil FR 1
Mise en service FR 1
Utilisation FR 2
Transport FR 2
Entreposage FR 2
Entretien et maintenance FR 2
Assistance en cas de panne FR 2
Garantie FR 2
Accessoires et pieces de rechange FR 2
Déclaration UE de conformité FR 2
Caractéristiques techniques FR 3

Protection de I’environnement

Les matériaux constitutifs de 'emballage
sont recyclables. Ne pas jeter les embal-
lages dans les ordures ménageéres, mais
les remettre a un systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des ma-
tériaux précieux recyclables lesquels
doivent étre apportés a un systéme de re-
cyclage. Il est interdit de jeter les batte-
© ries, I'huile et les substances similaires
dans l'environnement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils hors
d'usage.

Les appareils électriques et électroniques renferment
souvent des composants qui peuvent représenter un
danger potentiel pour l'intégrité physique et I'environne-
ment s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces composants
sont pourtant nécessaires au bon fonctionnement de
I'appareil. Les appareils qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH

Utilisation conforme

A  AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer des pous-

siéres nocives.

—  Cetaspirateur est destiné au nettoyage a sec etau
nettoyage par voie humide des sol et murs.

<{ &

FR -1

—  Cet appareil convient a un usage industriel, par
exemple sur les chantiers, dans les installations in-
dustrielles, les ateliers et les agences de location.

Eléments de I'appareil

Plaque signalétique

Cable d’alimentation

Support pour tubes d'aspiration
Support pour buse a joint
Flexible d’aspiration
Verrouillage de la téte d'aspiration
Roues directionnelles

Récipient collecteur

Raccord d'aspiration

10 Buse pour sol (uniquement Adv)
11 Buse pour sol (non Adv)

12 Tuyau d'aspiration

13 Interrupteur principal

14 Téte d'aspiration

15 Poignée de transport

16 Crochet de cable

17 Coude

18 Filtre-cartouche

19 Ecrou de fixation

20 Flotteur

Mise en service

Aspiration de poussiéres

ATTENTION

Risque d'endommagement ! Pour 'aspiration de pous-

sieres a sec, la cartouche filtrante doit toujours étre

montée.

— PourI'aspiration de poussiéres fines, il est possible
d'utiliser de surcroit un sachet filtre en papier.

Montage du sachet filtre en papier

lllustration EY

lllustration

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

= Enficher le sachet filtre en papier.

= Positionner la téte d'aspiration et la verrouiller.

©COoONOGRAWN -~

Aspiration humide

Montage des lévres en caoutchouc

lllustration

= Démonter les bandes de brosse

= Monter les lévres en caoutchouc.

Remarque : la face structurée des Iévres en caout-
chouc doit étre dirigée vers I'extérieur.

Retirer le sac de filtrage en papier

—  Encas d'aspiration de saletés humides, il convient
de toujours démonter le sachet filtre en papier.
Monter le filtre supllémentair

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

= Faire tourner la téte d'aspiration de 180 ° et la dé-
poser.

= Dévisser I'écrou de fixation.

= Retirer la cartouche filtrante.

lllustration

= Mettre les écrous de fixation en place et les serrer.

= Monter le filtre supllémentaire.

= Positionner la téte d'aspiration et la verrouiller.
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Clip de fixation

Illustration 3

Le flexible d'aspiration est doté d'un systéme a clip. Il
est possible de raccorder tous les accessoires C-35/C-
DN-35.

Mettre I'appareil en marche

Brancher la fiche secteur.
Mettre I'appareil en service au niveau de l'interrup-
teur principal.

v

Vider le collecteur d'impuretés

— Le canal d'aspiration est équipé d'un flotteur.

— Lorsque le niveau maximal admissible de liquide
est atteint dans le réservoir, le débit d'aspiration est
interrompu.

Mettre I'appareil hors service au niveau de l'inter-
rupteur principal.

Vider le collecteur d'impuretés.

v

v

Mise hors service de I'appareil

Mettre I'appareil hors service au niveau de l'inter-
rupteur principal.
Retirer la fiche secteur.

v

v

Aprés chaque mise en service

Vider le collecteur d'impuretés.

Nettoyer la partie intérieure et extérieure de I'appa-
reil en I'aspirant et en I'essuyant avec un chiffon hu-
mide.

X7

Ranger I'appareil

lllustration A

= Conserver les tubes d'aspiration, le flexible d'aspi-
ration et le cable d'alimentation comme le montre la
figure.

= Entreposer I'appareil dans un endroit sec et le sé-
curiser contre toute utilisation non autorisée.

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement ! Respecter

le poids de l'appareil lors du transport.

Illustration [€

= Transporter I'appareil comme le montre la figure.

= Sécuriser I'appareil contre les glissements ou les
basculements selon les directives en vigueur lors
du transport dans des véhicules.

Entreposage

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement ! Prendre en
compte le poids de I'appareil a I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entreposé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER
Avant d'effectuer tout type de travaux sur l'appareil, le
mettre hors service et débrancher la fiche électrique.

Remplacement de la cartouche filtrante

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
= Faire tourner la téte d'aspiration de 180 ° et la dé-
poser.

Dévisser I'écrou de fixation.

Retirer la cartouche filtrante.

Mettre la cartouche filtrante neuve en place.
Mettre les écrous de fixation en place et les serrer.
Positionner la téte d'aspiration et la verrouiller.

Assistance en cas de panne

A DANGER
Avant d'effectuer tout type de travaux sur l'appareil, le
mettre hors service et débrancher la fiche électrique.

vV

La turbine d'aspiration ne fonctionne pas

= Vérifier la prise et le fusible de I'alimentation élec-
trique.

= Veérifier le cable d'alimentation et la fiche secteur de
I'appareil.

= Allumer l'appareil.

La turbine d'aspiration fonctionne mais
I'appareil n‘aspire pas
Le flotteur obture le canal d'aspiration.
Vider le collecteur d'impuretés.

* |

La force d'aspiration diminue

= Déboucher la buse d'aspiration, le tuyau d'aspira-
tion, le flexible d'aspiration ou la cartouche filtrante.

= Remplacer le sac de filtrage en papier.

= Remplacer la cartouche filtrante.

De la poussiére s'échappe lors de I'aspiration

= Vérifier le positionnement de la cartouche filtrante.
= Remplacer la cartouche filtrante.

Service aprés-vente

Si la panne ne peut étre réparée, I'appareil doit étre
controlé par le service aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relevent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et pieces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et pieces de rechange sur www.kaercher.com.

Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la machine spécifiée
ci-aprées répond de par sa conception et son type de
construction ainsi que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fondamentales sti-
pulées en matiére de sécurité et d’hygiéne par les direc-
tives européennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend cette décla-
ration invalide.
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Produit : Aspirateur a sec et par voie humide
Type : 1.428-xxx
Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

5.957-710

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.
14 @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)

EN 62233: 2008
Normes nationales appliquées :

Caractéristiques techniques

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

FR -3

NT 2711 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Tension du secteur \ 220-240 220-240

\% AU: 240 AU: 240

\% AR: 220 AR: 220
Fréquence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Puissance maximale w 1380 1380
Puissance nominale w 1200 1200
Capacité de la cuve | 27 27
Capacité de liquide | 14 14
Débit d'air (max.) IIs 67 67
Dépression (max.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Type de protection -- IPX4 IPX4
Classe de protection 1 1]

O]
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/C-ID) mm 35 35
Longueur x largeur x hauteur mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Poids de fonctionnement typique kg 7,5 8,2
Température ambiante (max.) °C +40 +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique L, dB(A) 77 77
Incertitude K, dB(A) 1 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2
Cable d’alimen- | HO5VV-F 2x1,0 mm?2
tation Référence Longueur de

cable

EU 6.647-263.0 7,5m
GB 6.647-264.0 7,5m
CH 6.647-265.0 7,5m
AU 6.647-266.0 7,5m
AR 6.648-233.0 7,5m
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Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-

A I!m ma volta, leggere le presenti istruzioni ori-

ginali, seguirle e conservarle per un uso
futuro o in caso di rivendita dell'apparecchio.

—  Prima di procedere alla prima messa in funzione
leggere tassativamente le norma di sicurezza n.
5.956-249.0!

— Lamancata osservanza delle istruzioni d'uso e del-
le norme di sicurezza puo causare danni all'appa-
recchio e presentare pericoli per |'utilizzatore e le
altre persone.

—  Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al proprio rivenditore.

— Durante il disimballaggio controllare I'eventuale
mancanza di accessori o la presenza di danni del

contenuto.
Protezione dell’ambiente IT 1
Uso conforme a destinazione IT 1
Parti dell'apparecchio IT 1
Messa in funzione IT 1
Uso IT 2
Trasporto IT 2
Supporto IT 2
Cura e manutenzione IT 2
Guida alla risoluzione dei guasti IT 2
Garanzia IT 2
Accessori e ricambi IT 2
Dichiarazione di conformita UE IT 2
Dati tecnici IT 3

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli im-
ballaggi non vanno gettati nei rifiuti do-
mestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono ma-
teriali riciclabili preziosi e vanno conse-
gnati ai relativi centri di raccolta. Batterie,
\ olio e sostanze simili non devono essere
©N\ | dispersi nellambiente. Si prega quindi di
smaltire gli apparecchi dismessi median-
te i sistemi di raccolta differenziata.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono spesso
componenti che, con un utilizzo o smaltimento non cor-
retti, possono costituire un potenziale pericolo per la sa-
lute umana e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)

Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:

www.kaercher.com/REACH

Uso conforme a destinazione

AN  AVVERTIMENTO

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione di polveri

dannose alla salute.

— Questo aspiratore & destinato alla pulizia a secco/
umido di pavimenti o pareti.

<] &

)

IT

—  Questo apparecchio si adatta all'uso professionale,
ad esempio in cantieri, impianti industriali, officine
ed uffici.

Parti dell'apparecchio

Targhetta

Cavo di alimentazione

Sostegno per tubi di aspirazione
Sostegno per bocchetta per fughe
Tubo flessibile di aspirazione
Dispositivo di blocco della testa di aspirazione
Ruota pivottante

Contenitore sporcizia

Raccordo di aspirazione

10 Bocchetta per pavimenti (solo Adv)
11 Bocchetta per pavimenti (non Adv)
12 Tubo rigido di aspirazione

13 Interruttore principale

14 Testa aspirante

15 Maniglia trasporto

16 Gancio per cavo

17 Gomito

18 Filtro a cartuccia

19 Dado di fissaggio

20 Galleggiante

Messa in funzione

Aspirazione a secco

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento! Inserire sempre il filtro a

cartuccia durante la pulizia a secco.

— L'aspirazione di polveri fini provvede la possibilita
di usare un sacchetto filtro addizionale.

Inserimento del sacchetto filtro di carta

Figura I

Figura

= Sbloccare e staccare la testa aspirante.
= Inserire il sacchetto filtro di carta.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

©COoONOGRAWN -~

Aspirazione ad umido

Montaggio dei labbri di gomma

Figura

= Smontare il nastro con setole.

= Montare i labbri di gomma.

Avviso: |l lato dei labbri in gomma con la trama deve
essere rivolto verso l'esterno.

Rimuovere il sacchetto filtro di carta

—  Per l'aspirazione di liquidi occorre rimuovere sem-
pre il sacchetto filtro di carta.

Montare il filtro supplementare

= Sbloccare e staccare la testa aspirante.

= Ruotare la testa aspirante di 180° e depositarla.
= Svitare il dado di fissaggio.

= Togliere il filtro a cartuccia.

Figura

= |Inserire il dado di fissaggio e stringerlo.

= Montare il filtro supplementare.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Collegamento a clip

Figura E |
Il canale di aspirazione € dotato di un sistema a clip. Tutti
gli accessori C-35/C-DN-35 possono essere collegati.
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Accendere I’apparecchio

Inserire la spina di alimentazione.
Attivare I'apparecchio dall'interruttore principale.

v

Svuotare il contenitore dello sporco

— Il canale di aspirazione & provvisto di un galleg-
giante.

— I flusso di aspirazione si interrompe al raggiungi-

mento del livello massimo di acqua sporca nel ser-

batoio.

Disattivare I'apparecchio dall'interruttore principale.

Svuotare il serbatoio dello sporco.

Spegnere I'apparecchio

Disattivare I'apparecchio dall'interruttore principale.
Staccare la spina.

vV

(X7

A lavoro ultimato

Svuotare il serbatoio dello sporco.
Pulire I'apparecchio all'interno e all’esterno aspiran-
do e passando la superficie con un panno umido.

v

Deposito dell’apparecchio

Figura

= Conservare i tubi di aspirazione, il tubo flessibile di
aspirazione ed il cavo di alimentazione secondo
quanto illustrato nella figura.

= Depositare 'apparecchio in un luogo asciutto e pro-
teggerlo contro I'uso non autorizzato.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Rispettare il

peso dell'apparecchio durante il trasporto.

Figura [€

= Trasportare |'apparecchio come illustrato nell'im-
magine.

= Peril trasporto in veicoli, assicurare |'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa
scivolare e ribaltarsi.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Rispettare il
peso dell'apparecchio durante la conservazione.
Questo apparecchio puo essere conservato solo in am-
bienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO
Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spina di alimen-
tazione prima di effettuare interventi sull'apparecchio.

Sostituzione del filtro a cartuccia

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Ruotare la testa aspirante di 180° e depositarla.
Svitare il dado di fissaggio.

Togliere il filtro a cartuccia.

Sostituirlo con il nuovo filtro a cartuccia.
Inserire il dado di fissaggio e stringerlo.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

(2222 XXX

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO
Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spina di alimen-
tazione prima di effettuare interventi sull'apparecchio.

La turbina di aspirazione non funziona

Controllare la presa e il fusibile dell'alimentazione
di corrente.

Controllare il cavo e la spina di rete dell'apparec-
chio.

Accendere I'apparecchio.

v

v

v

La turbina di aspirazione funziona, ma
I'apparecchio non aspira

Galleggiante ostruisce il canale di aspirazione.
Svuotare il serbatoio dello sporco.

* |

La forza aspirante diminuisce

Rimuovere eventuali otturazioni dalla bocchetta di
aspirazione, dal tubo rigido di aspirazione o dal fil-
tro a cartuccia.

Sostituire il sacchetto filtro di carta.

Sostituire il filtro a cartuccia

v

>
>
Fuoriuscita di polvere durante I'aspirazione

= Controllare che il filtro a cartuccia sia montato nella
posizione corretta.
= Sostituire il filtro a cartuccia

Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servizio di assi-
stenza clienti per un controllo.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piti vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente si dichiara che la macchina qui di se-
guito indicata, in base alla sua concezione, al tipo di co-
struzione e nella versione da noi introdotta sul mercato,
€ conforme ai requisiti fondamentali di sicurezza e di sa-
nita delle direttive UE. In caso di modifiche apportate
alla macchina senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore solidi-liquidi

Modello: 1.428-xxx

Direttive UE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

-2
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Norme armonizzate applicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.957-710

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
14 @gfa(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01
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NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv
Tensione di rete \% 220-240 220-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frequenza Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Potenza max. w 1380 1380
Potenza nominale W 1200 1200
Capacita serbatoio | 27 27
Quantita di riempimento di liquido | 14 14
Quantita d'aria (max.) I's 67 67
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Protezione - IPX4 IPX4
Grado di protezione 1] 1]
o]
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/C-ID) mm 35 35
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Peso d'esercizio tipico kg 75 8,2
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, dB(A) 77 77
Dubbio Ka dB(A) 1 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5 <2,5
Dubbio K m/s? 0,2 0,2
Cavo di alimen- | HO5VV-F 2x1,0 mm?
tazione Codice compo- |Lunghezza cavo
nente
EU 6.647-263.0 75m
GB 6.647-264.0 75m
CH 6.647-265.0 7,5m
AU 6.647-266.0 7,5m
AR 6.648-233.0 75m




Lees véor het eerste gebruik van uw ap-

A Lm paraat deze originele gebruiksaanwijzing,

ga navenant te werk en bewaar hem voor
later gebruik of voor een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veiligheidsinstruc-
ties nr. 5.956-249.0 in elk geval lezen!

—  Bij veronachtzaming van de gebruiksaanwijzing en
de veiligheidsaanwijzingen kan schade aan het ap-
paraat ontstaan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

—  Bij transportschade onmiddellijk de handelaar op
de hoogte brengen.

—  Gelieve bij het uitpakken de verpakkingsinhoud te
controleren op ontbrekende toebehoren of bescha-
digingen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu NL 1
Reglementair gebruik NL 1
Apparaat-elementen NL 1
Inbedrijfstelling NL 1
Bediening NL 2
Vervoer NL 2
Opslag NL 2
Onderhoud NL 2
Hulp bij storingen NL 2
Garantie NL 2
Toebehoren en reserveonderdelen NL 2
EU-conformiteitsverklaring NL 2
Technische gegevens NL 3

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
baar. Deponeer het verpakkingsmateri-
aal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten bevat-
ten waardevolle materialen die geschikt
zijn voor hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt voor her-
© bruikbare materialen. Batterijen, olie en
dergelijke stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig geworden
apparatuur daarom via geschikte inza-
melpunten.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak
onderdelen die een potentieel gevaar kunnen vormen
voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze fou-
tief worden gebruikt of niet correct worden afgevoerd.
Deze onderdelen zorgen er desalniettemin voor dat het
apparaat naar behoren functioneert. Apparaten die dit
symbool dragen, mogen niet met het huisvuil worden af-
gevoerd.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

<q &9
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Reglementair gebruik

AN WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het opzuigen van voor

de gezondheid schadelijke stoffen.

—  Deze zuiger is voor het natte en droge reinigen van
vloer- en muuroppervlakken bestemd.

— Dit apparaat is geschikt voor industrieel gebruik,
zoals bijvoorbeeld op bouwwerven, in industriéle
installaties, in werkplaatsen en verhuurkantoren.

Apparaat-elementen

Typeplaatje

Netkabel

Houder voor zuigbuizen
Houder voor voegsproeier
Zuigslang

Vergrendeling van de zuigkop
Zwenkwiel

Vuilreservoir
Luchtinlaatleidingen

10 Vloersproeier (enkel Adv)
11 Vloersproeier (niet Adv)
12 Zuigbuis

13 Hoofdschakelaar

14 Zuigkop

15 Handgreep

16 Kabelhaak

17 Elleboog

18 Patronenfilter

19 Bevestigingsmoer

20 Viotter

Inbedrijfstelling

Droogzuigen

CoOoO~NOOOAWN =

LET OP

Beschadigingsgevaar! Bij het droogzuigen moet de pa-

troonfilter altijd aangebracht zijn.

—  Bij het opzuigen van fijn stof kan ook nog een pa-
pieren filterzak gebruikt worden.

Inbouw papieren filterzak

Afbeelding I

Afbeelding [

= Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
= Papieren filterzak opzetten.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Natzuigen

Inbouw rubber lippen

Afbeelding

= Borstelstrook demonteren.

= Rubber strippen inbouwen.

Aanwijzing: De gestructueerde kant van de rubber

strippen moet naar buiten wijzen.

Papieren filterzak wegnemen

—  Bij het opzuigen van nat vuil moet de papieren fil-
terzak altijd verwijderd worden.
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Extra filter inbouwen

= Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

= Zuigkop 180° draaien en wegleggen.

= Bevestigingsmoer eruit draaien.

= Patroonfilter wegnemen.

Afbeelding [

= Bevestigingsmoer aanbrengen en aanspannen.
= Extra filter inbouwen.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Clipverbinding

Afbeelding @
De zuigslang is van een clip-systeem voorzien. Alle C-
35/C-DN-35 accessoires kunnen worden aangesloten.

Apparaat inschakelen

Steek de netstekker in de contactdoos.
Schakel het apparaat aan de hoofdschakelaar in.

X7

Vuilcontainer leegmaken

—  Het zuigkanaal is uitgerust met een viotter.

— Als het maximaal toegelaten vuilwaterniveau in het re-
servoir bereikt is, wordt de zuigstroom onderbroken.
Schakel het apparaat aan de hoofdschakelaar uit.
Vuilcontainer legen.

vV

Apparaat uitschakelen

Schakel het apparaat aan de hoofdschakelaar uit.
Netstekker uittrekken.

Na elk bedrijf

Vuilcontainer legen.
Apparaat aan de binnen- en buitenkant reinigen
door afzuigen en afvegen met een vochtige doek.

vV

(27

Apparaat opslaan

Afbeelding @

= Zuigbuizen, zuigslang en stroomkabel bewaren in
overeenstemming met de afbeelding.

= Apparaat in een droge ruimte plaatsen en beveili-
gen tegen onbevoegd gebruik.

Vervoer

A VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen! Houd bij het

transport rekening met het gewicht van het apparaat.

Afbeelding [€

= Apparaat transporteren zoals weergegeven op de
afbeelding.

= Bij het transport in voertuigen moet het apparaat
conform de geldige richtlijnen beveiligd worden te-
gen verschuiven en kantelen.

Opslag

A  VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het gewicht van
het apparaat bij opbergen in acht nemen.

Het apparaat mag alleen binnen worden opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR
Bij alle werkzaamheden aan het apparaat, het apparaat
uitschakelen en de netstekker uittrekken.

Patronenfiler tvervangen

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

Zuigkop 180° draaien en wegleggen.
Bevestigingsmoer eruit draaien.

Patroonfilter wegnemen.

Nieuwe patroonfilter plaatsen.
Bevestigingsmoer aanbrengen en aanspannen.
Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR
Bij alle werkzaamheden aan het apparaat, het apparaat
uitschakelen en de netstekker uittrekken.

(2 XA X7

Zuigturbine start niet

= Stekker en zekering van de stroomvoorziening
controleren.

= Stroomkabel en stekker van het apparaat controle-
ren.

= Apparaat inschakelen.

Zuigturbine loopt, maar apparaat zuigt niet

—  Vlotter sluit zuigkanaal af.
= Vuilcontainer legen.

Zuigkracht wordt minder

Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuigbuis, zuig-
slang of patronenfilter weghalen.

Papieren filterzak vervangen.

Patronenfilter vervangen.

v

7

Er ontsnapt stof bij het zuigen

Correcte inbouwpositie van de patronenfilter con-
troleren.
Patronenfilter vervangen.

v

v

Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opgelost, moet het
toestel door de klantendienst gecontroleerd worden.

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.
Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine
door haar ontwerp en bouwwijze en in de door ons in de
handel gebrachte uitvoering voldoet aan de betreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen, zoals
vermeld in de desbetreffende EU-richtlijnen. Deze ver-
klaring verliest haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine worden aange-
bracht.

NL -2



Product: Droog- / natzuiger
Type: 1.428-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

Technische gegevens

5.957-710

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.
14 @gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentatieverantwoordelijke:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

NL -3

NT 2711 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv
Netspanning \% 220-240 220-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frequentie Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. vermogen W 1380 1380
Nominaal vermogen W 1200 1200
Inhoud reservoir | 27 27
Vulhoeveelheid vloeistof | 14 14
Luchthoeveelheid (max.) IIs 67 67
Onderdruk (max.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Beveiligingsklasse -- IPX4 IPX4
Beschermingsklasse 1 1]
=]
Zuigslangaansluiting (C-DN/C-ID) mm 35 35
Lengte x breedte x hoogte mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typisch bedrijfsgewicht kg 7,5 8,2
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 77 77
Onzekerheid Ka dB(A) 1 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2
Stroomkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
Onderdeelnr. Lengte snoer
EU 6.647-263.0 75m
GB 6.647-264.0 7,5m
CH 6.647-265.0 75m
AU 6.647-266.0 75m
AR 6.648-233.0 7,5m
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Antes del primer uso de su aparato, lea
A I!m este manual original, actie de acuerdo a

sus indicaciones y guardelo para un uso
posterior o para otro propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha lea sin falta
las instrucciones de uso y las instrucciones de se-
guridad n.® 5.956-249.0!

—  Elincumplimiento de las instrucciones de uso y de
las indicaciones de seguridad puede provocar da-
fios en el aparato y poner en peligro al usuario y a
otras personas.

— En caso de dafios de transporte informe inmedia-
tamente al fabricante.

— Cuando desembale el contenido del paquete, com-
pruebe si faltan accesorios o si el aparato presenta
dafios.

indice de contenidos

Proteccién del medio ambiente ES 1
Uso previsto ES 1
Elementos del aparato ES 1
Puesta en marcha ES 1
Manejo ES 2
Transporte ES 2
Almacenamiento ES 2
Cuidados y mantenimiento ES 2
Ayuda en caso de averia ES 2
Garantia ES 2
Accesorios y piezas de repuesto ES 2
Declaracién UE de conformidad ES 2
Datos técnicos ES 3

Proteccion del medio ambiente

Los materiales empleados para el emba-
laje son reciclables y recuperables. No
tire el embalaje a la basura doméstica y
entréguelo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materiales
valiosos reciclables que deberian ser en-
tregados para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de baterias, acei-
© tes y materias semejantes con el medio
ambiente. Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos de recogi-
da previstos para su reciclaje.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen a me-
nudo componentes que pueden representar un peligro
potencial para la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o se eliminen de
forma errénea. Estos componentes son necesarios
para el correcto funcionamiento del equipo. Los equi-
pos marcados con este simbolo no pueden eliminarse
con la basura doméstica.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)

Encontrara informacion actual sobre los ingredientes en:
www.kaercher.com/REACH

AN  ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos nocivos para

la salud.

—  Este aspirador esta disefiado para la limpieza de
pisos y superficies murales.

<{ &

—  Este aparato es apto para el uso en aplicaciones
industriales, como en obras, poligonos industria-
les, talleres y escuelas, hospitales, fabricas, tien-
das, oficinas y negocios de alquiler.

Elementos del aparato

Placa de caracteristicas

Cable de conexion a la red

Soporte para la tuberia de absorcion
Soporte para la boquilla para juntas
Manguera de aspiracion

Bloqueo del cabezal de absorcion
Rodillo de direccion

Recipiente acumulador de suciedad
Tubuladura de aspiracion

10 Boquilla para suelos (solo Adv)

11 Boquilla para suelos (no Adv)

12 Tubo de aspiracion

13 Interruptor principal

14 Cabezal de aspiracién

15 Asa de transporte

16 Gancho porta cables

17 Codo

18 Filtro de cartuchos

19 Tuerca de fijacion

20 Flotador

Puesta en marcha

Aspiracion en seco

O©CoO~NOOURWN-

CUIDADO

iPeligro de dafios! Si se aspira en seco se debe colocar

siempre un cartucho filtrante.

—  Sise aspira polvo fino se debe utilizar también una
bolsa filtrante de papel.

Montaje de la bolsa filtrante de papel

Figura N

Figura

= Desbloquear y extraer el cabezal de aspiracion.
= |Insertar la bolsa filtrante de papel.

= Colocar y bloquear el cabezal de aspiracion.

Aspiracion de liquidos

Montaje del borde de goma

Figura

= Desmontar la tira de cerdas.

= Montar los labios de goma.

Nota: El lateral estructurado del borde de goma tiene
que estar para afuera.

Retirar la bolsa filtrante de papel

— Para aspirar suciedad liquida se debe retirar la bol-
sa filtrante de papel.
Montar un filtro adicional

= Desbloquear y extraer el cabezal de aspiracion.
= Girar el cabezal de aspiracion 180° y depositar.
= Desenroscar la tuerca de fijacion.

= Retirar el cartucho filtrante.

Figura

= Colocar y apretar las tuercas.

= Montar un filtro adicional.

= Colocar y bloguear el cabezal de aspiracion.

ES -1



Enganche de clip

Figura E |

La manguera de aspiracion esta equipada con un siste-
ma de clip. Se pueden conectar todos los accesorios C-
35/C-DN-35.

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.
= Conectar el aparato con el interruptor principal.

Vaciar el depésito acumulador de suciedad

—  El canal de aspiracion esta equipado con un flotador.
— Si se alcanza el nivel maximo permitido de agua
sucia en el depésito, se interrumpe la corriente de
aspiracion.

Desconectar el aparato con el interruptor principal.
Vacie el depdsito acumulador de suciedad.

vV

Desconexion del aparato

Desconectar el aparato con el interruptor principal.
Extraer el enchufe de la red.

v

Después de cada puesta en marcha

Vacie el deposito acumulador de suciedad.
Limpie el aparato por dentro y por fuera aspirando-
lo y frotar con un pafio himedo.

X7

Almacenamiento del aparato

Figura @

= Guardar las tuberias de aspiracién, la manguera
de aspiracion y el cable de alimentacion tal y como
se indica en la imagen.

= Coloque el aparato en un cuarto seco y protéjalo
frente a un uso no autorizado.

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafos! Respetar el peso del apa-

rato para el transporte.

Figura [€

= Transportar el aparato como se indica en la imagen.

= Al transportar en vehiculos, asegurar el aparato
para evitar que resbale y vuelque conforme a las
directrices vigentes.

Almacenamiento

A PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el peso del apa-
rato en el almacenamiento.

Este aparato sélo se puede almacenar en interiores.

Cuidados y mantenimiento

A  PELIGRO
Antes de efectuar cualquier trabajo en el aparato, hay
que desconectar de la red eléctrica.

Cambio del filtro de cartucho

Desbloquear y extraer el cabezal de aspiracion.
Girar el cabezal de aspiracion 180° y depositar.
Desenroscar la tuerca de fijacion.

Retirar el cartucho filtrante.

Colocar un nuevo cartucho de filtro.

Colocar y apretar las tuercas.

Colocar y bloquear el cabezal de aspiracion.

(2222 XXX
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Ayuda en caso de averia

A  PELIGRO
Antes de efectuar cualquier trabajo en el aparato, hay
que desconectar de la red eléctrica.

La turbina de aspiracion no funciona

Comprobar la clavija y el seguro del suministro de
corriente.

Comprobar el cable y el enchufe del aparato.
Conexion del aparato

v

vV

La turbina de aspiracion funciona, pero el
aparato no aspira

El flotador cierra el canal de aspiracion.
Vacie el depdsito acumulador de suciedad.

* |

La capacidad de aspiracion disminuye

Eliminar las obstrucciones de la boquilla, tubo o
manguera de aspiracién y cartucho filtrante.
Cambiar la bolsa filtrante de papel.

Cambiar el filtro de cartucho.

v

vV

Pérdida de polvo durante la aspiracion

Comprobar si el cartucho de filtro estd montado co-
rrectamente.
Cambiar el filtro de cartucho.

v

v

Servicio de atencioén al cliente

Si la averia no se puede solucionar el aparato debe
ser revisado por el servicio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Accesorios y piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacién acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Declaraciéon UE de conformidad

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, tanto en lo que respecta a su di-
sefio y tipo constructivo como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunita-
rias correspondientes. La presente declaracién perdera
su validez en caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento explicito.
Producto: aspirador en hiumedo/seco

Modelo: 1.428-xxx

Directivas comunitarias aplicables

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE
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Normas armonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.957-710

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacion de la junta directiva.

1% @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

Datos técnicos

NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Tension de red \% 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frecuencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Potencia Max. w 1380 1380
Potencial nominal w 1200 1200
Capacidad del depésito | 27 27
Cantidad de liquido | 14 14
Cantidad de aire (max.) I's 67 67
Depresion (max.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Categoria de proteccion -- IPX4 IPX4
Clase de proteccion 1] 1l

o]
Toma de tubo flexible de aspiracion (C-DN/C-ID) | mm 35 35
Longitud x anchura x altura mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Peso de funcionamiento tipico kg 75 8,2
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L, dB(A) 77 77
Inseguridad K, dB(A) 1 1
Valor de vibracién mano-brazo m/s? <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2
Cable de co- HO5VV-F 2x1,0 mm?
nexion alared [\, ye pieza Longitud del ca-

ble

EU 6.647-263.0 75m
GB 6.647-264.0 7,5m
CH 6.647-265.0 75m
AU 6.647-266.0 7,5m
AR 6.648-233.0 7,5m
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Leia o manual de manual original antes

A I!m de utilizar o seu aparelho. Proceda con-

forme as indicagdes no manual e guarde

o0 manual para uma consulta posterior ou para terceiros

a quem possa vir a vender o aparelho.

—  Antes de colocar em funcionamento pela primeira
vez é imprescindivel ler atentamente as indicagdes
de seguranga n.° 5.956-249.0!

— A nao-observancia deste Manual de Instrugdes e
dos avisos de seguranga podera levar a danos no
aparelho e perigos tanto para o utilizador como
para terceiros.

— No caso de danos provocados pelo transporte, in-
forme imediatamente o revendedor.

—  Verifique o conteddo da embalagem a respeito de
acessorios ndo incluidos ou danos.

Protecdo do meio-ambiente PT 1
Utilizagao conforme o fim a que se desti-

na a maquina PT 1
Elementos do aparelho PT 1
Colocacgdo em funcionamento PT 1
Manuseamento PT 2
Transporte PT 2
Armazenamento PT 2
Conservagao e manutengao PT 2
Ajuda em caso de avarias PT 2
Garantia PT 2
Acessorios e pecas sobressalentes PT 2
Declaragédo UE de conformidade PT 3
Dados técnicos PT 3

<

Protecao do meio-ambiente
Os materiais da embalagem sé&o recicla-
@ veis. Ndo coloque as embalagens no lixo
doméstico, envie-as para uma unidade
%@ de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais
“‘ preciosos e reciclaveis e deverao ser
»4 reutilizados. Baterias, dleo e produtos si-
‘\ milares ndo podem ser deitados fora ao
© meio ambiente. Por isso, elimine os apa-
relhos velhos através de sistemas de re-
colha de lixo adequados.
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electronicos con-
tém componentes que, em caso de manuseamento incor-
recto ou recolha errada, podem representar um perigo
para a saude e para o ambiente. Contudo, estes compo-
nentes sao necessarios para a operagdo adequada do
aparelho. Os aparelhos assinalados com este simbolo
ndo podem ser eliminados com o lixo doméstico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

PT -1

Utilizagao conforme o fim a que se
destina a maquina

A ATENGAO

O aparelho nédo é apropriado para a aspiragao de poei-
ras nocivas para a saude.

— O aspirador serve para limpar pavimentos ou pare-
des a seco e a humido.

Este aparelho destina-se ao uso industrial, p. ex.
em estaleiros, em instalagdes industriais, em ofici-
nas e em negdcios de aluguer.

Elementos do aparelho

Placa de tipo

Cabo de rede

Suporte para tubos de aspiragdo
Suporte para bico de juntas
Tubo flexivel de aspiragdo
Blogueio da cabeca de aspiragéo
Rolo de guia

Recipiente de sujidades

Bocal de aspiracéo

10 Bocal de solo (apenas Adv)

11 Bocal de solo (ndo Adv)

12 Tubo de aspiragéo

13 Interruptor principal

14 Cabecote de aspiragao

15 Pega para portar

16 Gancho de cabo

17 Tubo curvado

18 Filtro de cartucho

19 Porca de fixagao

20 Flutuador

Colocagao em funcionamento

Aspirar a seco

©COoONOOGAWN -~

ADVERTENCIA

Perigo de danos! Para aspirar a seco, colocar sempre o

filtro de cartucho.

— Ao aspirar po6 fino pode ser adicionalmente utiliza-
do um saco de filtro de papel.

Montagem do saco de filtro de papel

Figura I

Figura B

= Destravar e retirar o cabegote de aspiragao.
= Colocar o saco filtro de papel.

= Montar e travar o cabecote de aspiragdo.

Aspirar a humido

Montar os labios de borracha

Figura

= Desmontar as tiras da escova.

= Montar labios de borracha.

Aviso: a parte estruturada dos labios de borracha deve
ser virada para fora.

Retirar o saco de papel filtrante

— Para aspirar sujidade humida, retirar sempre o
saco de filtro de papel.
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Montar filtro adicional

=>» Destravar e retirar o cabecgote de aspiragao.

= Girar a 180° o cabecote de aspiragéo e guarda-lo.
= Desenroscar a porca de fixagao.

= Retirar o filtro de cartucho.

Figura D]

= |Inserir e fixar a porca de fixagao.

= Montar filtro adicional.

= Montar e travar o cabecote de aspiragdo.

Conexao clipe

Figura E |

A mangueira de aspiracéo esta equipada com um siste-
ma clipe. Todos os acessorios C-35/C-DN-35 podem
ser conectados.

Manuseamento

Ligar a maquina

Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho no interruptor principal.

vV

Esvaziar o recipiente de sujidade

— O canal de aspiragéo esta equipado com um flutu-
ador.

— Ao atingir o nivel maximo permitido de agua suja

no reservatério, o fluxo de aspiragdo sera interrom-

pido.

Desligar o aparelho no interruptor principal.

Esvaziar o recipiente de sujidade.

v

Desligar o aparelho

Desligar o aparelho no interruptor principal.
Desligue a ficha da tomada.

(27

Sempre depois de utilizar a maquina

Esvaziar o recipiente de sujidade.
Aspirar e esfregar o aparelho por dentro e por fora
para limpa-lo (pano humido).

vV

Guardar a maquina

Figura

= Guardar os tubos de aspiragao, o tubo flexivel do
aspirador e o cabo de rede de acordo com a ilus-
tracéo.

= Colocar o aparelho num local seco e tomar as me-
didas necessarias para evitar uma utilizagcdo por
parte de pessoas n&o autorizadas.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter atengdo ao peso

do aparelho durante o transporte.

Figura

= Transportar o aparelho em conformidade com a fi-
gura.

= Durante o transporte em veiculos, proteger o apa-
relho contra deslizes e tombamentos, de acordo
com as directivas em vigor.

Armazenamento

A  CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter atengdo ao peso
do aparelho durante o armazenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em espagos fe-
chados e cobertos.

Conservagiao e manutengao

A PERIGO
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede antes de
efectuar quaisquer trabalhos no aparelho.

Trocar o filtro de cartucho

Destravar e retirar o cabegote de aspiracéo.

Girar a 180° o cabegote de aspiragao e guarda-lo.
Desenroscar a porca de fixagéo.

Retirar o filtro de cartucho.

Colocar um novo filtro de cartucho.

Inserir e fixar a porca de fixagao.

Montar e travar o cabegote de aspiragao.

Ajuda em caso de avarias

A  PERIGO
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede antes de
efectuar quaisquer trabalhos no aparelho.

(2 XXX A7

A turbina de aspiragao nao funciona

Verificar a tomada e o fusivel da alimentagao eléc-
trica.

Verificar o cabo e a ficha do aparelho.

Ligar o aparelho.

v

(7

A turbina de aspiracao funciona, porém, o
aparelho nao aspira

O flutuador entope o canal de aspiracéo.
Esvaziar o recipiente de sujidade.

* |

A forca de aspiracao diminui

Desentupir o bocal de aspiragao, tubo de aspira-
¢d0, mangueira de aspiragdo ou o filtro de cartu-
cho.

Mudar o saco filtro de papel.

Trocar o filtro de cartucho.

v

vV

Durante a aspiragao sai p6

Verificar se o filtro de cartucho esta correctamente
montado.
Trocar o filtro de cartucho.

v

v

Servico de assisténcia técnica

Quando o defeito ndo puder ser consertado, a ma-
quina devera ser verificada pelo servigo de assis-
téncia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi¢des de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pegas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais. Sé assim podera garantir uma operagéo do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

PT -2



Declaragcao UE de conformidade

Declaramos que a maquina a seguir designada corres-
ponde as exigéncias de seguranca e de salde basicas
estabelecidas nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao assim como na
versdo langada no mercado. Se houver qualquer modi-
ficagdo na maquina sem o nosso consentimento prévio,
a presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.428-xxx
Respectivas Directrizes da UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

Normas nacionais aplicadas

5.957-710

Os signatarios actuam em nome e em procuracéo do

Conselho de Administragéo.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsavel pela documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

EN 60335-2-69
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Winnenden, 2020/11/01

Dados técnicos

NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Tensé&o da rede \% 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frequéncia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Poténcia max. w 1380 1380
Poténcia nominal w 1200 1200
Conteldo do recipiente | 27 27
Quantidade de enchimento do liquido | 14 14
Volume de ar (max.) I's 67 67
Subpressao (max.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Tipo de protecgéo -- IPX4 IPX4
Classe de protecgao 1 1]

o]
Ligagao do tubo flexivel de aspiragéo (C-DN/C-ID) | mm 35 35
Comprimento x Largura x Altura mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Peso de funcionamento tipico kg 7,5 8,2
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de pressé&o acustica L, dB(A) 77 77
Inseguranca K, dB(A) 1 1
Valor de vibragdo mao/braco m/s? <2,5 <2,5
Insegurancga K m/s? 0,2 0,2
Cabo de rede |HO5VV-F 2x1,0 mm?

Ref? Comprimento do
cabo
EU 6.647-263.0 75m
GB 6.647-264.0 75m
CH 6.647-265.0 75m
AU 6.647-266.0 75m
AR 6.648-233.0 75m
PT -3
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Laes original brugsanvisning inden farste
A Lm brug, felg anvisningerne og opbevar vej-

ledningen til senere efterlasning eller til
den neeste ejer.

— Inden forste ibrugtagelse skal betjeningsvejlednin-
gen og sikkerhedshenvisningerne nr. 5.956-249.0
leeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsanvisninger-
ne ikke overholdes, kan der opsta skader pa appa-
ratet og risici for brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren informeres
omgaende.

—  Kontroller pakningens indhold for manglende tilbe-
her eller beskadigelser, nar den pakkes ud.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse DA 1
Bestemmelsesmaessig anvendelse DA 1
Maskinelementer DA 1
Ibrugtagning DA 1
Betjening DA 2
Transport DA 2
Opbevaring DA 2
Pleje og vedligeholdelse DA 2
Hjeelp ved fejl DA 2
Garanti DA 2
Tilbehgr og reservedele DA 2
EU-overensstemmelseserklaering DA 2
Tekniske data DA 3

Miljgbeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Smid ikke
emballagen ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

QY

Udtjente apparater indeholder veerdifulde
materialer, der kan og bgr afleveres til
genbrug. Batterier, olie og lignende stof-
fer er sdeleeggende for miljget. Aflever

derfor udtjente apparater pa en gen-

C—
brugsstation eller lignende.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder ofte be-
standdele, der ved forkert omgang eller forkert bortskaf-
felse kan udgare en mulig fare for menneskers sundhed
og for miljget. For en korrekt drift af maskinen er disse
bestanddele imidlertid ngdvendige. Maskiner kendeteg-
net med dette symbol ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

A  ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af sundhedsska-

deligt stov.

—  Maskinen er til vad- og terrensning af gulvflader og
vaegge.

— Denne maskine er egnet til erhvervsmaessig brug,
f.eks. pa byggepladser, industrianleeg, i veerkste-
der og udlejningsvirksomheder.

<

Maskinelementer

Typeskilt

Netkabel

Holder til sugerar
Holder til fugedysen
Sugeslange
Sugehovedets lasemekanisme
Styringsrulle
Snavsbeholder
Sugestuds

10 Gulvdyse (kun Adv)
11 Gulvdyse (ikke Adv)
12 Sugeror

13 Hovedafbryder

14 Sugehoved

15 Beeregreb

16 Kabelkrog

17 Bgjet rorstykke

18 Patronfilter

19 Fastspaendingsmetrik
20 Svemmerventil

Ibrugtagning

Torsugning

©COoONOORAWN -~

BEMAERK

Risiko for beskadigelse! Under tarsugning skal patron-

filteret altid veere sat pa.

—  Huvis der opsuges fintstgv, kan der yderligere bru-
ges en papirfilterpose.

Montering af papirfilterposen

Figur

Figur B

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag det af.

2 Saet papirfilterposen pa.

= Saet sugehovedet pa og las det fast.

Vadsugning

Montering af gummilaeber

Figur

= Afmontere berstestrimlen.

= Montere gummilaeberne.

Bemaerk: Struktursiden pa gummileeberne skal pege

udad.

Fjern papirfilterposen

—  Papirfilterposen skal altid fiernes nar der opsuges
vad snavs.

Montere ekstrafilteret

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag det af.
= Sugehovedet drejes 180° og leegges til siden.
= Skru fastspaendingsmetrikken ud.

= Fjern patronefilteret.

Figur [3]

= Saet fastspaendingsmetrikken i og skru den fast.
= Monter ekstrafilteret.

= Saet sugehovedet pa og las det fast.

Klipforbindelse

Figur @
Sugeslangen er udstyret med et klipsystem. Alle C-35/
C-DN-35 tilbehgrsdele kan tilsluttes.

DA -1



Betjening

Taend for maskinen

Saet netstikket i.
Teend maskinen med hovedafbryderen.

v

Temme snavsbeholderen

Sugekanal er udstyret med en svemmer.
Sugestremningen afbrydes, hvis den maksimale
vandlinie af forurenet vand i beholderen opnas.
Sluk maskinen med hovedafbryderen.

Tem smudsbeholderen.

(X7

Sluk for maskinen

Sluk maskinen med hovedafbryderen.
Treek netstikket ud.

vV

Efter hver brug

Tem smudsbeholderen.
Maskinen renggres indvendigt og udvendigt ved at
stavsuge den og terre den af med en fugtet klud.

v

Opbevaring af apparatet

Figur @

= Sugergr, sugeslange og netkablet opbevares i
henhold figuren.

= Opbevar maskinen i et tart rum og serg for at sikre
den mod uvedkommendes brug.

A  FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold gje med ma-

skinens veegt ved transporten.

Figur [€

= Maskinen transporteres iht. figuren.

= Ved transport i biler skal renseren fastspaendes
i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

A  FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold @je med ma-
skinens veegt ved opbevaring.

Denne maskine ma kun opbevares indenders.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE
Traek netstikket og afbryd maskinen inden der arbejdes
pa maskinen.

Udskiftning af patronfilter

Tag sugehovedet ud af indgreb og tag det af.
Sugehovedet drejes 180° og leegges til siden.
Skru fastspaendingsmetrikken ud.

Fjern patronefilteret.

Det nye patronfilter seettes pa.

Saet fastspaendingsmetrikken i og skru den fast.
Saet sugehovedet pa og las det fast.

Hjeelp ved fejl

A FARE
Traek netstikket og afbryd maskinen inden der arbejdes
pa maskinen.

(22X XA

Sugeturbine virker ikke

= Kontroller stikdasen og stremforsyningens sikring.
= Kontroller stramledningen og maskinens netstik.
= Teend for maskinen.

Sugeturbine kerer, men maskinen suger ikke

—  Svemmeren blokerer sugekanalen.
= Tem smudsbeholderen.

Nedsat sugeevne

Fjern forstoppelser fra dysen, sugergr, sugeslan-
gen eller patronfilteret.

Udskifte papirfilterposen.

Udskiftning af patronfilter.

v

vV

Der stremmer stov ud under sugning

Kontroller, om patronfilteret er monteret korrekt.
Udskiftning af patronfilter.

7

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maskinen kontrolle-
res fra kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De an-
sker at ggre garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nsermeste kundeservice
medbringende kvittering for kebet.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehgr og reservedele findes
www.kaercher.com

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor neevnte maskine i
design og konstruktion og i den af os i handlen bragte
udgave overholder de geeldende grundlaeggende sik-
kerheds- og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved an-
dringer af maskinen, der foretages uden forudgaende
aftale med os, mister denne erkleering sin gyldighed.
Produkt: Vad- og tersuger

Type: 1.428-xxx

Galdende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder

EN IEC 63000: 2018

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008
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Anvendte tyske standarder

5.957-710

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.

W osec

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Tekniske data

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv
Netspaending \% 220-240 220-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frekvens Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. effekt w 1380 1380
Nominel ydelse W 1200 1200
Beholderindhold | 27 27
Fyldmaengde vaeske | 14 14
Luftmaengde (max.) I's 67 67
Undertryk (max.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Kapslingsklasse -- IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse 1] 1l
o]
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 35 35
Laengde x bredde x hgjde mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typisk driftsveegt kg 7,5 8,2
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40 +40
Oplyste veaerdier ifalge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) 77 77
Usikkerhed K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibrationsvaerdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2
Netkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
Partnr. Kabellzengde
EU 6.647-263.0 7,5m
GB 6.647-264.0 7,5m
CH 6.647-265.0 75m
AU 6.647-266.0 75m
AR 6.648-233.0 7,5m
30 DA-3




For forste gangs bruk av apparatet, les

A Lm denne originale bruksanvisningen, folg

den og oppbevar den for senere bruk eller
for overlevering til neste eier.

—  Det er tvingende ngdvendig a lese sikkerhetsin-
struksene nr. 5.956-249.0 fgr maskinen settes i
drift!

—  Huvis bruksanvisningen og sikkerhetsanvisningene
ikke folges, kan dette medfere skader pa apparatet
og fare for brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved transportskader.

—  Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken er
komplett og uskadd.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern NO 1
Forskriftsmessig bruk NO 1
Maskinorganer NO 1
Ta i bruk NO 1
Betjening NO 2
Transport NO 2
Lagring NO 2
Pleie og vedlikehold NO 2
Feilretting NO 2
Garanti NO 2
Tilbehgr og reservedeler NO 2
EU-samsvarserklaering NO 2
Tekniske data NO 3
Miljovern

Materialet i emballasjen kan resirkuleres.
Ikke kast emballasjen i husholdningsav-
fallet, men lever den inn til resirkulering.

Gamle apparater inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Disse
» ber leveres inn til gjenvinning. Batterier,
\ olje og lignende stoffer ma ikke komme ut
© i milijget. Gamle maskiner skal derfor av-
hendes i egnede innsamlingssystemer.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder ofte de-
ler som kan utgjere en potensiell fare for helse og miljg
ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Forskriftsmessig bruk

AN  ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av helsefarlig stov.

— Denne maskinen er beregnet for vat- og terr-ren-
gjering av gulv- og veggflater.

— Denne maskinen er egnet til bruk i naeringslivet,
f.eks. pa byggeplasser, i industrianlegg, verksteder
og utleieforretninger.

| 28
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Maskinorganer

Typeskilt

Nettledning

Holder for sugeror

Holder for fugedyse
Sugeslange

Lasing av sugehode
Styrerulle

Smussbeholder
Sugestusser

10 Gulvmunnstykke (bare Adv)
11 Gulvmunnstykke (ikke Adv)
12 Sugeror

13 Hovedbryter

14 Sugehode

15 Beerehandtak

16 Kabelkroker

17 Bwyd rorstykke

18 Patronfilter

19 Festemutter

©COoONOGORAWN -~

20 Flotter
Stovsuging
OBS

Fare for skader! Ved tgrrsuging ma alltid filterpatronen

vaere pasatt.

— Ved suging av fint stev kan man i tillegg bruke en
papirfilterpose.

Montering av papirfilterpose

Figur

Figur B

= Avlas og ta av sugehodet.

= Sette pa papirfilterpose.

= Sett pa sugehodet og las det.

Vatsuging

Montering av gummiliepper

Figur

= Demontere berstestriper.

= Monter gummilepper.

Merk: Den strukturert siden av gummileppene skal

peke utover.

Ta av papirfilterposen

—  Ved suging av vat smuss ma papirfilterposen alltid
tas av.

Montere ekstrafilter

= Avlas og ta av sugehodet.

= Drei sugehodet 180° og ta det av.
= Skru ut festemutter.

= Ta av patronfilter.

Figur D]

= Sett pa festemutter og trekk til.

= Montere ekstrafilter.

= Sett pa sugehodet og las det.

Clipforbindelse

Figur E|
Sugeslangen er utstyrt med et clip-system. Alle C-35/C-
DN-35-tilbehgrsdeler kan tilkobles.
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Betjening

Sla apparatet pa

Sett i stgpselet.
Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbryter.

v

Temming av beholderen

Sugekanalen ma alltid veere utstyrt med flotter.
Nar det maksimalt tillatte spillvannsnivaet i behol-
deren er nadd, brytes sugestremmen.

Sla av apparatet ved hjelp av hovedbryter.

Tem smussbeholderen.

(X7

Sla maskinen av

Sla av apparatet ved hjelp av hovedbryter.
Trekk ut nettstapselet.

Etter hver bruk

Tem smussbeholderen.

Rengjer maskinen innvendig og utvendig ved & ter-
ke av den med en fuktig klut, og ved & bruke suge-
funksjonen.

vV

v

Oppbevaring av apparatet
Figur @
= Oppbevar sugergr, sugeslange og stremkabel i
henhold til figuren.
= Sett maskinen til oppbevaring i et tart rom, utilgjen-
gelig for uvedkommende.

Transport

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader! Pass pa

vekten av apparatet ved transport.

Figur G}

= Transporter apparatet som vist.

= Ved transport i kjereteyer skal apparatet sikres mot &
skli eller velte etter de til enhver tid gjeldende regler.

Lagring

A  FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader! Pass pa
vekten av apparatet ved lagring.

Dette apparatet skal kun lagres innendears.

Pleie og vedlikehold

A FARE
For alt arbeide pa apparatet skal apparatet slas av og
stromkabelen trekkes ut.

Skifting av patronfilter

Avlas og ta av sugehodet.

Drei sugehodet 180° og ta det av.
Skru ut festemutter.

Ta av patronfilter.

Sett pa det nye patronfilteret.
Sett pa festemutter og trekk til.
Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

2 XXX A7

A FARE
For alt arbeide pa apparatet skal apparatet slas av og
stromkabelen trekkes ut.

=z

Sugeturbinen gar ikke

= Kontroller stikkontakt og sikring pa stremforsyningen.
= Kontroller stremkabel og stepsel pa apparatet.
= Sla apparatet pa.

Sugeturbinen gar, men maskinen suger ikke

—  Flottgren sperrer sugekanalen.
= Tem smussbeholderen.

Sugekraften avtar

Fjern blokkeringer fra barstehodet, sugeraret, su-
geslangen eller patronfilteret.

Bytt papirfilterpose.

Bytt patronfilter

Stovutslipp ved suging

Kontroller korrekt monteringsposisjon for patronfil-
teret.
Bytt patronfilter

L 7

v

v

Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma apparatet
kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt nedenfor oppfyl-
ler de grunnleggende sikkerhets- og helsekravene i de
relevante EU-direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfert av oss. Ved endringer
pa maskinen som er utfert uten vart samtykke, mister
denne erkleeringen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger

Type: 1.428-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte overensstemmende normer

EN IEC 63000: 2018

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

0-2



Anvendte nasjonale normer

5.957-710
Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.
W sec
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ansvarlig for dokumentasjon:
S. Reiser

Tekniske data

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Nettspenning \% 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frekvens Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maks. effekt w 1380 1380
Nominell effekt W 1200 1200
Beholderinnhold | 27 27
Fyllingsmengde veeske | 14 14
Luftmengde (maks.) I/sek. 67 67
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Beskyttelsestype - IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IEl 1] 1l
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 35 35
Lengde x bredde x hgyde mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typisk driftsvekt kg 7,5 8,2
Omgivelsestemperatur maks. °C +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Steytrykksniva Ly, dB(A) 77 77
Usikkerhet K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
Nettledning HO5VV-F 2x1,0 mm?

Best.nr. Kabellengde

EU 6.647-263.0 7,5m
GB 6.647-264.0 75m
CH 6.647-265.0 7,5m
AU 6.647-266.0 7,5m
AR 6.648-233.0 75m

NO-3
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Lé&s bruksanvisning i original innan aggre-

A Lm gatet anvands forsta gangen, folj anvis-

ningarna och spara driftsanvisningen for
framtida behov, eller fér nésta agare.

—  Fore forsta ibruktagning maste Sakerhetsanvis-
ningar nr. 5.956-249.0 lasas!

—  Om bruksanvisningen och sakerhetsanvisningarna
inte foljs kan apparaten skadas och faror uppsta for
anvandaren och andra personer.

— Informera inkdpsstallet omgaende vid trans-
portskador.

—  Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor sak-
nas eller ar skadade.

Innehallsférteckning

Miljoskydd SV 1
Andamaélsenlig anvéndning SV 1
Aggregatelement SV 1
Idrifttagning SV 1
Handhavande SV 2
Transport SV 2
Forvaring SV 2
Skétsel och underhall SV 2
Atgérder vid stérningar 5% 2
Garanti SV 2
Tillbehér och reservdelar SV 2
EU-férsakran om 6verensstammelse SV 2
Tekniska data SV 3
Miljoskydd

Emballagematerialen kan atervinnas.
Kasta inte emballaget i hushallssoporna
utan lamna det till tervinning.

Kasserade apparater innehaller atervin-
ningsbart material som bor ga till atervin-
» ning. Batterier, olja och liknande @mnen

\ far inte komma ut i miljgn. Overlamna

© skrotade aggregat till ett lampligt atervin-

ningssystem.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller ofta
komponenter som vid felaktig anvandning eller felaktig
avfallshantering kan utgdra en potentiell risk for mannis-
kors halsa och fér miljon. Dessa komponenter &r dock
nddvandiga for att maskinen ska kunna arbeta korrekt.
Maskiner som markts med denna symbol far inte kastas
i hushallssoporna.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Andamalsenlig anvindning

AN VARNING

Maskinen ér inte Idmplig fér uppsugning av hélsovadligt

damm.

— Maskinen ar avsedd att anvandas till vat och torr
rengdring av golv- och véaggytor.

— Denna maskin &r avsedd for yrkesmassigt bruk, t
ex for byggplatser, i industrianlaggningar, verksta-
der och uthyrningsverksamheter.
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Aggregatelement

Typskylt

Nétkabel

Faste till sugrér

Faste till fogmunstycke
Sugslang

Sparr av sughuvud
Styrrulle
Smutsbehallare
Sugfasten

10 Markstycke (endast Adv)
11 Markstycke (inte Adv)
12 Sugror

13 Huvudstrémbrytare

14 Sughuvud

15 Bérhandtag

16 Kabelkrok

17  Krék

18 Patronfilter

19 Fastmutter

20 Flottér

Idrifttagning

Torrsugning

©COoONOGORAWN -~

OBSERVERA

Fara fér skada! Vid torrsugning méste alltid patronfiltret

vara placerat.

—  Vid uppsugning av fint damm kan en filterpase av
papper anvandas som komplettering.

Montering av pappersfilterpase

Bild Y

Bild 1

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.
= Sétt pa pappersfilterpasen.

= Satt pa sughuvudet och las fast.

Vatsugning

Montering gummilappar

Bild

= Montera av borstavstrykaren.

= Montera gummilépparna.

Observera: Gummilapparnas strukturerade sida maste
peka utat.

Ta bort pappersfilterpasen.

—  Vid uppsugning av vat smuts maste filterpasen all-
tid aviagsnas.
Satt i tillsatsfilter

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.
= Vrid sughuvudet 180° och tag av det.

= Skruva ur fastmuttern.

= Lyft bort patronfilter.

Bild 131

= Satti fastmuttern och dra fast den.

= Sétti tillsatsfilter

= Sétt pa sughuvudet och las fast.

Clipanslutning
Bild @

Sugslangen ar utrustad med ett clip-system. Alla C-35/
C-DN-35 tillbehdrsdelar kan anslutas.

SV -1



Handhavande

Koppla till aggregatet

Stick i natkontakten.
Starta maskinen med huvudbrytaren.

v

Tom smutsbehallaren

Sugkanalen ar utrustad med en flottor.

—  Har smutsvattnet i behallaren natt den 6vre, tillatna
gransen bryts sugfunktionen.

Stang av maskinen med huvudbrytaren.

Tém smutsbehallaren.

Koppla fran aggregatet

Stang av maskinen med huvudbrytaren.
Drag ur natkontakten.

(27
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Efter varje anvandning
Tém smutsbehallaren.
Rengor apparaten invandigt och utvandigt genom
uppsugning och torka med en fuktig trasa.

vV

Forvara aggregatet
Bild @

= Forvara sugror, sugslang och natkabel enligt bilden.
= Forvara apparaten i ett torrt rum och sakra den mot
obehdrig anvandning.

A FORSIKTIGHET

Risk for person och egendomsskada! Observera vid

transport maskinens vikt.

Bild

= Transportera maskinen pa det satt som bilden visar.

= Vid transport i fordon ska maskinen sakras enligt
respektive gallande bestdmmelser sa den inte kan
tippa eller glida.

A FORSIKTIGHET

Risk for person och egendomsskada! Observera maski-
nens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA
Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkontakten innan
arbeten pa aggregatet utférs.

Byte av patronfilter

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.
Vrid sughuvudet 180° och tag av det.
Skruva ur fastmuttern.

Lyft bort patronfilter.

Satt i nytt patronfilter.

Satt i fastmuttern och dra fast den.

Satt pa sughuvudet och las fast.

Atgarder vid stérningar

A FARA
Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkontakten innan
arbeten pa aggregatet utfors.

Sugturbinen fungerar inte

= Kontrollera eluttaget och stromférsorjningens sakring.
= Kontrollera apparatens natkabel och natkontakt.
= Sla pa apparaten.

(2 XXX A7

(]

Sugturbinen arbetar men apparaten suger
inte
Flottéren tapper igen sugkanalen.

* |

Toém smutsbehallaren.
Sugkraften nedsatt

= Avlagsna stopp i sugdysa, sugror, sugslang eller

patronfilter.
= Byt pappersfilterpase.
= Byte av patronfilter.

Damm trénger ut under sugning

= Kontrollera att patronfiltret ar ratt isatt.
= Byte av patronfilter.

Kundservice

Kan storningen inte atgardas maste aggregatet
kontrolleras av auktoriserad serviceverkstad.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som galler garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller ndrmaste auktoriserade service-
verkstad.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

EU-forsakran om overensstaimmelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende betecknade ma-
skin i &ndamal och konstruktion samt i den av oss leve-
rerade versionen motsvarar EU-direktivens tillampliga
grundlaggande sakerhets- och halsokrav. Vid andringar
pa maskinen som inte har godkants av oss blir denna
overensstammelseforklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare

Typ: 1.428-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade normer

EN IEC 63000: 2018

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.957-710
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Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-

sens godkannande.
W fesec

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Tekniska data

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01
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NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv
Natspanning \% 220-240 220-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frekvens Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. effekt w 1380 1380
Normeffekt w 1200 1200
Behallarvolym | 27 27
Pafyllnadsmangd vatska | 14 14
Luftmangd (max.) I's 67 67
Undertryck (max.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Skydd - IPX4 IPX4
Skyddsklass 1l 1]
o]
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 35 35
Langd x Bredd x Hojd mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typisk driftvikt kg 7,5 8,2
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 77 77
Osékerhet K, dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationsvéarde m/s? <2,5 <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2 0,2
Natkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
Artikelnr. Kabellangd
EU 6.647-263.0 7,5m
GB 6.647-264.0 7,5m
CH 6.647-265.0 75m
AU 6.647-266.0 75m
AR 6.648-233.0 75m




Lue tdma alkuperaisia ohjeita ennen lait-
A Lm teesi kayttamista, sailyté kayttdohje myo-

hempaa kayttdéa tai mahdollista mydhem-
paa omistajaa varten.

—  Turvaohje nro 5.956-249.0 on ehdottomasti luetta-
va ennen laitteen ensimmaisté kayttokertaa!

—  Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiotta jattami-
nen voi aiheuttaa vaurioita laitteeseen ja vaaroja
kayttajalle ja muille henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valittdmasti yh-
teys jalleenmyyjaan.

—  Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko kaikki
varusteet olemassa ja ovatko osat vaurioituneet

Siséllysluettelo

Ymparistonsuojelu Fl 1
Kayttotarkoitus Fl 1
Laitteen osat Fl 1
Kayttoonotto Fl 1
Kayttd Fl 2
Kuljetus Fl 2
Sailytys Fl 2
Hoito ja huolto Fl 2
Hairidapu Fl 2
Takuu Fl 2
Varusteet ja varaosat Fl 2
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus Fl 2
Tekniset tiedot Fl 3
Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
Ala kasittelee pakkauksia kotitalousjat-
teena, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltévat arvokkaita kier-

ratettavia materiaaleja, jotka tulisi toimit-

» taa kierratykseen. Paristoja, dljyja ja sa-
mankaltaisia aineita ei saa paastaa ym-
paristoon. Tasta syysta toimita kuluneet
laitteet asianmukaisiin kerayspisteisiin.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat usein raken-
neosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen vaaran ih-
misten terveydelle ja ympéristdlle, jos niita kasitelladn
vaarin tai ne havitetaan vaarin. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi asianmukaisesti.
Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittéda taval-
lisena talousjatteena.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Kayttotarkoitus

A VAROITUS

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pélyjen imuroin-

tiin.

—  Tama imuri on suunniteltu lattioiden ja seinapinto-
jen marka- ja kuivapuhdistukseen.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen kayttéon,
esim. rakennuksilla, teollisuuslaitoksissa, verstais-
sa ja laitevuokrausliikkeissa.
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Laitteen osat

Tyyppikilpi
Verkkokaapeli

Pidike imuputkille
Pidike rakosuulakkeelle
Imuletku

Imupaan lukitus
Ohjausrulla

Pélysailio

Imukaulus
Lattiasuulake (vain Adv)
Lattiasuulake (ei Adv)
Imuputki

Paakytkin

Imupaa

Kantokahva
Kaapelikoukku

Kahva
Patruunasuodatin
Kiinnitysmutteri

Uimuri

Kayttéonotto

Kuivaimu

©COoONOGORAWN -~

HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Kédytettdessé kuivaimua patruuna-
suodattimen on aina oltava asetettuna paikalleen.
Imuroitaessa hienojakoista polya voidaan lisaksi
kayttéa paperisuodatinpussia.
Paperisuodatinpussin asennus

Kuva Y

Kuva &

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista imupaa.
= Aseta paperisuodatinpussi paikalleen.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Markaimu

Kumihuulten asennus

Kuva

= |Irrota harjakaistaleet.

= Aseta kumihuulet paikalleen.

Huomautus: Kumihuulien rakenteellisen puolen on
osoitettava ulospain.

Paperisuodatinpussi poistaminen

Imuroitaessa markaa likaa paperisuodatinpussi on
aina ensin poistettava.

Lisdsuodattimen asennus

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista imupaa.
= Kaanna imupaata 180° ja irrota se.

= Kierra kiinnitysmutteri irti.

= Poista suodatinpatruuna.

Kuva [

= Kierra kiinnitysmutteri paikalleen ja kirista.
= Asenna lisdsuodatin.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Puristinliitos

Kuva @

Imuletku on varustettu puristinliitoslukituksella. Kaikki
C-35/C-DN-35:n saatavavissa olevat lisévarusteet voi-
daan liittda puristinliitokseen.
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Kaytto

Laitteen kdynnistys

Tyonna virtapistoke pistorasiaan.
Kytke laite paakytkimella paalle.

v

Lika-astian tyhjentdminen

Imukanava on varustettu uimurilla.

Kun likaveden pinta likavesisailiossa nousee kor-
keimmalle sallitulle tasolle, imeminen keskeytyy.
Kytke laite paakytkimella pois paalta.

Tyhjenna lika-astia.

(X7

Laitteen kytkeminen pois paalta

Kytke laite paakytkimella pois paalta.
Veda verkkopistoke irti.

vV

Jokaisen kayttokerran jalkeen

Tyhjenna lika-astia.
Puhdista laite sisalta ja ulkoa imuroimalla ja koste-
alla liinalla pyyhkimalla.

v

Laitteen sailytys
Kuva @
= Sailyté imuputkia, imuletkua ja verkkokaapelia ku-
van mukaisella tavalla.
= Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa se asiatto-
malta kaytolta.

B
3
Y
o

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaara! Huomioi

kuljetettaessa laitteen paino.

Kuva

= Kuljeta laitetta, kuten kuvassa on esitetty.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, varmista laite liu-
kumisen ja kaatumisen varalta kulloinkin voimassa
olevien ohjesaantdjen mukaisesti.

Sailytys

>
3
2
o

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaara! Huomioi
sdilytettdessa laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

B
3
3
s

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta ennen kaik-
kia laitteeseen kohdistuvia toita.

Patruunasuodattimen vaihto

Vapauta imupaa lukituksesta, poista imupaa.
Kéaanna imupaata 180° ja irrota se.

Kierra kiinnitysmutteri irti.

Poista suodatinpatruuna.

Aseta uusi patruunasuodatin paikalleen.
Kierra kiinnitysmutteri paikalleen ja kirista.
Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Hairidapu

(2 XXX A7

A VAARA
Virtapistoke on vedettéva irti pistorasiasta ennen kaik-
kia laitteeseen kohdistuvia toité.

Imuturbiini ei pyori

= Tarkasta virransy6ton pistorasia ja sulake.
= Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verkkopistoke.
= Kytke laite paalle.

Imuturbiini on kdynnissa, mutta laite ei ime
Uimuri lukitsee imukanavan.

* |

Tyhjenna lika-astia.
Imuvoima vahenee

= Poista tukokset imusuuttimesta, imuputkesta, imu-

letkusta tai patruunasuodattimesta.
= Vaihda paperisuodatinpussi.
= Vaihda patruunasuodatin.

Poly padsee ulos imuvaiheessa

= Tarkasta patruunasuodattimen oikea asennus.
= Vaihda patruunasuodatin.

Asiakaspalvelu

Jos hairiota ei voida poistaa, laite taytyy tarkastut-
taa asiakaspalvelussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairiéttéman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet vastaavat suun-
nittelultaan ja rakenteeltaan seka valmistustavaltaan
EU-direktiivien asianomaisia turvallisuus- ja terveys-
vaatimuksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan muu-
toksia, joista ei ole sovittu kanssamme, tdma vakuutus
ei ole enaa voimassa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri

Tyyppi: 1.428-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2011/65/EU

2014/30/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit

EN IEC 63000: 2018

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-710
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Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta

ja sen valtakirjalla.
W fesec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

Tekniset tiedot

NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Verkkojannite \% 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Taajuus Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maks. teho w 1380 1380
Nimellisteho w 1200 1200
Sailion tilavuus | 27 27
Tayttdmaara neste | 14 14
limamaara (maks.) I's 67 67
Alipaine (maks.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Suojatyyppi - IPX4 IPX4
Kotelointiluokka @ 1] 1]
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 35 35
Pituus x leveys x korkeus mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Tyypillinen kayttépaino kg 7,5 8,2
Ympariston lampétila (maks.) °C +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L, dB(A) 77 77
Epavarmuus K, dB(A) 1 1
Kasi-kasivarsi tarindarvo m/s? <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2

Verkkokaapeli |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Osa-nro Johdon pituus
EU 6.647-263.0 7,5m
GB 6.647-264.0 7,5m
CH 6.647-265.0 75m
AU 6.647-266.0 75m
AR 6.648-233.0 75m

Fl
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MpIv XPNOILOTTOINCETE TN CUOKEUN 0AG

A Lm yla TpwTn @opd, diaBAcTe AUTEG TIG TTPW-

TOTUTTEG 0DNYIiEG XPIONG, EVEPYAOTE GUN-

PWVa PE AUTEG Kal KPATAOTE TIG yia HEAAOVTIKA Xpron i

yla TOV €TTOPEVO IBIOKTATN.

- Mpivatd v mpwtn Xprion diaBaoTe oTTwodATIOTE
TIG UTTOdEIEIG aopaAeiag ap. 5.956-249.0!

—  Hun mpnon Twv 0dnyiwv xpAong, Kabwg Kai Twy
UTTOJEIEEWY ao@aAEiag, UTTOPET va TTPOKAAECE!
BAGBeg 0TN oUOKEUA 1 KIVOUVOUG yia Tov XpAoTn iy
GA\a dropa.

—  Xe mepimtwon BAaBwv katd Tn yeTapopd €150TTOI-
NOTE QUECWG TOV AVTITTPOOWTTO COG.

—  Kartd 1o dvolypa TnG cuokeuaaiag, EAEYETE TO TTEPI-
£XOMEVO YIa TUXOV eAAEiYEIG O€ EEapPTANATA A yIa
BAGBeg.

Mivakag repiexopévwyv

MpooTacia TepIBaAAovTOg EL 1
Xpron olp@wva Pe Toug kavoviopoug  EL 1
2TOIXEI0 CUOKEUNG EL 1
‘Evapén Aeiroupyiag EL 1
XeIpIopog EL 2
MeTagopd EL 2
ATmobrikeuon EL 2
®dpovrida kal ouvTipnon EL 2
AvTipeTwmon BAaBwv EL 2
Eyyunon EL 3
E&apTtApara Kal avTaAAaKTIKG EL 3
ARAwon Zuppdépewong Twv EE EL 3
TeXVIKG XOpaKTNPIOTIKG EL 4

MpooTacia wepIBdAAovTog

Ta uANik& ouOKeEUaaiag €ival aVAKUKAWOI-
pa. Mnv TTETATE TIG OUCKEUQGIEG OTA OIKI-
oK@ atmoppippata, aAAG o€ €181k6 oUoTN-
ja eTTAVOXPNCIYOTIOINCNG.

| 2B

O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV AVOKU-
KAWGOIPA UAIKG, Ta oTTOi0 Ba TTRETTEN VOl JE-
TagépovTal g€ oUaTNUA ETTAVAXPNOIUO-
Troinong. O1 ytratapieg, Ta Addia kail Ta-
© poépoIa UAIKG DV ETTITPETTETAI VO KATOAR-
youv oTo TrepiBdAiov. MNa 1o Adyo autdv
n d160€0n TTAAILY CUOKEUWYV TTPETTEI Val
yivetal o€ Kat@AANAa cuaTApaTa GUAAO-
yiig.

O1 NAEKTPIKEG Kal Ol NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG TUX VA TTEPI-
AapBdvouv e€apTApaTa, Tou o€ TTEPITITWON AavBaoué-
VNG METAXEIpIoNG 1 aTréppIYng YTTOPOUV VA OTTOTEAE-
oouV £0Tia KIVOUVOU YIa TNV uyeia Kal To TreEpIBAAAoOV.
AuTd Ta €§apTAMATA EiVal OUWG ATTAPAITNTA VIO TN OW-
oTA AeiToupyia TNG ouokeung. Ol CUGKEUEG TTOU PEPOUV
auTtd To GUPPBOAO Bev ETITPETTETAI VA TTIETIOUVTAI OTA
oKouTTidIa.

Ymodeigeig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpuéveg TTANPOPOPIES YIO TO CUCTATIKG PTTOPEITE
va Bpeite atn diglBuvon:
www.kaercher.com/REACH

=d

Xprion cUP@WVA |IE TOUG KAVOVICHOUG

A [IPOEIAOIMNOIHEH

H ouokeun dev gvdeikvural yia Tnv avappoenan emiBAa-

Bwv yia Tnv uyeia okovwv.

—  AuTi n NAEKTPIKr) GKOUTTA TTPOOPIETal YIa TOV Uypd Kal
ToV ENPd KABAPIoPO ETTIPAVEILV SATTESWV KAl TOKWV.

—  Houokeun auth gival KaTGAANAN yia eTTayyeANATIKA
XPAON, TI.X. O€ EPYOTALIA, EPYOCTACIOKEG EYKATA-
OTAOEIG, CUVEPYEID Kal ETTIXEIPNOEIG EVOIKIOONG.

ZTOIXEIO CUOKEUNG

Mivakida T0TT0U

KaAwdio Tpopodoaiag

ZTAPIYHA VIO CwARvVa avappépnong
ZTAPIYHA YIa AKPOPUGCIO ApUWV
EUxkaptTog cwAfvag avappdpnong
Ao@daAion TNG KEQAAAG avappoPenong
Tpoxiokog 0driynong

Aoxeio pUTTWV

Z16MI0 avappdPnang

10 Mmmek datrédou (uévo Adv)

11 Mrrek datrédou (6x1 Adv)

12 ZwArAvag avappdenong

13 Kupiog d1akdTTTNG

14 Kegpahn avappdédpnong

15 AaBr yetagopdg

16  AyKIOTPO KaAwdiou

17 Twvia cwArRva

18 ®iATpo puaolyyiou

19 TepikdxAio oTEPEWONg

20 ®Mlotép

‘Evapén Asitoupyiag

=npi avappéepnon

CoO~NOOOAWN =

MPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag! Kard tnv énpn avappoen-

on TPETTEI TTAVTA va Eival EYKATAOTNIEVN N KAOETA PiA-

TPOU.

— T v avappdenaon AETTTAG okOVNG UTTOPET va
XPNOIPOTIOINOEI ETTITTAéOV Hia XAPTIVR 0aKOUAQ @iA-
TPOU.

EykardoTaon XapTiving cakoUAag @iATpou

Eikova Y

Eikéva

=2  ATaoQaAIoTE KOl aQaIPETTE TNV KEQAAR avappo-
enong.

= TomoBeTAOTE TN XAPTIVI OAKOUAQ TOU QIATPOU.

=  TomoBeTAOTE KAl A0PAAIGTE Kal TTAAI TNV KEQAAR
avappoPenong.

Yypni avapp6enon

EykardoTaon TAAOTIKWV XEIAEWV

Eikéva

= AmoouvappoAoynoTe TN Awpida BoupTowv.

= TomoBeTAOTE T AACTIXEVIA XEIAN.

Ymoédeign: H avayAuen mAeupd Tou AaaTIXEVIOu XEi-

ANoug TTpéTTel va gival oTpappévn TTPOg Ta £Ew.

AQaipEoTE TN XAPTIVN COKOUAX @iATpou

—  Katé v avappdenaon uypwv akadapoiwy TTPETTEl
va agaipeital TavroTe n XapTivn oakoUAa QIATpou.

EL -1



EykardoTaon Tou mpocBeTou piATpou

= ATTOOQOAIOTE KOl QQAIPEDTE TNV KEPAAT) avappopnong.

=2 [lepioTpéywTte TNV KEPaAAR avappdenong kartd 180°
KOl aTTOBETTE TNV.

2>  ZeBIdWOTE TO TTEPIKOXAIO OTEPEWONG.

2>  AQaipéoTeE TO QIATPO KAOETOG.

Eikéva

= TomoBeTAOTE Kal GQPIETE TO TTEPIKOXAIO OTEPEWONG.

= TomoBeToTE TO TTPOCBETO PIATPO.

= TomoBeToTE KOl A0PAAITTE Kal TTAAI TNV KEPAAR
avappoenang.

20vdeoHOG KAITT

Eikova @

O eUkauTITOg CWARVAG avapPOPNOoNG Eival EEOTTAICPE-
VOG hE oUOTNUA KOUUTTWTOU guvdéapou. MapéxeTtal n
duvatdtnTa oUvdeong dAwV Twv egapTnudTwy C-35/C-
DN-35.

Xeipiopog

EvepyoTtroinon Tng pnxavig
2UvOE£OTE TO PEUPATOANTITN OTNV TIPIda.
©€0TE TN CUCKEUN O€ AEIToUpYia oTTO TO YEVIKG DIOKO-
™n.
Adgl0oua TOU KASOU aTTOPPIMHATWY

—  To kavaAi avappd®nang eival EOTTAIOUEVO PE
TAWTAPA.

—  To pelpa avappdpnang diakoTrTeTal, dTav n oTao-

un ak&@BapTou vePoU OTO BOXEIO PTATEI GTO AVWTA-

TO EMTPETTTO 6pIO.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN ATTO TO YEVIKO JIOKOTITN.

AdeIdaTE TOV KGDO ATTOPPINPATWY.

>
>

vV

ATtrevepyoTroinon Tng uNXaving

ATTEVEPYOTTOINOTE Tr) CUCKEUR ATTO TO YEVIKO SIAKATTTN.
BydATe TO pEUPATOAATTTN.

vV

‘Emreira amwd kdbe Asitoupyia

AJEIGOTE TOV KADO ATTOPPIUHATWY.
KaBapioTe TN ouoKeur E0WTEPIKA KAl EEWTEPIKE PE
avappoOPnon Kal GKOUTTIOPA PE €Va UYPO TTAVI.

®UAagn TNG CUOKEUNG

(27

Eikova @

2>  PuAdgTe Toug CWARVEG avappdPnong, Tov EAACTI-
K6 oWARvVa avappdenaong Kai To KaAwdio Tpo@odo-
giag oUP@WVa PE TNV €IKOVA.

= ToTOBETAOTE TN OUCKEUN O€ OTEYVO XWPO Kal
aoQOANIOTE TNV WATE VA YNV PTTOPEI VO XPNOIPOTION-
nO¢i ammé avapuddia droua.

AN [IPOXOXH

Kivéuvog tpaupuariouou kai BAGBng! Kard n uerapopd

AdBere urréyn 1o BGpO¢ NS TUOKEUNAG.

Eikéva

2>  MeTaQEPETE TN CUOKEUR GUUQWVA PE TNV EIKOVA.

= Kartd TN peTagopd pe oxAuata, ac@alioTe Tn ou-
oKeun évavT eviexopevng oAioBnaong kail avatpo-
TG, CUPPWVA PE TIG EKAOTOTE I0XUOUTEG KATEUBU-
VTAPIEG OBNYiES.

EL -2

Atrofnkeuon

AN [IPOXOXH

Kivduvog tpaupariopol kai BAGBng! Kard tv amobn-
Kkeuon AGBere utréywn o BApog TNG CUOKEUNG.

H ouokeun auth uTropei va atroBnkeleTal uOvo o€ EowW-
TEPIKOUG XWPOUG.

®povTida ka1 cuvTApnon

A  KINAYNOX
IMpiv a1ré 6AeS TIS EpyaTieS OTH TUOKEUN, ATTEVEPYOTTOI-
note n ouokeun kai TpaBnére To @is amd v mpida.

AvTIKOTAOTAON KOOETAG PIATPOU

ATTao@aAioTE Kal aQaIpECTE TNV KEPAAR avappo-
enong.

MepioTpéwTe TNV KEPAAR avappdPnong katd 180°
KOl OTTOBEaTE TNV.

=eRIOWATE TO TIEPIKOXAIO OTEPEWONG.

AQaIp£oTe TO PIATPO KOOETAG.

EykataoTAoTe pia véa kag€Ta @iATpou.
ToTToBeTAOTE Kal OPIETE TO TTEPIKOXAIO OTEPEWONG.
TomoBeTAOTE KAl ao@aAAioTE Kal TTAAI TNV KEQAAR

avappoenong.

AvTipetwrion BAaBwv

A  KINAYNOZ
TMpiv a1rd 6AES TIS EPYATIES OTH GUOKEUN, ATTEVEPYOTTOI-
noTe N ouokeun Kai TPaBRéTe TO YIS armd Tnv mpida.

LR 07 2

H TouppTriva avappé@nong dev Asitoupyei
= EAéygte Tnv TIpida Kal TNV ao@AAEIa TNG TTAPOXAS
pevparog.
2>  EAéyére T0 KaAWSIO TPOPOSOCTiag Kal TO PIg TNG OU-
OKEUNG.
= O€£0Te TN OUOKEUNR O€ AsIToupyia.

H ToupuTriva avappo@nong Asitoupyei, aAAd
n ouoKeun &ev avappo@d

To @AoTép @padel To KavaAl avappdenong.
Ade1doTE TOV KAOO ATTOPPIMUATWY.

* |

H avappo@nTikn 10X0g YEIWVETAI

AVTIHETWTTIOTE TNV ATTOPPAEN OTO UTTEK AvapPOPn-
ong, 0To CWARvVa avappoOPNoNG, OToV EUKAUTITO
owAAva avappdenaong i oTNV KAoETA PIATPOU.
AVTIKATOOTAOTE TN XAPTIVI 0akoUAa QiATpou.
AVTIKATOOTAOTE TNV KACETA PIATPOU.

Aiappon] okévng Kard TV avappopnon

=2  EAéyEte €dv éxel eykataoTabei oTn owoTr Béon 10
@iATpO.
= AVTIKOTAOTAGTE TNV KAGETA QIATPOU.

v

vV

Ymnpeoia e§umrnpéTnong TeAATWV
Av 3ev S10pBw0Eei n BAAPRN, TTPETTEl va yivel EAeyXog
TNG CUOKEUNG OTTO TNV UTTNPETia §UTTNPETNONG TTE-
AaT@v.
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- Alfred Karcher SE & Co. KG
Eyyonon Alfred-Kércher-Strae 28-40

>¢€ KGBe wpa 10XUouV o1 6pol £yyUnong TTou ekd6ONKav 71364 Winnenden (Germany)
atrd TNV apuodia £TAIPIA POG TTPOWONONG TTWANTEWV. Tel.: +49 7195 14-0
Avahapfdvoupe Tn dwpedv atmokaTtadaTaacn oTTolacdn- Fax: +49 7195 14-2212

TroTe BAABNG OTN CUCKEUR 0OG, EPOOOV OPEIAETAI OE

aoToXia UAIKOU i} KATOOKEUOOTIKO O@AANA, EVTOG TG Winnenden, 2020/11/01

TTpoBeapiag TTou opifeTal oTNV €yyUNnan. Z€ TIEPITITWON
TTOU £MOUYEITE va KAVETE XPAGN TNG £yyUNONG, TTOPAKA-
AoUpe ameuBuvOeiTe pe TNV aTTddEIEN ayopds OTo KATA-
oTNUa aTTé TO OTT0I0 TIPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN 1
oTnv TTANCI£0TEPN £E0UCIOBOTNUEVN UTTNPETIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV HOG.

ESaptAipaTta Kal avTaAAAKTIKA

XPNOIPOTTOIEITE HOVO YVATIA TTAPEAKOUEVA KOl OVTOAAG-
KTIKG Ta OTT0i0 S1A0@AAI{OUV TNV ACPAAr KOl ATTPOOKO-
TITN AEITOUPYiQ TNG OUOKEUNAG.

MAnpogopieg yia TTapeAKOPEVa Kal avTaAAaKTIKG Ba
Bpeite atn dielBuvon www.kaercher.com.

AnAwon Zuppdépewong Twv EE

Aia TG TTapolong dnAWvVouPE OTI TO PNXAvnua TTou Xa-
pakTnpideTal TTapakdtw, ye Baon Tn oxediaon kai TNV
KOTAOKEUN TOU, UTTO TN Hop@r) TTou dIaTiBeTal TNV ayo-
pd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG ACPAAEIQG
KaI UYIEIVAG Twv odnylwv Tng EE. H mapoloa driAwon
Travel va IoXUEl € TTEPITITWON TPOTTOTTOIRCEWY TOU pNn-
XAVAUATOG XWPIG TTPonyouevn guvevvonon yadi yag.

Mpoiov: HAekTpIKA okoUTTa UYPAG Kal ENPAG
avappoenong
Tomog: 1.428-xxx

ZxeTIKEG 0dnyieg Twv EE
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EE

2014/30/EE

E@appooBévra evappoviopéva TpoTUTIa
EN IEC 63000: 2018

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Eq@appooBévra €Bvikd TTPOTUTTA

5.957-710

O1 uTToYPAPOVTEG EvEPYOUV KAT EVTOARA Kal e TTANPE-
goualo atrd 1o dIoIkNTIKG cupBoUAIo.

Vs

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Y1etBuvog eyypaewy TEKUNPiwong:
S. Reiser
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TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Tdon nAekTpikou SIkTUOU \% 220-240 220-240

\ AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Zuxvotnta Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Méy. 1ox0g W 1380 1380
OvopaoTikr 10XUg w 1200 1200
XwpnTik&TNTa KAdOU | 27 27
MoodTtnTa TARPWONg uypou | 14 14
MocodtnTa aépa (MEy.) IIs 67 67
YmoTrieon (péy.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Eidog mmpooTaciag - IPX4 IPX4
Kartnyopia TpooTaciag 1l 1]

=]
20vdeon ehaoTikoU owAfva avappoenong (C-DN/ | mm 35 35
C-ID)
Mnkog x MAdTog x "Ywog mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
TuTiké Bapog Acitoupyiag kg 7,5 8,2
O¢eppuokpaacia TePIBAAAOVTOG (UEy.) °C +40 +40
MeTpoupeveg TipéG kard EN 60335-2-69
Emitpemduevn o1dBun nXnTIKAG 1I0XU0G L dB(A) 77 77
ABeBaidTnTa K dB(A) 1 1
Kpadaopoi aT1o xépi/oTo Bpayiova m/s? <2,5 <2,5
ABeBaidtnTa K m/s? 0,2 0,2
KaAwdio 1po- | HO5VV-F 2x1,0 mm?
(po'ﬁociug Bi- Ap1B. avTaAA. Mnkog kaAwdiou
KTUOU
EU 6.647-263.0 7,5m
GB 6.647-264.0 75m
CH 6.647-265.0 7,5m
AU 6.647-266.0 75m
AR 6.648-233.0 7,5m

EL -4
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Cihazin ilk kullanimindan énce bu orijinal
A Lm kullanma kilavuzunu okuyun, bu kilavuza

gbre davranin ve daha sonra kullanim
veya cihazin sonraki sahiplerine vermek igin bu kilavu-
zu saklayin.

— Ik kullanimdan énce, 5.956-249.0 numarali giiven-
lik uyarilarini mutlaka okuyun!

—  Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyarilarinin dik-
kate alinmamasi halinde cihazda hasar, kullanici-
da ve diger kisilerde tehlike olusabilir.

— Nakliye hasarlarini hemen yetkili saticiya bildirin.

—  Ambalaji gikartirken, ambalaj iceriginde eksik ak-
sesuar veya hasar kontroll yapin.

icindekiler

Cevre koruma TR 1
Kurallara uygun kullanim TR 1
Cihaz elemanlari TR 1
Isletime alma TR 1
Kullanimi TR 2
Tasima TR 2
Depolama TR 2
Koruma ve Bakim TR 2
Arizalarda yardim TR 2
Garanti TR 2
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR 2
AB uygunluk bildirisi TR 2
Teknik Bilgiler TR 3

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donlsturilebi-
lir. Ambalaj malzemelerini evinizin ¢opu-
ne atmak yerine litfen tekrar kullanilabi-
lecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme
islemine tabi tutulmasi gereken degerli
geri dénisim malzemeleri bulunmakta-
\ dir. Akuler, yag ve benzeri maddeler do-
© gaya ulasmamalidir. Bu nedenle eski ci-
hazlari litfen 6ngdrilen toplama sistem-
leri aracih@iyla imha edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanlis kullanil-
diklarinda veya yanlis sekilde tasfiye edildiklerinde in-
san sagligi ve cevre igin tehlikeli olabilecek bilesenler
igerir. Cihazin kurallara uygun sekilde isletilmesi igin bu
bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu simge ile isaretlen-
mis cihazlar evsel ¢opler ile birlikte tasfiye edilmemeli-
dir.

!gindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:

www.kaercher.com/REACH

Kurallara uygun kullanim

AN UYARI

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun degildir.

—  Bu slplrge, zemin ve duvar ylzeylerinin islak ve
kuru temizlenmesi igin belirlenmistir.

—  Bucihaz, Orn; santiyeler, sanayi tesisleri, atdlyeler
ve kiralik magazalarda mesleki kullanim igin uy-
gundur.

<] &

)

Cihaz elemanlari

Tip levhasi

Elektrik kablosu

Siplrme borular tutucusu
Derz memesi tutucusu
Emme hortumu

Sipirge kafasinin kilidi
Yonlendirme makarasi
Zbiornik na zanieczyszczenia
Emme agzi

10 Taban memesi (sadece Adv)
11 Taban memesi (Adv haric)
12 Vakum borusu

13 Ana salter

14 Emme bashgi

15 Tasima kolu

16 Kablo kancasi

17 Manifold

18 Kartus Filtre

19 Sabitleme somunu

20 Samandira

isletime alma

Kuru emme

©COoONOOGTRAWN -~

DIKKAT

Hasar tehlikesi! Kuru sliptirme sirasinda, kartuslu filtre

her zaman yerlestirilmis olmalidir.

— Ince tozun emilmesi sirasinda, ek olarak bir kagit
filtre torbasi kullanilabilir.

Kagt filtre torbasinin takilmasi

Sekil

Sekil &

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi ¢ikartin.

= Kagit filtre torbasini takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Islak temizlik

Lastik dudaklarin takiimasi

Sekil

= Firga seridini sékun.

= Lastik dudaklari takin.

Not: Lastik dudaklarin sekil verilmis tarafi disariy1 gos-
termelidir.

Kagit filtre posetinin ¢ikartilmasi

— Islak kirin emilmesi sirasinda, kagit filtre torbasi her
zaman ¢ikartiimahdir.
Ek filtrenin takilmasi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi ¢ikartin.

= Emme kafasini 180° déndirln ve giakrtip bir yere
birakin.

= Sabitleme somunlarini sékiin.

= Kartuslu filtreyi gikartin.

Sekil B

= Sabitleme somununu yerlestirin ve sikin.

2 Ek filtreyi takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Klips baglantisi
Sekil @

Emme hortumu, bir klips sistemi ile donatiimigtir. Tim
C-35/C-DN-35 aksesuar pargalari baglanabilir.

TR -1



Cihazi agin

Sebeke figini takin.
Cihazi ana salterden agin.

v

Toz haznesinin bosaltiimasi

Slipirme kanali bir samandirayla donatiimistir.
Depo icinde izin verilen maksimum pis su seviyesi-
ne ulasiimasi durumunda, emme akimi kesilir.
Cihazi ana salterden kapatin.

COp deposunu bosaltin.

(X7

Cihazin kapatiimasi

Cihazi ana salterden kapatin.
Sebeke figini prizden gekiniz.

vV

Her calismadan sonra

Cop deposunu bosaltin.
Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve silerek nem-
li bir bezle temizleyin.

v

Cihazin saklanmasi
Sekil @
= Suaplrme borular, siiplirme hortumu sebeke kablo-
sunu sekle uygun olarak saklayin.
= Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve yetkisiz
kullanima karsi emniyete alin.

Tasima

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sirasinda cihazin

aglrll%la dikkat edin.

Sekil

= Cihazi sekle uygun olarak tasiyin.

= Araclarda tagima sirasinda, cihazi gegerli yonet-
meliklere gére kaymaya ve devrilmeye karsi emni-
yete alin.

Depolama

A TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama sirasinda ci-
hazin agirligina dikkat edin.

Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanmalidir.

Koruma ve Bakim

A  TEHLIKE
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi kapatin ve
elektrik fisini gekin.

Kartus filtresinin degistirilmesi

= Emme kafasinin kilidini acin ve kafayi gikartin.

= Emme kafasini 180° dondiriin ve giakrtip bir yere
birakin.

= Sabitleme somunlarini sékin.

= Kartuslu filtreyi ¢ikartin.

= Yeni kartus filtresini oturtun.

= Sabitleme somununu yerlestirin ve sikin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim
A TEHLIKE

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi kapatin ve
elektrik fisini gekin.

-

Emme tiirbini galismiyor

= Akim beslemesinin prizini ve sigortasini kontrol edin.
= Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik figini kontrol edin.
= Cihazi agin.

Emme tiirbini galisiyor fakat cihaz emmiyor

Samandira, emme kanalini kapatiyor.
Cop deposunu bosaltin.

* |

Emme giicii dii

Emme memesi, emme borusu, emme hortumu ya
da kartus filtresindeki tikanmalari giderin.

Kagt filtre torbasini degistirin.

Kartus filtresini degistirin.

v

vV

Emme sirasinda digan toz ¢ikiyor

Kartus filtresinin montaj konumunun dogru olup ol-
madigini kontrol edin.
Kartus filtresini degistirin.

v

v

Musteri hizmeti

Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz miisteri
hizmetleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distriblitrimUz tarafindan verilmis ga-
ranti sartlar gegerlidir. Garanti siiresi icinde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi uretim veya
malzeme hatasi oldugu siirece Ucretsiz olarak karsiliyo-
ruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir du-
rum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza veya
size en yakin yetkili servisimize bagvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin; cihazin glvenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi igin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makinenin konsepti

ve tasarimi ve tarafimizdan piyasaya surllen modeliyle
AB yo6netmeliklerinin temel teskil eden ilgili glivenlik ve
saghk ylkumlUluklerine uygun oldugunu bildiririz. Ona-
yimiz olmadan cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli sipurge

Tip: 1.428-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Kullaniimig olan uyumlu standartlar

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

R-2
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Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-710

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Asagida imzasi olan kisiler, yénetim kurulu adina ve yo6-

netim kurulunun yetkisine sahip olarak hareket eder.

W osec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Doklimantasyon sorumlusu:
S. Reiser

Teknik Bilgiler

Winnenden, 2020/11/01

NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Sebeke gerilimi \% 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frekans Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maks. gli¢ w 1380 1380
Nominal glic W 1200 1200
Kap icerigi | 27 27
Sivi doldurma miktari | 14 14
Hava miktari (maks.) I's 67 67
Vakum (maks.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Koruma sekli - IPX4 IPX4
Koruma sinifi Il Il

o]
Suptrme hortumu baglantisi (C-DN/C-ID) mm 35 35
Uzunluk x Genislik x Yukseklik mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Tipik calisma agirhgi kg 7,5 8,2
Cevre sicakhigi (maks.) °C +40 +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L dB(A) 77 77
Glvensizlik K, dB(A) 1 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5
Guvensizlik K m/s? 0,2 0,2

Elektrik kablo- |HO5VV-F 2x1,0 mm?

su Parga No. Kablo uzunlugu
EU 6.647-263.0 7,5m

GB 6.647-264.0 7,5m

CH 6.647-265.0 7,5m

AU 6.647-266.0 7,5m

AR 6.648-233.0 75m
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Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM BaLLErO
npubopa npoynTanTte 3Ty OpUrMHanbHyo
MHCTPYKLUMIO MO 3KCMNiyaTtauum, nocne
3TOro AEeNCTBYNTE COOTBETCTBEHHO N COXpaHUTE ee
ONs AanbHenLWwero nonb3oBaHNs Unu Ans criedyoLero
Brnagenbua.

— [Mepen nepBbIM BBOAOM B 3KcnyaTauuio obs3a-
TENbHO NPOYTUTE YKa3aHus No TEXHWKe Gesona-
cHocTm Ne 5.956-249.0!

—  [Mpu HecobnAEHNN MHCTPYKLMW 1 yKa3aHWUIA No
TexHuKe 6€30MacHOCTM MbINECOC MOXET BbINTU U3
CTpos, a ANsi onepartopa v ApYrux nuL, BO3HUKaeT
PVCK NOMYyYEHNs TPaBMbI.

—  [Mpu noBpexaeHusiX, NONyYeHHbIX BO BPEMS TpaH-
CMOPTUPOBKM, HEMEAJIEHHO CBSXKMTECH C NPoaaB-
Lom.

—  Tpwu pacnakoBke npnbopa npoBepbTe ero KOM-
NMNEKTHOCTb, a TaKke ero LenoCTHOCTb.

OrnaBneHue

3awwmTa okpyxatoLlen cpeabl RU 1
Vcnonb3oBaHWe No Ha3Ha4YeHuto RU 1
OnemeHTbl Npubopa RU 1
Hauano pa6otbl RU 1
Ynpaenenune RU 2
TpaHcnopTupoBka RU 2
XpaHeHue RU 2
Yxo4 n TexHuyeckoe obcnyxvmBaHue RU 2
[Momouub B crnyyae Henonagok RU 2
[apaHTUs RU 3
lMNprHagnexHocTn n 3anacHole getann  RU 3
3asBneHve o cooTrBeTcTBUM EU RU 3
TexHuyeckne aaHHble RU 4

3awumTa okpyxarollen cpeagbl

YnakoBoYHble MaTepuarnsl NPUroaHb!
[ANs BTOpUYHOW nepepaboTku. MNoxanyn-

%8 cTa, He BblbpacbiBaiiTe ynakoBKy BMecTe

¢ ObITOBLIMM OTX04AaMWU, a caanTe ee B
OAVH U3 MYHKTOB Npuema BTOPUYHOTO
Cbipbsi.

Crapble npnbopbl coaepxar LeHHbIe ne-
pepabaTbiBaeMble MaTepuansl, noane-
Xalme nepegaye B NyHKTbl NPUEMKH
BTOPUYHOTO ChbIpbsi. AKKyMyNATOPbI, Ma-
Cno 1 uHble NofobHble MaTepuansl He
[OMMKHBI NonadaTth B OKPYXaloLLyto cpe-
ay. MNoatomy yTunusupyinte ctapble npu-
60pbI Yepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI
NpVYeMK1 OTXOA0B.

OnekTpuyeckre 1 anekTpoHHbIe NpMbopbl YacTo co-
[epxaT KOMMOHEHTbI, KOTOpble NpY HenpaBKbHOM 06-
paLleHnn Unu HeHaanexatuen yTunusaunm npeacTas-
NAT NOTEeHUManbHY0 ONacHOCTb AN MIOAEN U 3KOMo-
rmn. Tem He MeHee JaHHble KOMMOHEeHTbl Heo6XoaAUMbI
Ons npaeunbHon paboTel npubopa. Mpubopbl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOIOM, 3anpeLLeHo YTUNn3npoBaTh
BMecTe C 6bITOBbIMM OTXOAaMMU.

WHCTPYKUMKM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeIeHWs O KOMMOHEHTax NpUBeAeHb! Ha
Be6-y3ne no cnegyowiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

S—
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Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

AN TMPEQYNPEXOEHWE

lMpubop He npedHasHayveH Onsi cbopa epedHoll Ons
300p08bS Mbiu.

—  OTOT nblnecoc npeAHasHayeH Ans BMaxXHOW U Cy-
XOW OYMCTKM NMOBEPXHOCTEN NOSOB U CTEH.

370 yCTPOMCTBO NpeAHa3HavYeHo ANsi UCNoNb3oBa-
HUS1 Ha NPeanpUATUAX U OpraHU3aumsix, Hanpu-
Mep, Ha CTPOUTENbHbIX NIOLaAKax, B 3aBOACKNX
Kopnycax, MacTepckux 1 Ha prpmax, 3aHuMato-
LUMXCS cAaYven B apeHay.

AnemeHTbI NpuGopa

3aBoackas Tabnuyka ¢ AaHHbIMK
CeTeBoM LWHYp

[epxaTenb Ans BcacbiBatoLen Tpyoku
[epxatenb Hacagku Ansi CTbIKOB
BcacbiBatoLumii WwnaHr

BrnokvpoBka BcacbiBatoLLEN rONOBKU
Hanpaenstowuin ponunk

MycopHbii 6ak

BcacbiBatowumii natpybok

10 HanonbHas bopcyHka (Tonbko Adv)
11 HanonbHas dopcyHka (He Adv)

12 BcacbiBatowas Tpy6ka,

13 [naBHbIV BbIKNOYaTENb

14 BcacblBatoLLasi rorioBka

15 pykosTka ons HoweHusi npubopa

16 Kptouku ans kabens

17 KoneHo

18 ®unbTpoBanbHbIN NATPOH

19 KpenexHas ravika

20 [Monnasok

Hauyano pa6oTbl

Cyxas uncrtka

©COoONOGRAWN -~

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi! [pu Yucmke 8 CyxXoM pexu-

me gceela OomkeH bbimb Hadem unbmposarbHbIl

rampoH.

—  [pu c6ope Menkow Nbiiv AONOMHUTENBHO MOXET
ncnonb3oBaTbest ByMaxHbIN PUNbTPOBanbHbI
naker.

YctaHoBKa 6ymaxHoro ¢ounbTpoBanbLHOro nakera

PucyHok Al

Pucynok [E

= PasbrokMpoBaTh 1 CHSATb BCACbIBAKOLLUIA 3MIEMEHT.

= HapeHbTe 6yMaxHbI OUNbTPOBaNbHbIA MELLOK.

= HapeTb 1 3adMKCMpOoBaTh BCACbIBAIOLLMIA 3rie-
MEHT.

BnaxHas 4yuctka

YcTaHOBKa pe3MHOBbIX KPOMOK

PucyHok

= CHATb WETKN.

= YCTaHOBUTb PE3NHOBbLIE KPOMKM (5).

Yka3aHue: CTpyKTypypoBaHHasi CTOPOHA pPe3NHOBbIX

KPOMOK [oMmKHa ObITb o6paLleHa Hapyxy.

YpaneHue 6ymaxHoro ounbTpoBanbHOro naketa

—  [pu cbope BNaxHoON Nbinu 6ymMaxHbii punbTpo-
BaslbHbI NakeT HeobXoANUMO CHUMATb.
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YcTaHoBKa gononHutTenbHoro unbTpa

= Pa36noknpoBaTh U CHATb BCACbIBAOLLMIA SNEMEHT.

= [loBepHyTb BcacbiBaoLmnii anemeHT Ha 180° n
CHATb €ero.

=  BbIKpYTUTb KpENexHyo ranky.

= CHATb NaTPOHHBIN UNBTP.

PucyHok D]

=  YCTaHOBUTb 1 3aTAHYTb KPENEXHYIO ranky.

=  YCTaHOBUTb AOMOMHUTENbLHBIA UNBLTP.

= HapeTb 1 3admKcpoBaTh BCachiBaOLLMIA 3ne-
MEHT.

KnuncoBoe coeanHeHue

Pucynok [@

BcacbiBaroLumii LWAaHr OCHALLEH CUCTEMOW KNMUMCOBOIo
coeauHeHusi. MoryT GbiTb NOACOEANHEHBI BCE KOM-
nnektywowme nsgenus C-35/C-DN-35.

YnpaBneHue

BknoyeHue npubopa

BcTaBbTe WTencesibHy BUMKY B 3IEKTPOPO3ETKY.
MpunGop oTKNOYaETCs NPU MOMOLLY FMABHOrO Bbl-
KnovyaTens.

>
>

OnopoxHeHue pesepByapa Ans rpsiaun

—  BnyckHoW KaHan ocHalleH nonnaBKoMm.

—  TMpu BocTMKEHUN MakcMMarnbHO A0MyCTYMOrO
YPOBHSI rPSI3HON BOAbI B @MKOCTW BCacbiBaHWeE npe-
KpaliaeTcsi.

= BbIkno4nTb NpMBop Npy NOMOLLM FMABHOMO Bbl-
KnoyaTens.

= CneWnTe BoAy U3 eMKOCTU C rPA3HON BOAOW.

BhikntoyeHue npubopa

=  BbIkno4nTb NpMbop Npy NOMOLLM FMABHOTO Bbl-
KnovaTens.
= OTtcoeanHuTe NpMBOp OT 3NEKTPOCETHU.

Mocne kaxaon akcnnyarauum

CneliTe BoAy U3 EMKOCTU C rPsi3HON BOZOW.
OumcTnTE NPUBOP CHAPYXKN 1 BHYTPU NblNIECOCOM
1 NpoTepeTb ero BraxHbIM NONOTEHLEM.

vV

XpaHeHue npubopa

PucyHok F |

= XpaHuTb BcacblBatoLme Tpy6bl, LNaHr 1 ceTeBon
LLUHYp B COOTBETCTBUM C PUCYHKaMM.

= XpaHuTb Npnbop B CyXOM NOMELLEHWUM, MPUHSIB
npn 3TOM Mepbl OT HECAHKLIMOHNPOBAHHOIO UC-
Nnonb30BaHuWs.

TpaHcnopTMpoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb nonyyeHus mpasm u rnospexoexuti! Mpu

mpaHcropmuposke crnedyem obpamums 8HUMaHUE Ha

8ec ycmpoticmea.

PucyHok G}

= TpaHCcnopTMpOoBKY Npubopa oCyLLEeCTBNSATL B COOT-
BETCTBUW C PUCYHKOM.

= [pu nepeBo3ke annapaTta B TPaHCNOPTHbLIX Cpea-
cTBax credyeT yunTbiBaTb AENCTBYIOLLME MECT-
Hble rocy4apCTBEHHbIE HOPMbI, HAaNpPaBREHHbIE Ha
3aLUMTY OT CKOJIbXXEHUS U ONPOKUABIBAHUS.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb ronyyeHusi mpasm u nospexoeHud! Mpu
XpaHeHuu criedyem obpamumb 8HUMaHUE Ha 8ec
ycmpoticmea.

370 yCTPONCTBO pa3peLlaeTcsi XpaHUTb TOMbKO BO BHY-
TPEHHUX NOMELLEHUSIX.

YxopA v TexHuveckoe o6cnyxuBaHue

A OINACHOCTb
lMeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npubopom, 8bi-
Knro4ums npubop u 8bIMsiHyMb WMencesibHyto 8UKY.

3ameHa (punbLTPOBanNbLHOro NaTpoHa

Pa3bnoknpoBaTb 1 CHATb BCACbIBAOLMNIA SMTEMEHT.
[MoBepHyTb BcacbiBatowuii anemeHT Ha 180° n
CHATb €ro.

BbIKpYTUTb KpEnexHyto raviky.

CHSATb NaTPOHHBIN PUNbTP.

YCTaHOBUTb HOBbIN OUNbTPOBAIbHbIVA NaTPOH.
YCTaHOBUTb U 3aTSAHYTb KPEMEXHYI0 ranky.
HapeTb 1 3admkcmpoBaTb BcacbiBaloLWwuii ane-
MEHT.

Momolb B cny4yae Henonagok

A OITACHOCThb
IMeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npubopom, 8bi-
Kr4ums npubop u 8bIMsiHymb WMErcesibHy 8UIKY.

Yy

BcacbiBalowas Typ6uHa He pa6oTaeT

= [lpoBepuTb LUTENCENbHY PO3eTKy U NPeaoXpaHnu-
TEenb CUCTEMbI AMEKTPONUTAHUSI.

= [lpoBepuTb ceTeBOW kKabenb v LUTENCENbHYIO BUM-
Ky yCTPOWCTBA.

= BknounTb annapart.
BcackiBawuwas Typ6uHa paboTaeT, HO

annapart He coceT
— [NonnaBok nepeKpbln BNYCKHOW KaHan.
= CneWiTe BOAy 13 EMKOCTY C rPSI3HON BOLOW.
MOLI.[HOCTb BCacblBaHuUA ynana
= [lpou3oLuno 3acopeHve punbLTPoBanbHOro NnaTpo-

Ha, (OPCYHKM, BCacbIBaOLLLEro LWaHra unm Bca-
cbiBatoLLen TpyoKku.
= 3ameHuTb ByMaxHbI (PUNbTPOBAnNbHbIA NakeT.
= 3ameHuTb hunbTPoBanbHbLIN NaTPOH.

Bo Bpems unctku us npubopa Bbigensercs
Nbinb
= [lpoBepuTb NPaBUBLHOCTb YCTAHOBKN OUMbTPO-
BarnbHOro naTpoHa.
= 3ameHuUTb pUNbTPOBaNbHbLIN NATPOH.
CepBucHas cnyxba

Ecnu HemcnpaBHOCTL He yAaeTcsi yCTpaHWUTb, Npu-
60p HEO6X0AMMO OTNPaBUTbL HA NPOBEPKY B CEpPBU-
CHYI0 cnyx0y.
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B Kaxgov cTpaHe AefCTBYOT COOTBETCTBEHHO rapaHTuiA-
Hble YCoBUS, N3AaHHbIE YNONHOMOYEHHO opraHu3aLmeit
cObiTa HaLLen NPoAyKUUM B AAHHOW cTpaHe. BoamoxHbie
HeuncnpaBHOCTM Npubopa B TEYEHWe rapaHTUAHOTO Cpoka
Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecriv Npu4vHa 3akmiovaeTcst B
nedekTax MaTepmanos Unu oLLMBKax Npu N3roToBNEHWN.
B cryyae BO3HVKHOBEHUS NPETEH3NIA B TEYEHUE rapaHTUit-
HOro cpoka npocbba obpallaTbes, umesi npy cebe Yek o
MoKyrke, B TOProBy0 OpraH13aLmio, NpofasLLyto Bam npu-
60op unu B GnvbkaiLLyo YNONHOMOYEHHYHO CIyX0y cepeu-
CHOro 06Cny>X1BaHMs1.

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAUPOBAHHOM BUIE.

Mpu 3TOM OTAENbHbIE LNGPLI UMEOT
crnepgyoLlee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToneTue Bbinycka
OecsaTuneTue Bbinycka

BTOpas umdpa mecsiLa Bbinycka
nepsas umMgpa Mecsiua Bbinycka

QW -0Ww

Takvm obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHaaneXXHoOCTU 1 3anacHble getanu

Vcnonb3yiTe opurnHanbHble NPUHAANEXHOCTH U 3a-
nyacTn — TONbKO OHU rapaHTUpyHT Ge3onacHyto 1 6ec-
nepe6oliHyto paboTy ycTponcTea.

MHdopmaumio 0 NpuHaanNexHoOCTsIX 1 3anyacTsix Bbl
MOXeTe HanTu Ha canTe www.kaercher.com.

3asaBneHune o coorBetcTBuMu EU

HacTosiLumm Mbl 3asiBMsSieM, YTO HbKeykasaHHbI npubop
M0 CBOEN KOHLIEMLMM 1 KOHCTPYKLMMK, @ TaKkKe B OCy-
LLLECTBNEHHOM U IOMYLLIEHHOM HaMW K MPOAaKe MCMOoJHe-
HWW OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbLIM TpeboBaHu-
AIM No 6e30MacHOCTM 1 300POBLIO COMMACHO AMPEKTUBaM
EU. MNMpu BHECEHWUN N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX C Ha-
MW, laHHOE 3asiBNEHME TepsieT CBOO CUIly.

MpoaykTt Mbinecoc Ans MOKPOW M CyXOn YnCT-
Ku
Tun: 1.428-xxx

OcHoBHble AnpekTuBbl EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EC

2014/30/EU

MpumMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE HOPMbI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MprMeHeHHbIe BHYTPUrocyaapCcTBeHHble HOPMbI

5.957-710

Hwxenognucaswwmecs nuua AencTBYOT OT UMEHMW 1 NOo

noBepeHHocTM lMNpaBnexuns.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

YNOMHOMOYEHHbBIN COTPYAHWUK MO BEAEHUIO JOKYMEHTO-
obopora:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strafle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01
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TexHu4Yeckue AaHHble

NT 2711 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

HanpspkeHne cetn B 220-240 220-240

B AU: 240 AU: 240

B AR: 220 AR: 220
YacToTa My 1~ 50-60 1~ 50-60
Makc. MOLIHOCTb BT 1380 1380
HomuHanbHas MOLLIHOCTb BT 1200 1200
EmkocTtb 6aka n 27 27
3anpaBoyHbIl 0GbEM XUAKOCTH n 14 14
KonuyectBo Bo3ayxa (Makc.) nic 67 67
HwxHee naBneHne (makc.) kMa (m6ap) 20,8 (208) 20,8 (208)
Twvn 3aWuThI - IPX4 IPX4
Knacc 3awmtbi I} I}

=]
He3no ansa nogkntoveHus wnavra (C-DN/C-ID) | mm 35 35
[nvHa x wrpuHa x BbicoTa MM 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
TunnyHbIN pabounii Bec KI 7,5 8,2
TemnepaTypa okpyxatoLen cpebl (Makc.) °C +40 +40
3HauyeHue ycTaHoBneHo cornacHo craHpapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Wwyma a6, ab(A) 77 77
OnacHocTb K, ab(A) 1 1
3HaveHue Bubpaumn pyka-nneyvo m/c? <2,5 <2,5
OnacHocTtb K m/c? 0,2 0,2

CeteBo# wHyp |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Ne petanu [nuHa wHypa
EU 6.647-263.0 7.5m
GB 6.647-264.0 75m
CH 6.647-265.0 75m
AU 6.647-266.0 75m
AR 6.648-233.0 7.5m

RU-4




A készlilék elsé hasznélata elétt olvassa
Lm el ezt az eredeti hasznalati utasitast, ez
alapjan jarjon el és tartsa meg a késébbi

hasznalatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 uzembevétel el6tt mindenképpen olvassa
el az 5.956-249.0 sz. biztonsagi utasitasokat!

— A gépkdnyv és a biztonsagtechnikai utasitasok be
nem tartasa esetén a késziilék megrongalédhat és
veszélybe keriilhet annak kezelje, illetve mas sze-
mélyek.

—  Szallitasi sérilések esetén azonnal tajékoztassa a
keresked6t.

—  Kicsomagolaskor ellendrizze, a csomag tartalmat,
hogy nem hidnyoznak-e tartozékok vagy nincs-e

megsérilve.
Kérnyezetvédelem HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat HU 1
Készilék elemek HU 1
Uzembevétel HU 1
Hasznalat HU 2
Szallitas HU 2
Tarolas HU 2
Apolas és karbantartas HU 2
Segitség lizemzavar esetén HU 2
Garancia HU 2
Tartozékok és alkatrészek HU 2
EU konformitasi nyiltakozat HU 2
Muiszaki adatok HU 3

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujrahasznositha-
ték. Kérjik, ne dobja a csomagolast a
hazi szemétbe, hanem vigye el egy Ujra-
hasznosit6 helyre.

A hasznalt készilékek értékes Ujrahasz-
nosithat6 anyagokat tartalmaznak, ame-
lyeket Ujrahasznosit6 helyen kell elhe-
lyezni. Az elemeknek, olajnak és hasonlé
© anyagoknak nem szabad a kérnyezetbe
kerilni. Ezért kérjlik, a hasznalt készilé-
keket megfeleld gyujtérendszeren ke-
resztil tavolitsa el.

Az elektromos és az elektronikus késziilékek gyakran
tartalmaznak olyan alkotéelemeket, amelyek helytelen
kezelés vagy helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és a kor-
nyezetre. A készllék szabalyszeri lizemeltetéséhez
azonban szlikség van ezekre az alkotéelemekre. Az
ilyen szimbélummal megjeldlt késziilékeket nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.
Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kdvetkezé cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

<q &9
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Rendeltetésszer(i hasznalat

A FIGYELMEZTETES

A késziilék nem alkalmas egészségre karos por felszi-

vaséra.

— Aporszivé padlé- és falfellletek nedves és szaraz
tisztitasara szolgal.

— Ez a készulék iparszer( hasznalatra alkalmas, pl.
épitkezéseken, ipartelepeken, miihelyekben és
kélcs6nzd boltokban.

Késziilék elemek

Tipustabla

Halozati kabel
Szivocsovek tartdja
Réstisztitofej tartoja
Szivétomls

Szivofej zarja
Kormanygoérgd
Hulladéktartaly
Szivétamasztékok
10 Padldkefe (csak Adv)
11 Padlokefe (Adv nem)
12 Szivocsé

13 F&kapcsolo

14 Szivofej

15 Fogantyu

16 Kabel tarté

17 Koényokesé

18 Patron sziir

19 ROdgzitd anya

20 Uszo

Uzembevétel

Szaraz porszivozas

CoO~NOOOAWN =

FIGYELEM

Rongélédasveszély! Szaraz porszivézas esetén mindig

fel kell helyezni a patronsz(irét.

— Finom por szivasahoz kiegészitéleg egy papir-
zacskot lehet hasznalni.

A papirsziiré behelyezése

Abra IN

Abra [

= Oldja ki és vegye le szivéfejet.

= Papir szlirézacskot felhelyezni.

2 Helyezze vissza és biztositsa a szivofejet.

Nedves porszivozas

Gumiél felhelyezése

Abra

= Kefecsik kivétele.

= Gumiajkakat beépiteni.

Megjegyzés: A gumiélek strukturalt oldalanak kifelé
kell nézni.

Papirsz(ir6 eltavolitasa

— Ha nedves piszkot fognak felszivni, mindig le kell
venni a papir szlrétasakot.
Tovabbi sziiré behelyezése

= Oldja ki és vegye le szivéfejet.

= Forditsa el a szivéfejet 180°-kal és tegye le.
= Csavarja ki a rogzité anyat.

= Vegye le a patronsz(irét.
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Abra 8]

= Helyezze be a rogzité anyat és hizza meg.
= Helyezze be a tovabbi sz(ir6t.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivofejet.

Clip-csatlakozas

Abra @
A szivotdomld bilincsrendszerrel van felszerelve. Vala-
mennyi C-35/C DN-35 tartozék csatlakoztathaté.

A késziilék bekapcsolasa

Dugja be a halézati csatlakozot.
A késziiléket a fékapcsoldn keresztiil bekapcsolni.

vV

A szeméttartaly kilritése

— A szivocsatorna Uszoéval van felszerelve.

— Ha atartalyban a szennyviz eléri a megengedhetd
legmagasabb szintet, akkor a szivoaram megszakad.
A késziiléket a fékapcsoldn keresztiil kikapcsolni.
Szennytartaly kilritése.

vV

A késziilék kikapcsolasa

A késziiléket a fékapcsoldn keresztiil kikapcsolni.
Huzza ki a haldzati dugot.

(27

Minden {izem utan

Szennytartaly kilritése.
A készlléket kivil-belll porszivoval és nedves
ronggyal kell megtisztitani.

vV

A késziilék tarolasa

Abra @

= A szivécsoveket, szivotomlét és a haldzati kabelt
az abranak megfelel6en tarolja.

= Akészlléket szaraz helyiségben allitsa le és bizto-
sitsa illetéktelen hasznalat ellen.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas esetén vegye

figyelembe a készlilék sulyat.

Abra

= Akészlléket az abranak megfelel6 médon szallitsa.

= Jarmivel torténd szallitas esetén a késziiléket az
adott iranyelveknek megfelel6en kell csiszas és
borulas ellen biztositani.

Tarolas
A VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas esetén vegye
figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY
A késziiléken torténd barmiféle munka elétt kapcsolja ki
a késziiléket és huzza ki a halozati csatlakoz6t.

Patronsziir6 cseréje

Oldja ki és vegye le szivéfejet.

Forditsa el a szivofejet 180°-kal és tegye le.
Csavarja ki a rogzité anyat.

Vegye le a patronszirét.

Uj szlir6patront rahelyezni.

Helyezze be a régzit6é anyat és huzza meg.
Helyezze vissza és biztositsa a szivofejet.

(XX 227

Segitség lizemzavar esetén

A VESZELY
A készliléken térténé barmiféle munka elétt kapcsolja ki
a készliléket és huzza ki a haldzati csatlakozot.

A szivéturbina nem megy

= Adugaljat és az aramellatas biztositékat ellendriz-
ni.

= Akészilék halozati kabelét és haldzati csatlakozo-
jat ellendrizni.

= Kapcsolja be a késziiléket.

A szivéturbina megy, de a gép nem sziv

Az Usz6 elzarja a szivocsatornat.
Szennytartaly kilritése.

* |

Szivoeré alabbhagy

Tavolitsa el az elzarodast a szivéfejbdl, szivocss-
bdl, szivotdmIébdl vagy a patronsziirébél.
Cserélje ki a papirszrét.

Cserélje ki a patronsz(irét.

v

vV

Porszivozasnal por aramlik ki

Ellendrizze a patronsziird helyes behelyezését.
Cserélje ki a patronsz(irét.

vV

Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a késziiléket a
szervizzel kell ellenériztetni.

Minden orszagban az illetékes forgalmazoénk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
koltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjlk, fordul-
jon a vasarlast igazolé bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a készilék biz-
tonsagos és zavarmentes izemét.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kapcsolatos infor-
macidkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

EU konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban megnevezett
gép tervezése és épitési modja alapjan az altalunk for-
galomba hozott kivitelben megfelel az EU iranyelvek vo-
natkozo, alapvetd biztonsagi és egészségulgyi kdvetel-
ményeinek. A gép jéovahagyasunk nélkul térténé moédo-
sitasa esetén ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készlilék megfelel az EU-ban és Magyarorszagon (HU)
harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Nedves- és szarazporszivo

Tipus: 1.428-xxx

Vonatkoz6 eurdpai kozosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EU

2014/30/EU



Alkalmazott harmonizalt szabvanyok: Alfred Kércher SE & Co. KG

. Alfred-Kéarcher-Stralle 28-40
EN IEC 63000: 2018 !
EN 55014—1: 2017 + A11: 2020 ;;f’e‘i Xs\al 'Q?SEﬂiﬂéGerma”y)
EN 55014-2: 2015 Fax: +49 7195 14-2212
EN 60335-1
EN 60335-2-69 Winnenden, 2020/11/01

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-710

Az alairék az igazgatdsag megbizasabol és teljes korl
meghatalmazasaval jarnak el.

z W osec

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

A dokumentacio sszeallitasaért felelés:
S. Reiser

Miiszaki adatok

HU -3

NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv
Halozati fesziltség \Y 220-240 220-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frekvencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. teljesitmény W 1380 1380
Névleges teljesitmény W 1200 1200
Tartaly Grtartalom | 27 27
Folyadék toltési szintje | 14 14
Légmennyiség (max.) I's 67 67
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Védelmi fokozat - IPX4 IPX4
Védelmi osztaly 1] 1l
[l
Szivotdmlé csatlakozasa (C-DN/C-ID) mm 35 35
hosszusag x szélesség x magassag mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Tipikus Gzemi suly kg 7,5 8,2
Koérnyezeti hémérséklet (max.) °C +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 77 77
Bizonytalansag K, dB(A) 1 1
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték m/s? <2,5 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2
Halézati kabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Alkatrész szam | Kabelhosszusag
EU 6.647-263.0 7,5m
GB 6.647-264.0 75m
CH 6.647-265.0 75m
AU 6.647-266.0 7,5m
AR 6.648-233.0 75m
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Pfed prvnim pouzitim svého zafizeni si
A Lm prectéte tento puvodni navod k pouziva-

ni, fidte se jim a uloZte jej pro pozdéjsi po-
uziti nebo pro dalSiho majitele.

—  Pred prvnim uvedenim do provozu bezpodminec-
né ¢téte bezpeénostni pokyny €. 5.956-249.0!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a bezpecnost-
nich pokyni mohou vzniknout §kody na pfistroji a
muze dojit k ohroZzeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

—  P¥i pfepravnich Skodach ihned informujte obchod-
nika.

—  P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda nechy-
bi prisluSenstvi ¢i zda dodany pristroj neni posko-
zen.

Ochrana zivotniho prostiedi CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Prvky pfistroje Cs 1
Uvedeni do provozu CS 1
Obsluha CsS 2
Preprava CS 2
Ukladani Cs 2
OSetfovani a udrzba CS 2
Pomoc pfi poruchach CS 2
Zaruka CS 2
PFislusenstvi a nahradni dily Cs 2
EU prohlaseni o shodé CS 2
Technické udaje Cs 3

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklovatelné.
Obal nezahazujte do domovniho odpadu,
ale odevzdejte jej k opétovnému zuzitko-
vani.

| &9

PFistroj je vyroben z hodnotnych recyklo-
vatelnych materiald, které je tfeba znovu
‘ vyuzit. Baterie, olej a podobné latky se

\ nesmeéji dostat do okolniho prostfedi. Po-

© uzita zafizeni proto odevzdejte na pfi-

sluSnych sbérnych mistech
Elektrické a elektronické pfistroje jsou €asto tvoreny
slozkami, které pfi nespravném pouzivani nebo ne-
spravné likvidaci mohou predstavovat potencialni riziko
pro lidské zdravi a Zivotni prostredi. Tyto slozky jsou
v8ak nezbytné pro spravnou funkci zafizeni. Pfistroj
oznaceny timto symbolem nesmite likvidovat v domov-
nim odpadu.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:
www.kaercher.com/REACH

Pouzivani v souladu s ur¢enim

A  VAROVANI

Zarizeni neni vhodné k odsavani prachu Skodicich

zdravi.

—  Vysavag je uréen k vihkému i mokrému ¢isténi
ploch podlah a zdi.

—  Pfistroj je vhodny k pouziti v primyslovych i jinych
velkych zatizenich, napf. na stavbach, primyslo-
vych aredlech,v dilnach a pujéovnach.

d

Prvky pfristroje

typovy Stitek

Sit'ovy kabel

Drzak na saci trubku

Drzak na $térbinovou hubici
Saci hadice

Uzamcéeni saci hlavy

Ridici valec

Nadoba na necistoty

Saci hrdlo

10 Podlahova hubice (pouze Adv)
11 Podlahova hubice (ne pro Adv)
12 Saci hubice

13 Hlavni spina¢

14 Vysavaci hlavice

15 Drzadlo

16 Kabelovy hak

17 Nasadka

18 Patronovy filtr

19 Upevriovaci matice

20 Plovak

Uvedeni do provozu

Vysavani za sucha

©COoONOGRAWN -~

POZOR

Nebezpeci poskozeni! Pfi suchém vysavani je nezbyt-

né vzdy nasadit patronovy filtr.

—  Pfivysavani jemného prachu Ize navic pouzit papi-
rovy filtraéni sacek.

Vlozeni papirového filtraéniho sacku

ilustrace Y

ilustrace [

= Qdjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= Nasurite papirovy filtraéni sacek.

= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Vysavani za mokra

VlozZeni pryzovych chlopni

ilustrace

= Demontaz kartacovych pruhu.

= Viozte pryZové chlopné.

Upozornéni: Strukturovana strana gumovych chlopni

musi sméfovat ven.

Vyjméte papirovy filtraéni sacek

—  PFivysavani mokrych nedistot je tfeba vzdy papiro-
vy filtraéni sacek vyjmout.

Vlozeni dalSiho filtru

= COdjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= Otocte saci hlavici o 180° a odlozte.

= Vysroubujte upevriovaci matice.

= Patronovy filtr sundejte.

ilustrace

= Nasadte upeviiovaci matice a utahnéte je.

= Vlozte dalsi filtr.

= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Klipové spojeni

ilustrace @
Saci hadice je vybavena klipovym systémem. VSechny
dily pfislusenstvi C-35/C-DN-35 Ize pfipojit.

CS -1



Zapnuti pristroje

Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
Zapnéte pfistroj hlavnim spinacem.

v

Vyprazdnéni nadrze na necistoty

Saci kanal je vybaven plovakem.

PFi dosazeni nejvyssi pfipustné arovné Spinavé
vody se sani prerusi.

Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.

Nadrz na nedistoty vyprazdnéte.

(X7

Vypnuti zafizeni

Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
Vytahnéte zastrcku ze sité.

vV

Po kazdém pouziti

Nadrz na negistoty vyprazdnéte.
Pristroj odsajte a utfete uvnitf i vné vihkym hadrem.

v

Ulozeni pristroje
ilustrace
= Saci trubici, saci hadici a sitovy kabel skladujte
podle vyobrazeni.
= P¥istroj ulozte v suché mistnosti a zabezpecte jej
proti pouzivani nepovolanymi osobami.

Preprava

& UPOZORNEN(

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni! Dbejte na

hmotnost pristroje pfi pfeprave.

ilustrace

= Pristroj pfepravujte podle obrazku.

= Pfi pfepravé v dopravnich prostfedcich zajistéte
zafizeni proti skluzu a preklopeni podle platnych
predpisu.

A UPOZORNENI

Nebezpecli trazu a nebezpeci poskozeni! Dbejte na
hmotnost pristroje pfi jeho uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v uzavienych
prostorach.

OsSetiovani a udrzba
A NEBEZPECI

Pred kazdou praci na zafizeni vZdy zafizeni vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku.

Vyména patronového filtru
Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
Otocte saci hlavici o 180° a odlozte.
VySroubujte upevriovaci matice.
Patronovy filtr sundejte.

Nasadte nové patronové filtry.
Nasadte upeviiovaci matice a utahnéte je.
Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pomoc pfii poruchach

A NEBEZPECI
Pred kazdou praci na zafizeni vZdy zafizeni vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku.

(2 XXX A7

Saci ¢erpadlo nebézi

= Zkontrolovat zasuvku a zaji$téni napajeni.
= Zkontrolovat napajeci kabel a zastrcku zafizeni.
= P¥istroj zapnéte.

Saci turbina bézi, aale pristroj nenasava

Plovak uzavira saci kanal.
Nadrz na nedistoty vyprazdnéte.

* |

Saci sila slabne

v

Odstrarite pfipadna ucpani ze saci hubice i trubice
nebo patronového filtru.

Vymeérite papirovy filtraéni sacek.

Vymeérite patronovy filtr.

vV

Pri vysavani dochazi k emisi prachu

Zkontrolujte spravné usazeni patronového filtru.
Vymérite patronovy filtr.

A7

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi pfistroj zkon-
trolovat zakaznicka sluzba.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime béhem zaru¢ni IhGty bezplatné, pokud byl je-
jich pri€inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatiiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-

sluzeb zakaznikim.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze niZze oznacené stroje odpovida-
ji jejich zakladni koncepci a konstrukénim provedenim,
stejné jako nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislu§nym zasadnim pozadavkum o bez-
pecnosti a ochrané zdravi smérnic EU. PFi jakychkoli na
stroji provedenych zménach, které nebyly nami odsou-
hlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou platnost.

Vyrobek: Vysava¢ za mokra a vysavac za su-
cha
Typ: 1.428-xxx

Prislusné smérnice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU

2014/30/EU

Pouzité harmoniza¢ni normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Cs-2 55



Zplnomocnéna osoba pro sestaveni dokumentace:

Pouzité narodni normy S Rei
. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)

5.957-710

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

56

predstavenstva spolecnosti.

.Jenner

Chairman of the Board of Management

Technické udaje

W esac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

NT 2711 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Napéti sité \% 220-240 220-240

\% AU: 240 AU: 240

\% AR: 220 AR: 220
Frekvence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. vykon w 1380 1380
Jmenovity vykon W 1200 1200
Obsah nadoby | 27 27
Objem nadoby na kapalinu | 14 14
Mnozstvi vzduchu (max.) Is 67 67
Podtlak (max.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Ochrana -- IPX4 IPX4
Ochranna tfida @ 1] I
Pripojka saci hadice (C-DN/C-ID) mm 35 35
Délka x Sitka x Vy$ka mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typicka provozni hmotnost kg 7,5 8,2
Okolni teplota (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L dB(A) 77 77
Kolisavost K5 dB(A) 1 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2
Sit'ovy kabel HO5VV-F 2x1,0 mm?

C. dilu Délka kabelu
EU 6.647-263.0 75m
GB 6.647-264.0 7,5m
CH 6.647-265.0 7,5m
AU 6.647-266.0 7,5m
AR 6.648-233.0 7,5m
CsS-3




Pred prvo uporabo Vase naprave preberi-

A Lm te to originalno navodilo za uporabo, rav-

najte se po njem in shranite ga za morebi-
tno kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

—  Pred prvim zagonom obvezno preberite varnostna
navodila §t. 5.956-249.0!

— V primeru neupostevanja navodila za uporabo in
varnostnih napotkov lahko pride do poSkodb na
stroju in nevarnosti za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poSkodb takoj obvestite tr-
govca.

—  Pri odstranitvi embalaze se prepri€ajte, da vsebina
ni poSkodovana oz., da ne manjka pribor.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja SL 1
Namenska uporaba SL 1
Elementi naprave SL 1
Zagon SL 1
Uporaba SL 2
Transport SL 2
Skladis¢enje SL 2
VzdrZzevanje SL 2
Pomo¢ pri motnjah SL 2
Garancija SL 2
Pribor in nadomestni deli SL 2
Izjava EU o skladnosti SL 2
Tehniéni podatki SL 3

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikliranje.
Prosimo, da embalaze ne odvrzete med
gospodinjske odpadke, temvec¢ jo odlozi-
te v zbiralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene reci-
klirne materiale, Ki jih je treba odvajati za
ponovno uporabo. Baterije, olje in podob-
\ ne snovi ne smejo priti v okolje. Zato sta-
© re naprave zavrzite v ustrezne zbiralne

sisteme.

Elektricne in elektronske naprave imajo pogosto sestavne
dele, ki pri nepravilnem ravnanju ali odstranjevanju med
odpadke lahko predstavljajo nevarnost za zdravje ljudi in
okolje. Ti sestavni deli so kljub temu pomembni za pravilno
delovanje naprav. Naprav, oznacenih s tem simbolom, ne
smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke.

Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Namenska uporaba

A  OPOZORILO

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Skodljivega prahu.

— Ta sesalnik je namenjen mokremu in suhemu ¢i-
$¢enju talnih in stenskih povrsin.

— Tanaprava je primerna za obrtno uporabo npr. na
gradbiscih, v industrijskih objektih, v delavnicah in
najemnih trgovinah.
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Elementi naprave

Tipska tablica

Omrezni kabel

Drzalo za sesalne cevi
Drzalo za $obo za ¢i$¢enje fug
Gibka sesalna cev
Blokiranje sesalne glave
Vrtljiva kolesca
Zbiralnik umazanije
Sesalni nastavek

10 Talna Soba (le Adv)

11 Talna $oba (ne Adv)

12 Sesalna cev

13 Glavno stikalo

14 Sesalna glava

15 Nosilni ro¢aj

16 Kljuka za kabel

17 Koleno

18 Patronski filter

19 Pritrditvena matica

20 Plovec

Suho sesanje

©COoONOGORAWN -~

POZOR

Nevarnost poskodbe! Pri suhem sesanju mora biti ve-

dno name$cen patronski filter.

—  Pri sesanju drobnega prahu lahko dodatno upora-
bite papirnato vrecko.

Vstavljanje papirnate filtrske vrecke

Slika

Slika &

= Debilokirajte in snemite sesalno glavo.
= Nataknite papirnato filtrsko vrec¢ko.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Mokro sesanje

Vstavljanje gumijastih brisalcev

Slika

= Odstranite $cetine.

= Vstavite gumijaste brisalce.

Opozorilo: Strukturirana stran gumijastih nastavkov
mora kazati navzven.

Odstranitev papirnate filtrske vrecke

—  Pri sesanju mokre umazanije vedno odstranite pa-
pirnato filtrsko vrecko.

Vstavljanje dodatnega filtra

= Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

= Sesalno glavo zasukajte za 180° in jo odloZite.
= lzvijte pritrditvene matice.

= Odstranite patronski filter.

Slika [3]

= Vstavite pritrditveno matico in jo pritegnite.

= Vstavite dodatni filter.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Spoj

Slika @
Sesalna cev je opremljena s spojko. Na njo lahko priklo-
pite ves dodatni pribor z oznako C-35/C-DN-35.
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Vklop naprave

Vtaknite omrezni vti€.
Vklopite napravo na glavnem stikalu.

v

Praznjenje zbiralnika umazanije

Sesalni kanal je opremljen s plovcem.

Ko je v zbiralniku dosezen najvisji dopusten nivo
umazane vode, se sesalni tok prekine.

Izklopite napravo na glavnem stikalu.

Zbiralnik umazanije izpraznite.

(X7

Izklop stroja

I1zklopite napravo na glavnem stikalu.
Izvlecite omrezni vtic.

vV

Po vsakem obratovanju

Zbiralnik umazanije izpraznite.
Napravo od znotraj in od zunaj posesaijte in obrisite
z vlazno krpo.

v

Shranjevanje naprave

Slika @

= Sesalne cevi, gibko sesalno cev in omrezni kabel
shranite v skladu s sliko.

= Napravo pospravite v suh prostor in jo zavarujte
pred nepoobla$¢eno uporabo.

Transport

AN  PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transportu upoS$tevaj-

te teZo naprave.

Slika [€

= Napravo transportirajte v skladu s sliko.

= Pritransportu v vozilih napravo zavarujte proti zdr-
su in prevrnitvi v skladu z vsakokratnimi veljavnimi
smernicami.

Skladis¢enje
AN  PREVIDNOST
Nevarnost poskodbe in Skode! Pri shranjevanju upoSte-
vajte teZo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih prostorih.

Vzdrzevanje

A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napravo in izvlecite
omrezni vtic iz vti¢nice.

Zamenjava patronskega filtra

= Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

= Sesalno glavo zasukajte za 180° in jo odlozZite.

= lzvijte pritrditvene matice.

= Odstranite patronski filter.

= Nataknite nov patronski filter.

= Vstavite pritrditveno matico in jo pritegnite.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.
Pomo¢ pri motnjah

A  NEVARNOST

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napravo in izvlecite
omrezni vti¢ iz vti€nice.

S

Sesalna turbnina ne tece

= Preverite vti€nico in varovalko oskrbe z elektri€nim
tokom.
= Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢ naprave.
= Vklopite napravo.
Sesalna turbina obratuje, vendar naprava ne
sesa

Plovec zapira sesalni kanal.
Zbiralnik umazanije izpraznite.

* |

Sesalna mo¢ upada

Odstranite zamasitev iz sesalne $obe, sesalne ce-
vi, sesalne gibke cevi ali patronskega filtra.
Zamenjajte papirnato filtrsko vrecko.

Zamenjajte patronski filter.

v

vV

Izstopanje prahu med sesanjem

Preverite pravilen poloZaj patronskega filtra.
Zamenjajte patronski filter.

Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora napravo pregle-
dati uporabniski servis.

L2 7

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v asu garancije brezplacno odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Izjava EU o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj zaradi
svoje zasnove in nacina izdelave ustreza temeljnim var-
nostnim in zdravstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napravo spremeni
brez nasSega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho sesanje
Tip: 1.428-xxx

Zadevne direktive EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:
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5.957-710 Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra- 71364 Winnenden (Germany)
ve. Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
W @gfz( Winnenden, 2020/11/01
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:

S. Reiser
NT 2711 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv
Omrezna napetost \% 220-240 220-240
\% AU: 240 AU: 240
\% AR: 220 AR: 220
Frekvenca Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. mo¢ w 1380 1380
Nazivna mo¢ W 1200 1200
Vsebina zbiralnika | 27 27
Koli¢ina polnjenja teko€ine | 14 14
Koli¢ina zraka (max.) IIs 67 67
Podtlak (max.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Vrsta zasc¢ite -- IPX4 IPX4
Razred zascite @ 1 1]
Prikljuéek gibke sesalne cevi (C-DN/C-ID) mm 35 35
DolZina x $irina x viSina mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Tipi€na delovna teza kg 75 8,2
Okoljska temperatura (max.) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L, dB(A) 77 77
Negotovost K, dB(A) 1 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2
Omrezni kabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?
St. delov Dolzina kabla
EU 6.647-263.0 7,5m
GB 6.647-264.0 75m
CH 6.647-265.0 7,5m
AU 6.647-266.0 7,5m
AR 6.648-233.0 7,5m
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Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia na-
lezy przeczytaé oryginalng instrukcje ob-
stugi, postepowac wedtug jej wskazan i
zachowac jg do pozniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

—  Przed pierwszym uruchomieniem nalezy koniecz-
nie przeczyta¢ zasady bezpieczenstwa nr 5.956-
249.0!

—  Nieprzestrzeganie wskazéwek zawartych w niniej-
szej instrukcji obstugi i wskazéwek bezpieczen-
stwa moze prowadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla obstugujgcego
lub innych oséb.

—  Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

— Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszyst-
kie elementy i czy nic nie jest uszkodzone.

Ochrona $rodowiska PL 1
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem PL 1
Elementy urzgdzenia PL 1
Uruchamianie PL 1
Obstuga PL 2
Transport PL 2
Przechowywanie PL 2
Czyszczenie i konserwacja PL 2
Usuwanie usterek PL 2
Gwarancja PL 2
Wyposazenie dodatkowe i czesci zamien-

ne PL 2
Deklaracja zgodnosci UE PL 3
Dane techniczne PL 3

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano opakowa-
nie nadaje sie do powtérnego przetwo-
rzenia. Prosimy nie wyrzuca¢ opakowa-
nia do $mieci z gospodarstw domowych,
lecz odda¢ do recyklingu.

| &b

Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne su-
rowce wtorne, ktére powinny by¢ odda-
wane do utylizacji. Akumulatory, olej i tym
podobne substancje nie powinny przedo-
© stac¢ sie do srodowiska naturalnego. Pro-
simy o utylizacje starych urzgdzen w od-
powiednich placéwkach zbierajgcych su-
rowce wtérne.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne czgsto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wilasciwie, moga potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzgdzenia. Urzgdzenia
oznaczone tym symbolem nie moga by¢ usuwane z od-
padami domowymi.

Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

=d

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania pytéw szkodli-
wych dla zdrowia.

—  Odkurza przeznaczony jest do czyszczenia na mo-
kro i na sucho powierzchni podtég i $cian.
Urzgdzenie przeznaczone jest do zastosowania
profesjonalnego, np. na budowach, w instalacjach
przemystowych, w warsztatach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

Elementy urzadzenia

Tabliczka identyfikacyjna
Kabel sieciowy

Uchwyt na rury ssace
Uchwyt na dysze szczelinowg
Waz ssacy

Ryglowanie gtowicy ssacej
Kétko skretne

Zbiornik na zanieczyszczenia
Kréciec ssacy

10 Dysza podtogowa (tylko Adv)
11 Dysza podtogowa (nie Adv)
12 Rura ssaca

13  Wylgcznik gtéwny

14 Glowica ssaca

15 Uchwyt do noszenia

16 Hak kablowy

17  Krzywak

18 Nabgj filtrujgcy

19 Nakretka mocujgca

20 Ptywak

Uruchamianie

Odkurzanie na sucho

©CoO~NOURAWN-

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Przy odsysaniu na

sucho zawsze musi by¢ natozony nabdj filtrujgcy.

—  Przy odsysaniu drobnego kurzu mozna dodatkowo
uzywac papierowego wktadu filtra.

Zaktadanie papierowego wkiadu filtra

Rysunek A

Rysunek

= Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.
=2 Wiozy¢ papierowy wkiad filtra.

= Nalozy¢ i zablokowaé gtowice ssaca.

Odkurzanie na mokro

Zakladanie listew gumowych

Rysunek

= Wymontowac¢ listwe szczotkowa.

= Zamontowac $ciggacz.

Wskazowka: Karbowana strona $ciggacza powinna
by¢ skierowana na zewnatrz.

Usuwanie wkitadu filtra papierowego

—  Przy odsysaniu mokrych zabrudzen, zawsze trze-
ba usung¢ papierowy wktad filtra.

Montaz filtra dodatkowego

Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

Przekreci¢ gtowice ssaca o 180° i odtozy¢.

Wykreci¢ nakretki mocujgce.

Wyja¢ filtr naboju.

(A7
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Rysunek D]

= Zatozy¢ nakretki mocujace i je dokrecié.
= Zatozyc filtr dodatkowy.

= Natozy¢ i zablokowaé glowice ssgca.

Ztacze klipow

Rysunek @

Waz ssacy zaopatrzony jest w system zatrzaskowy.
Podiaczy¢é mozna wszystkie elementy wyposazenia C-
35/C-DN-35.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

Podiaczy¢ urzadzenie do zasilania.
Wigczy¢ urzadzenie za pomocg wytgcznika gtéwnego.

(X7

Oproézni¢ zbiornik na zanieczyszczenia

Kanat ssgcy wyposazony jest w ptywak.

—  Gdy osiagniety zostaje najwyzszy dopuszczalny
poziom brudnej wody, ssanie zostaje przerwane.
Wylaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wytgcznika giéwnego.
Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia.

vV

Wytaczanie urzadzenia

Wylaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wytgcznika giéwnego.
Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilajgcego.

vV

Po kazdym uzyciu

Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia.
Wyczysci¢ urzagdzenie od wewnatrz i od zewnatrz
poprzez odkurzenie i wytarcie wilgotng szmatka.

X7

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek

= Rure ssaca, wezyk do zasysania i kabel sieciowy
zachowac zgodnie z rysunkiem.

= Odstawi¢ urzadzenie do suchego pomieszczenia i
zabezpieczy¢ przed uzytkowaniem przez osoby
nieuprawnione.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia! Zwrécié¢

uwage na ciezar urzgdzenia w czasie transportu.

Rysunek

= Urzadzenie transportowac zgodnie z rysunkiem.

= W trakcie transportu w pojazdach nalezy urzadze-
nie zabezpieczy¢ przed poslizgiem i przechyleniem
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

A OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia! Zwrécic
uwage na ciezar urzgdzenia przy jego przechowywaniu.
Urzadzenie moze by¢ przechowywane jedynie w po-
mieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacj

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystapieniem do wszelkich prac w obrebie
urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i odfgczyc prze-
wad sieciowy od zasilania.

PL -2

Wymiana naboju filtrujacego
Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
Przekreci¢ gtowice ssaca o 180° i odtozy¢.
Wykreci¢ nakretki mocujgce.
Wyijac filtr naboju.
Zatozy¢ nowy filtr wktadkowy.
Zatozy¢ nakretki mocujace i je dokrecic.
Natozyé i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO
Przed przystgpieniem do wszelkich prac w obrebie
urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i odtgczyé prze-
wad sieciowy od zasilania.

(2 XA X A7

Turbina ssaca nie pracuje
= Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasilania.
= Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sieciowa urza-
dzenia.
= Wigczy¢ urzadzenie.

Turbina ssaca funkcjonuje, ale urzadzenie
nie ssie

Ptywak zamyka kanat ssacy.
Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia.

* |

Moc ssania stabnie

v

Odetka¢ dysze ssaca, rure ssgca, waz ssacy oraz
filtr wktadkowy.

Wymieni¢ papierowy wkiad filtra.

Wymieni¢ filtr wktadkowy.

vV

Podczas odsysania wydostaje sie pyt

Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazowg filtra
wkiadkowego.
Wymienic filtr wktadkowy.

v

v

Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje si¢ usunaé, urzadzenie musi
by¢ sprawdzone przez serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwaranciji okreslone
przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji bezpfat-
nie, o ile spowodowane sg btedem materiatowym lub produk-
cyjnym. W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kiero-
wag sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

Wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
ktore gwarantujg niezawodng i bezusterkowa eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okres$lone ponizej urzg-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wymagan
w zakresie bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodujg
utrate waznoséci tego o$wiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i su-
cho
Typ: 1.428-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

Zastosowane normy krajowe

5.957-710

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

e
.Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)

EN 55014-2: 2015
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Dane techniczne

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01
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NT 2711 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Napiecie zasilajgce \% 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Czestotliwos$¢ Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Moc maksymalna W 1380 1380
Moc znamionowa w 1200 1200
Pojemnos¢ zbiornika | 27 27
Pojemnosé cieczy | 14 14
llo$¢ powietrza (maks.) IIs 67 67
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Stopien ochrony - IPX4 IPX4
Klasa ochronnosci @ ] ]
Przytacze wezyka do zasysania (C-DN/C-ID) mm 35 35
Dtug. x szer. x wys. mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typowy cigzar roboczy kg 7,5 8,2
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ci$nienie akustycznego L, dB(A) 77 77
Niepewno$¢ pomiaru K, dB(A) 1 1
Drgania przenoszone przez konczyny gérne m/s? <2,5 <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2
Kabel sieciowy | HO5VV-F 2x1,0 mm?

Nr czesci Dtugosc¢ kabla

EU 6.647-263.0 75m
GB 6.647-264.0 75m
CH 6.647-265.0 75m
AU 6.647-266.0 75m
AR 6.648-233.0 75m




Tnainte de prima utilizare a aparatului dvs.

A I!m citii acest instructiunil original, respectati

instructiunile cuprinse in acesta si pas-
trati-l pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru urma-
torii posesori.

- Inainte de prima utilizare cititi neaparat méasurile de
siguranta nr. 5.956-249.0!

- In cazul nerespectérii instructiunilor de utilizare si a
masurilor de siguranta, aparatul poate fi deteriorat
si siguranta persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa in pericol.

— In cazul in care aparatul a fost deteriorat in timpul
transportului, informati imediat comerciantul.

— La despachetare verificati continutul pachetului in
privinta existentei tuturor accesoriilor sau a deteri-

orarilor.
Protectia mediului inconjurator RO 1
Utilizarea corecta RO 1
Elementele aparatului RO 1
Punerea in functiune RO 1
Utilizarea RO 2
Transport RO 2
Depozitarea RO 2
ingrijirea si intretinerea RO 2
Remedierea defectiunilor RO 2
Garantie RO 2
Accesorii si piese de schimb RO 2
Declaratie UE de conformitate RO 2
Date tehnice RO 3

Protectia mediului inconjurator

Materialele de ambalare sunt reciclabile.
Ambalajele nu trebuie aruncate in guno-
iul menajer, ci trebuie duse la un centru

de colectare si revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale recicla-
bile valoroase, care pot fi supuse unui
proces de revalorificare. Bateriile, uleiul
si substantele asemanatoare nu trebuie
©N |sa ajunga in mediul inconjurator. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la cen-
trele de colectare abilitate pentru elimina-
rea aparatelor vechi.

Aparatele electrice si electronice contin adesea compo-
nente care pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea persoanelor, in cazul manevrarii sau elimina-
rii incorecte. ins3, aceste componente sunt necesare
pentru functionarea corespunzatoare a aparatului. Apa-
ratele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (REACH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

Utilizarea corecta

AN  AVERTIZARE

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea pulberilor

nocive.

—  Aspiratorul este proiectat pentru curatarea umeda
si uscata a podelelor si a peretilor.

<{ &

—  Acest aparat poate fi folosit in domeniul comercial,
de exemplu pe santiere, in domeniul industrial, in
ateliere si magazine de inchiriat aparatura.

Elementele aparatului

Placuta de tip

Cablu de retea

Suport tuburi de aspiratie
Suport duza pentru rosturi
Furtun pentru aspirare
Zavor cap de aspirare
Rola de ghidare

Recipient pentru murdarie
Stutul de aspirare

10 Duza de podea (numai Adv)
11 Duza de podea (nu Adv)
12 Tub de aspirare

13 Intrerupétor principal

14 Cap de aspirare

15 Maner pentru transport

16 Carlig pentru cablu

17 Cot

18 Filtru-cartus

19 Piulita de fixare

20 Plutitorul

Punerea in functiune

Aspirarea uscata

©COoONOOGOTRAWN -~

ATENTIE

Pericol de deteriorare! In timpul operatiunii de aspirare

uscata, filtrul-cartus trebuie sa fie montat.

— Cand se aspira praf fin, se poate folosi in plus si un
sac de filtrare din hartie.

Montarea sacului de filtrare din hartie

Figura I

Figura

= Deblocati capul de aspirare si indepartati-I.
= Aplicati sacul de filtrare din hartie.

= Puneti capul de aspirare la loc si blocatj-.

Aspirarea umeda

Montarea lamelor de cauciuc

Figura

= Demontati peria.

= Montati lamelele de cauciuc.

Nota: Portiunea texturata a lamelei de cauciuc trebuie
sa fie spre exterior.

Scoaterea sacului de filtrare din hartie

— Cand aspirati murdarie umeda, scoateti intotdeau-
na sacul filtrant din hartie.
Montarea filtrului suplimentar

= Deblocati capul de aspirare si indepartati-I.

= Rotiti capul de aspirare cu 180° si puneti-l deoparte.
= Desurubati pilita de fixare.

= Scoatetj filtrul-cartus.

Figura

= Puneti piulita de fixare la loc si strangeti-o.

= Montati filtrul suplimentar.

= Puneti capul de aspirare la loc si blocati-l.

Sistemul de prindere

Figura [@

Furtunul de aspirare este prevazut cu un sistem de prin-
dere cu cleme. Toate accesoriile C-35/C-DN-35 pot fi
prinse.
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Pornirea aparatului

Introduceti stecherul in priza.
Porniti aparatul de la intrerupatorul principal.

v

Golirea rezervorului de mizerie

Canalul de aspirare este prevazut cu un plutitor.
Cand apa murdara atinge nivelul maxim in rezer-
vor, procesul de aspirare este intrerupt.

Opriti aparatul de la intrerupatorul principal.
Goliti recipientul in care este colectatd mizeria.

(X7

Oprirea aparatului

Opriti aparatul de la intrerupatorul principal.
Scoateti stecherul din priza.

vV

Dupa fiecare utilizare

Goliti recipientul in care este colectata mizeria.
Interiorul si exteriorul aparatului se curata prin as-
pirare si stergere cu o carpa umeda.

v

Depozitarea aparatului

Figura @

= Tevile de aspirare, furtunul de aspirare si cablul de
alimentare se depoziteaza conform prezentarii din
imagine.

Aparatul se va depozita intr-o incépere uscata. In
plus, se va asigura ca acesta nu poate fi folosit de
persoane neautorizate.

A  PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului! La transport

tineti cont de greutatea aparatului.

Figura

= Transportati aparatul conform ilustratiei.

2 In cazul transportarii in vehicule asigurati aparatul
contra deraparii si rasturnarii conform normelor in
vigoare.

A  PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului! La depozi-
tare tineti cont de greutatea aparatului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile interioare.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti stecherul din priza.

v

Schimbarea filtrului-cartus

Deblocati capul de aspirare si indepartati-I.

Rotiti capul de aspirare cu 180° si puneti-l deoparte.
Desurubati pilita de fixare.

Scoateti filtrul-cartus.

Aplicati filtrul-cartus nou.

Puneti piulita de fixare la loc si strangeti-o.

Puneti capul de aspirare la loc si blocati-I.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL
Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti aparatul si
scoateli stecherul din priza.

(22X XXX

Turbina aspiratoare nu functioneaza

v

Verificati priza si siguranta de la reteaua de alimen-
tare cu curent.

Verificati cablul de alimentare de la retea si conec-
torul aparatului.

Porniti aparatul.

v

v

Turbina aspiratoare functioneaza, dar
aparatul nu aspira

Plutitorul obtureaza canalul de aspirare.
Goliti recipientul in care este colectatd mizeria.

* |

Puterea de aspirare scade

Desfundati filtrul-cartus, duza, furtunul sau tubul de
aspirare.

Schimbati sacul de filtrare din hartie.

Schimbati filtrul-cartus.

v

L2 7

in timpul aspirérii iese praf

Verificati daca filtrul-cartus este montat corect.
Schimbati filtrul-cartus.

vV

Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul
trebuie dus la service pentru a fi verificat.

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectjuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai jos
corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializata de noi. In
cazul efectuarii unei modificari a aparatului care nu a
fost convenita cu noi, aceasta declaratie isi pierde vala-
bilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat

Tip: 1.428-xxx

Directive UE respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate utilizate:

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

RO -2



EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.957-710

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.

z Vs

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Reprezentant autorizat cu eliberarea documentelor

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Date tehnice

NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Tensiunea de alimentare \% 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frecventa Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Putere max. w 1380 1380
Putere nominala w 1200 1200
Capacitatea rezervorului | 27 27
Cantitate de umplere lichid | 14 14
Cantitate aer (max.) I's 67 67
Subpresiune (max.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Protectie -- IPX4 IPX4
Clasa de protectie 1] Il

o]
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) mm 35 35
Lungime x latime x inaltime mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Greutate tipica de operare kg 7,5 8,2
Temperatura ambianta (max.) °C +40 +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 77 77
Nesiguranta K, dB(A) 1 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2
Cablu de ali- HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentare Nr. piesa Lungimea cablu-

lui

EU 6.647-263.0 7,5m
GB 6.647-264.0 7,5m
CH 6.647-265.0 7,5m
AU 6.647-266.0 7,5m
AR 6.648-233.0 7,5m
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Pred prvym pouZzitim vasho zariadenia si
A Lm precitajte tento pédvodny navod na pouzi-

tie, konajte podla neho a uschovajte ho
pre neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho majitel'a zaria-
denia.

—  Pred prvym uvedenim do prevadzky si bezpodmie-
ne¢ne musite preditat' bezpecnostné pokyny ¢&.
5.956-249.0!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov méze spdsobit' Skody na
zariadeni a nebezpedéenstvo pre obsluhu ako ajiné
osoby.

— V pripade poskodenia pri preprave ihned o tom in-
formujte predajcu.

—  Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu nechy-
ba prisluSenstvo alebo ¢i obsah nie je poSkodeny.

SK

-

Ochrana zivotného prostredia
Pouzivanie vyrobku v stlade s jeho urce-

nim SK 1
Prvky pristroja SK 1
Uvedenie do prevadzky SK 1
Obsluha SK 2
Transport SK 2
Uskladnenie SK 2
Starostlivost a udrzba SK 2
Pomoc pri poruchach SK 2
Zaruka SK 2
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 2
EU Vyhlasenie o zhode SK 2
Technické udaje SK 3

Ochrana zivotného prostredia

QY

Obalové materialy su recyklovatelné.
Obalové materialy laskavo nevyhadzujte
do komunalneho odpadu, ale odovzdajte
ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
opat' zuzitkovat'. Do Zivotného prostredia
sa nesmu dostat' batérie, olej a iné po-
dobné latky. Staré zariadenia preto las-

kavo odovzdajte do vhodnej zberne od-

—
©
padovych surovin.

Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju su-
Casti, ktoré mdzu pri nespravnom zaobchadzani alebo
nespravne;j likvidacii predstavovat' potencialne nebez-
pecenstvo pre [udské zdravie a zivotné prostredie. Tieto
sucasti su v8ak potrebné pre spravnu prevadzku pri-
stroja. Pristroje oznacené tymto symbolom sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

A VYSTRAHA

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie zdraviu $kodlivé-

ho prachu.

—  Tento vysavac je uréeny na mokré a suché vysava-
nie podlah a stien.

<

—  Tento pristroj je vhodny na profesionalne pouziva-
nie, napr. na staveniskach, v priemyselnych zaria-
deniach, dielfach a prenajatych obchodoch.

Prvky pristroja

Vyrobny S$titok

Siet'ovy kabel

Drziak na nasavaciu rurkzu
Drziak na $trbinovu hubicu
Sacia hadica

Uzaver vysavacej hlavy
Otoc¢né koleso

Nadrz na nedistoty

Sacie hrdlo

10 Podlahova hubica (iba Adv)
11 Podlahova hubica (nie Adv)
12 Vysavacia rura

13 Hlavny vypina¢

14 Vysavacia hlava

15 Rukovat' na prenasanie

16 Hak na kabel

17 Koleno

18 Patrénovy filter

19 Upevriovacia matica

20 Plavak

Uvedenie do prevadzky

Suché vysavanie

COoONOGORAWN -~

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia! Pri vysdvani nasucho

musi vZdy byt nasadena filtracna vioZka.

—  Pri vysavani velmi jemného prachu sa dodato¢ne
mbze pouzit papierové filtraéné vrecko.

Vkladanie papierového filtraéného vrecka

Obrazok

Obrazok

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
= Nasadte papierové filtraéné vrecko.
= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Vlhké vysavanie

Montaz gumovych stierok

Obrazok

= Demontujte pasové kefy.

= Nasadte gumové hubice.

Upozornenie: Struktirovana strana gumovych hubic
musi smerovat smerom von.

Odstranenie papierového filtraéného vrecka

—  Pri odsavani vihkej necistoty je vzdy potrebné pa-
pierové filtratné vrecko odstranit.

Montaz pridavného filtra

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

= Saciu hlavu otoéte o 180° a odlozte.

= Vyskrutkujte upeviiovacie matice.

= Patrénovy filter odoberte.

Obrazok

= Nasadte a utiahnite upevriovacie matice.
= Namontujte pridavny filter.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Klipsové spojenie

Obrazok @
Sacia hadica je vybavena systémom klips. Napojit' je
mozné vsetky C-35/C-DN-35 dielce prisluSenstva.

SK -1



Zapnutie pristroja

Zastréte siet'ovu zastréku.
Zariadenie zapnite pomocou hlavného vypinaca.

v

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

Vysavaci kanal je vybaveny plavakom.

Ked sa v nadobe dosiahne najvyssia dovolena hla-
dina znedistenej vody, saci prud sa prerusi.
Zariadenie vypnite pomocou hlavného vypinaca.
Nadobu na necistoty vyprazdnite.

(X7

Vypnutie pristroja

Zariadenie vypnite pomocou hlavného vypinaca.
Vytiahnite sietovu zastréku.

vV

Po kazdom pouziti

Nadobu na necistoty vyprazdnite.
Pristroj vygistite zvnutra aj zvonku odsavanim a
utrite ho pomocou vihkej handricky.

v

Uskladnenie pristroja

Obrazok @

= Vysavacie rarky, vysavaciu hadicu a sietovy kabel
uloZte podla obrazkov.

=> Pristroj je nutné odkladat do suchej miestnosti a
chranit pred neopravnenym pouzitim.

A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia! Pri prepravo-

vani zariadenia zohladnite jeho hmotnost.

Obrazok [@

= Prepravuijte pristroj podla obrazkov.

= Pri preprave vo vozidlach zariadenie zaistite proti
zoSmyknutiu a prevrateniu podla platnych smernic.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia! Pri uskladneni
zariadenia zohladnite jeho hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vytiahnite sie-
tova zastréku.

Vymena filtracnej viozky

Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
Saciu hlavu oto¢te o 180° a odloZte.
Vyskrutkujte upevriovacie matice.
Patrénovy filter odoberte.

Nasadte novd filtracnu viozku.

Nasadte a utiahnite upevriovacie matice.
Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vytiahnite sie-
tovu zastréku.

(22227

S

Vysavacia turbina nebezi
= Skontrolujte zasuvku a poistku napdjania elektric-
kym pradom.
= Skontrolujte sietovd $nuru a sietovd zastréku pristroja.
= Zapnite spotrebic.
Vysavacia turbina bezi, pristroj ale nevysava

Plavak uzatvara saci kanal.
Nadobu na necistoty vyprazdnite.

* |

Sila vysavania klesa

Odstrarite upchatie z vysavacej trysky, vysavacej
rary, hadice alebo z filtracnej viozky.

Vymerite papierové filtratné vrecko.

Vymerite filtracnu viozku.

v

(A7

Pri vysavani vychadza von prach

Skontrolujte spravnu polohu nasadenia filtracnej viozky.
Vymerite filtraénu viozku.

vV

Servisna sluzba

V pripade, Ze sa porucha neda odstranit’, musi pri-
stroj preskusat’ pracovnik zakaznickeho servisu.

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe zaru€uju bezpeénu a bezporucho-
vU prevadzku pristroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny stroj zodpoveda
na zaklade jeho koncepcie a konstrukcie a takisto vyho-
tovenia, ktoré sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecnost' a ochranu zdravia uvedenym v
smerniciach EU. Pri zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasena, straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha

Typ: 1.428-xxx

Prislu§né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Uplatiiované harmonizované normy:

EN IEC 63000: 2018

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:
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5.957-710 Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40

Podpisani jednaju z poverenia a s plnou mocou pred- 71364 Winnenden (Germany)
stavenstva. Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
W @gfz( Winnenden, 2020/11/01
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:

S. Reiser
NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv
Sietové napatie \Y 220-240 220-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frekvencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. vykon w 1380 1380
Menovity vykon W 1200 1200
Objem nadoby | 27 27
Plniace mnozstvo kvapaliny | 14 14
MnoZstvo vzduchu (max.) IIs 67 67
Podtlak (max.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Druh krytia - IPX4 IPX4
Krytie 1] 1l
O]
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID) mm 35 35
Dizka x Sirka x Vyska mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typicka prevadzkova hmotnost’ kg 7,5 8,2
Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hluénost' L, dB(A) 77 77
Nebezpecénost K, dB(A) 1 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5 <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2 0,2
Siet'ovy kabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Cis. dielu Dizka kabla
EU 6.647-263.0 7,5m
GB 6.647-264.0 75m
CH 6.647-265.0 7,5m
AU 6.647-266.0 7,5m
AR 6.648-233.0 75m
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Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A Lm tajte ove originalne radne upute, postu-

pajte prema njima i sacuvaijte ih za kasniju
uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

—  Prije prvog stavljanja u pogon obavezno procitajte
sigurnosne naputke br. 5.956-249.0!

— U sluéaju nepostivanja uputa za uporabu i sigurno-
snih naputaka moze do¢i do oStec¢enja na uredaju i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.

— U slu€aju oste¢enja pri transportu odmah obavije-
stite prodavaca.

—  Provjerite prilikom raspakiravanja nedostaje li pri-
bor i ima li oSte¢enja.

Pregled sadrzaja

Zastita okoliSa HR 1
Namjensko koristenje HR 1
Sastavni dijelovi uredaja HR 1
Stavljanje u pogon HR 1
Rukovanje HR 2
Transport HR 2
Skladistenje HR 2
Njega i odrzavanje HR 2
Otklanjanje smetnji HR 2
Jamstvo HR 2
Pribor i priuvni dijelovi HR 2
EU izjava o uskladenosti HR 2
Tehni¢ki podaci HR 3

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu reciklirati.
Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u
ku¢ne otpatke, ve¢ ih predajte kao sekun-
darne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale
koji se mogu reciklirati te bi ih stoga tre-
balo predati kao sekundarne sirovine.

\ Baterije, ulje i sli¢ni materijali ne smiju do-
© spjeti u okoli$. Stoga Vas molimo da stare
uredaje zbrinete preko odgovarajuéih sa-
birnih sustava.

Elektricni i elektronicki dijelovi ¢esto sadrze sastavne di-
jelove koji pri pogre§nom rukovaniju ili pogre$nom zbri-
njavanju mogu predstavljati potencijalnu opasnost za
ljudsko zdravlje i okoli$. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su
za propisani pogon uredaja. Uredaji oznaceni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

Namjensko koriStenje

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje pra$ine Stetne po

zdravije.

—  Ovaj je usisavac namijenjen za mokro i suho usisa-
vanje podnih i zidnih povrsSina.

—  Ovaj uredaj je prikladan za profesionalnu primjenu,
npr. na gradilistima, u industrijskim postrojenjima,
radionicama i ostalim poslovnim prostorima.

<] &
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HR -1

Sastavni dijelovi uredaja

Natpisna plocica

Strujni kabel

Drzag usisnih cijevi

Drza¢ nastavka za fuge

Usisno crijevo

Zapor usisne glave

Kotacici

Spremnik za prljavstinu

Nastavak za usis

10 Podni nastavak (samo izvedba Adv)
11 Podni nastavak (ne kod izvedbe Adv)
12 Usisna cijev

13 Glavna sklopka

14 Usisna glava

15 Rukohvat

16 Kukica za kvacenje kabela

17 Koljenati nastavak

18 Ulozni filtar

19 Pri¢vrsna matica

20 Plovak

Stavljanje u pogon

Suho usisavanje

©COoONOOGTRAWN -~

PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Pri suhom usisavanju uvijek

mora biti postavijen ulozni filtar.

— Zausisavanje fine prasine dodatno se moze koristi-
ti i papirnata filtarska vrecica.

Ugradnja papirnate filtarske vrecice

Slika

Slika &

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

= Nataknite papirnatu filtarsku vreéicu.
= Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka

Slika

= Skinite Cetke s uredaja.

= Ugradite gumeni nastavak.

Napomena: Hrapava strana gumenog nastavka mora
biti okrenuta prema van.

Uklanjanje papirnate filtarske vrecice

—  Zausisavanje mokre prljavstine prethodno se mora
skinuti papirnata filtarska vrecica.

Ugradnja dopunskog filtra

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

= Zakrenite usisni gumb za 180° te stavite na stranu.
= Odvijte priévrsnu maticu.

=> Skinite ulozni filtar.

Slika [3]

= Namijestite i zategnite privrsnu maticu.

= Ugradite dopunski filtar.

= Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Clip-spoj
Slika @

Usisno crijevo je opremljeno clip-sustavom. Tako se
moze prikljuciti sav C-35/C-DN-35 pribor.
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Ukljucivanje stroja

Utaknite strujni utikac.
Ukljucite uredaj pritiskom na glavnu sklopku.

v

Praznjenje spremnika za priljavstinu
Usisni kanal je opremljen plovkom.
Dostigne li se najve¢a moguca zaprljanost u spre-
mniku, usisna struja se prekida.
Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu sklopku.
Ispraznite spremnik za prljavstinu.

(X7

Iskljucivanje uredaja

Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu sklopku.
Izvucite strujni utikac.

vV

Nakon svake primjene

Ispraznite spremnik za prljavstinu.
Usisite prljavstinu iz unutarnje i s vanjske strane
uredaja pa uredaj prebrisite vlaznom krpom.

v

Cuvanje uredaja

Slika [d

= Usisne cijevi, usisno crijevo i strujni kabel treba ¢u-
vati kao $to je prikazano na slici.

= Uredaj odlozite u suhu prostoriju i zastitite ga od
neovlastenog koristenja.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Prilikom transporta pa-

zite na teZinu uredaja.

Slika [€

= Prevozite uredaj kao $to je prikazano na slici.

= Prilikom transporta vozilima osigurajte uredaj od
klizanja i naginjanja sukladno odgovarajuéim mje-
rodavnim propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladistenju imajte
u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u zatvorenim pro-
storijama.

Njega i odrzavanje
A  OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite i izvucite
strujni utikac iz uticnice.
Zamjena uloznog filtra

Otkvacite i skinite usisnu glavu.

Zakrenite usisni gumb za 180° te stavite na stranu.
Odvijte priévrsnu maticu.

Skinite ulozni filtar.

Postavite novi ulozni filtar.

Namijestite i zategnite privrsnu maticu.

Postavite i priévrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite i izvucite
strujni utikac iz utiénice.

(2 X2 A X7

H

Usisna tubina ne radi
= Provjerite uti€nicu i osigura¢ napajanja.
= Provjerite strujni kabel i strujni utika¢ uredaja.
2 Ukljucite uredaj.
Usisna turbina radi, ali uredaj ne usisava

Plovak je zaprijecio usisni kanal.
Ispraznite spremnik za prljavstinu.

* |

Usisna snaga se smanjuje

Odstranite zacepljenja iz usisnog nastavka, usisne
cijevi, usisnog crijeva ili uloznog filtra.

Zamijenite papirnatu filtarsku vrecicu.

Zamijenite ulozni filtar.

v

vV

Izlazenje prasine prilikom usisavanja

Provjerite da li je ulozni filtar pravilno postavljen.
Zamijenite uloZni filtar.

(A7

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna sluzba
mora ispitati stroj.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupnji, VaSem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i pri¢uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jamée za siguran rad uredaja bez
smetniji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

EU izjava o uskladenosti

I1zjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i kon-
strukciji te kod nas koriStenoj izvedbi odgovara osnov-
nim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s
nize navedenim direktivama Europske Zajednice. Ova
izjava gubi valjanost u slu€aju izmjene stroja koja nisu
ugovorene s nama.

Proizvod: Usisava¢ za mokru i suhu prljavstinu
Tip: 1.428-xxx

Odgovaraju¢e smjernice EU:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:
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5.957-710

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéenju uprave.

W Gsac

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Tehnicki podaci

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

HR-3

NT 2711 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Napon el. mreze \% 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frekvencija Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maks. snaga W 1380 1380
Nazivna snaga W 1200 1200
Zapremnina spremnika | 27 27
Koli¢ina punjenja tekuéine | 14 14
Maks. protok zraka I's 67 67
Maks. podtlak kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Zastita - IPX4 IPX4
Klasa zastite @ 1l 1l
Prikljuak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) mm 35 35
Duljina x $irina x visina mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Tipi¢na radna tezina kg 7,5 8,2
Maks. okolna temperatura °C +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 77 77
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Strujni kabel HO5VV-F 2x1,0 mm?

Br. dijela Duljina kabela

EU 6.647-263.0 75m
GB 6.647-264.0 75m
CH 6.647-265.0 7,5m
AU 6.647-266.0 7,5m
AR 6.648-233.0 7,5m
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Pre prve upotrebe Va$eg uredaja
A Lm procitajte ove originalno uputstvo za rad,

postupajte prema njemu i sacuvajte ga za
kasniju upotrebu ili za slede¢eg vlasnika.

—  Pre prvog stavljanja u pogon obavezno procitajte
sigurnosne napomene br. 5.956-249.0!

— U slu€aju neuvazavanja radnog uputstva i
sigurnosnih napomena moze doéi do oSteéenja na
uredaju i opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu odmah
obavestite prodavca.

—  Proverite prilikom raspakovavanja da li nedostaje
pribor i ima li oSte¢enja.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine SR 1
Namensko koris¢enje SR 1
Sastavni delovi uredaja SR 1
Stavljanje u pogon SR 1
Rukovanje SR 2
Transport SR 2
Skladistenje SR 2
Nega i odrzavanje SR 2
Otklanjanje smetnji SR 2
Garancija SR 2
Pribor i rezervni delovi SR 2
Izjava o uskladenosti sa propisima EU SR 2
Tehni¢ki podaci SR 3

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kuéne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
sposobno$c¢u recikliranja i treba ih
dostaviti za ponovnu preradu. Baterije,

\ ulje i sliéne materije ne smeju dospeti u
© Zivotnu sredinu. Stoga Vas molimo da
stare uredaje odstranjujete preko
primerenih sabirnih sistema.

Elektricni i elektronski uredaji sadrze ¢esto sastavne
delove koji, u slu€aju nepravilnog rukovanja ili
nepravilnog odlaganja u otpad, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smeju da se odlazu u ku¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

Namensko koris¢enje

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine Stetne po

zdravije.

— Ovaj usisiva¢ je namenjen za mokro i suvo
usisavanje podnih i zidnih povrsina.

—  Ovaj uredaj je prikladan za profesionalnu primenu,
npr. na gradili$tima, u industrijskim postrojenjima,
radionicama i ostalim poslovnim prostorima.

<] &
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Sastavni delovi uredaja

Natpisna plocica

Strujni kabal

Drzag¢ usisnih cevi

Drza¢ nastavka za fuge

Usisno crevo

Blokada usisne glave

Upravljacki tockic¢

Posuda za prijavstinu

Usisni nastavak

10 Podni nastavak (samo verzija Adv)
11 Podni nastavak (ne kod verzije Adv)
12 Usisna cev

13 Glavni prekida¢

14 Usisna glava

15 Rucka za noSenje

16 Kuka za kacenje kabla

17 Zakrivljeni nastavak

18 Ulozni filter

19 Pri¢vrsna navrtka

20 Plovak

Stavljanje u pogon

Suvo usisavanje

©COoONOOGRAWN -~

PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Pri suvom usisavanju uvek

mora da bude postavijen ulozni filter.

— Zausisavanije fine prasine dodatno moze da se
koristi i papirna filterska vrecica.

Ugradnja papirne filterske kese

Slika

Slika &

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

= Nataknite papirnu filtersku kesu.
= Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka

Slika

= Skinite ¢etke sa uredaja.

= Ugradite gumenu traku.

Napomena: Hrapava strana gumene trake mora biti
okrenuta prema spolja.

Uklanjanje papirne filterske kese

—  Zausisavanje mokre prljavstine prethodno se mora
skinuti papirna filterska vrecica.

Ugradnja dopunskog filtera

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

= Okrenite usisno dugme za 180° i stavite na stranu.
= Odvijte pri€vrsnu navrtku.

=>» Skinite ulozni filter.

Slika [3]

= Namestite i zategnite pri€vrsnu navrtku.

= Ugradite dopunski filter.

= Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Klip-spoj
Slika @

Usisno crevo je opremljeno clip-sistemom. Tako se
moze prikljuciti sav C-35/C-DN-35 pribor.

SR -1



Ukljucivanje uredaja

Utaknite strujni utikac.
Ukljucite uredaj pritiskom na glavni prekidac.

v

Praznjenje posude za prljavstinu
U usisnom kanalu se nalazi plovak.
Dostigne li se najve¢a moguca zaprljanost u
posudi, usisna struja se prekida.
Iskljucite uredaj pritiskom na glavni prekidac.
Ispraznite posudu za prljavstinu.

(X7

Iskljucivanje uredaja

Isklju€ite uredaj pritiskom na glavni prekidac.
Izvucite strujni utikac.

vV

Nakon svake primene
Ispraznite posudu za prljavstinu.
Usisajte prasinu iz i sa uredaja i prebriSite ga
vlaznom krpom.

v

Skladistenje uredaja

Slika [d

= Usisne cevi, usisno crevo i strujni kabl treba Guvati
kao $to je prikazano na slici.

= Uredaj odlozite u suvu prostoriju i zastitite ga od
neovlaséenog kori§éenja.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i o$tecenja! Prilikom transporta

pazite na tezinu uredaja.

Slika [€

= Transportujte uredaj kao $to je prikazano na slici.

= Prilikom transporta vozilima osigurajte uredaj od
klizanja i nakretanja u skladu sa odgovarajuéim
vazec¢im propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Pri skladistenju
imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u zatvorenim
prostorijama.

Nega i odrzavanje
A  OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i izvucite
strujni utikac iz uticnice.
Zamena uloznog filtera

Odglavite i skinite usisnu glavu.

Okrenite usisno dugme za 180° i stavite na stranu.
Odvijte priévrsnu navrtku.

Skinite ulozni filter.

Postavite novi ulozni filter.

Namestite i zategnite pri€vrsnu navrtku.

Postavite i priévrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A  OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i izvucite
strujni utikac iz utiénice.

(2 XA X7

(7]

R-2

Usisna tubina ne radi
= Proverite uti€nicu i osigura¢ napajanja.
= Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.
2 Ukljucite uredaj.
Usisna turbina radi, ali uredaj ne usisava

Plovak blokira usisni kanal.
Ispraznite posudu za prijavstinu.

* |

Usisna snaga se smanjuje

Odstranite zacepljenja iz usisnog nastavka, usisne
cevi, usisnog creva ili uloznog filtera.

Zamenite papirnu filtersku kesu.

Zamenite ulozni filter.

v

vV

Izlazenje prasine prilikom usisavanja

Proverite da li je ulozni filter pravilno postavljen.
Zamenite ulozni filter.

vV

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna sluzba
mora ispitati uredaj.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronac¢i na www.kaercher.com.

Izjava o uskladenosti sa propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina po svojoj
koncepciji i nacinu izrade, sa svim njenim modelima
koje smo izneli na trziSte, odgovara osnovnim
zahtevima dole navedenih propisa Evropske Zajednice
o sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava prestaje da
vazi ako se bez nase saglasnosti na masini izvedu bilo
kakve promene.

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i suvu prljavstinu
Tip: 1.428-xxx

Odgovarajuce EU-direktive:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene uskladene norme:

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008
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Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-710
Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.
W sec
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Tehnicki podaci

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

Director Regulatory Affairs & Certification

NT 2711 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv
Napon el. mreze \% 220-240 220-240
\% AU: 240 AU: 240
\% AR: 220 AR: 220
Frekvencija Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maks. snaga W 1380 1380
Nominalna snaga W 1200 1200
Zapremina posude | 27 27
Koli¢ina punjenja te¢nosti | 14 14
Maks. protok vazduha I/s 67 67
Maks. podpritisak kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Stepen zastite - IPX4 IPX4
Klasa zastite @ 1l 1l
Prikljuak usisnog creva (C-DN/C-ID) mm 35 35
Duzina x §irina x visina mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Tipi¢na radna tezina kg 7,5 8,2
Maks. temperatura okoline °C +40 +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvucnog pritiska L, dB(A) 77 77
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Strujni kabl HO5VV-F 2x1,0 mm?
Br. dela Duzina kabla
EU 6.647-263.0 75m
GB 6.647-264.0 7,5m
CH 6.647-265.0 7,5m
AU 6.647-266.0 7,5m
AR 6.648-233.0 7,5m
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[Npeou nbpBOTO M3non3saHe Ha Bawwnsa
ypen npoyeteTe TOBa OPUrMHANHO UH-
CTpykUysi 3a paboTa, AecTBanTe cnopes
Hero v ro 3anaseTe 3a NO-KbCHO WU3MNON3BaHe U 3a
cnepBallusi npuTexarern.

— TMpepav nbpBOTO NyckaHe B ekcnnoaTtauus Henpe-
MeHHO npoyeTeTe YNbTBAHETO 3a ekcnnoartaums
Ne 5.956-249.0!

—  [lpu npeHebpereaHe Ha YNbTBaHETO 3a eKcnnoa-
Taums 1 Ha YkasaHusTa 3a 6esonacHocT morat aa
Bb3HWKHAT NOBPEAW Mo ypesa 1 onacHocTH 3a 06-
CnyXxBsaLUysi ro 1 3a Apyru nuua.

—  Tpwu TpaHcnopTHU fedekTn He3abaBHO MHOPMKU-
panTe Tbproeeva.

—  Mpwu pasonakoBaHe npoBepeTe Aanv B onakoBkaTta
nMnceat NpUHaAnNeXHOCTH OT OKOMMIeKToBKaTa
UMK UMa NOBPEAEHN ENEMEHTU.

OnasBaHe Ha okonHaTa cpeaa BG 1
Ynotpe6a no npegHasHavyeHue BG 1
EnemeHTV Ha ypena BG 1
MyckaHe B ekcnnoartaums BG 1
O6cnyxBaHe BG 2
TpaxcnopT BG 2
CbxpaHeHue BG 2
Mpvxu 1 noaapbXKa BG 2
MomoL, npu HensnpaBHOCTH BG 2
apaHuus BG 2
MpuHagnexHoCTn 1 pe3epBHU YacTu BG 2
EC [eknapauus 3a cbOTBETCTBME BG 2
TexHU4Yeckn aaHHU BG 3

OnasBaHe Ha OKonHaTta cpega

OnakoBbYHWTE MaTepuany Morart ga ce
peuvknupat. Mons He xBbpnsnTe ona-
KOBKWTE Npu JOMALLHUTE OTNaabLuy, a rv
npegaiTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHY C Lief
noBTOpHa ynoTpeba.

CTapuTe ypeau CbabpxaT LLeHHU MaTe-
pvanu, noanexalum Ha peuunknmpaxe,
KouTto moraT Aa 6baat ynotpebeHn nos-
TopHo. batepuu, macna u nogo6bHu Ha

© TAX He BvBa Aa nonajar B okosHara cpe-
Aa. Mopaau ToBa Mons OTCTpaHsiBaiiTe
cTapuTe ypeau, 13nonasaiiku noaxoas-
LM 3a LenTta cuctemu 3a cbbupaHe.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeam 4ecTo Cbabp-
XaT CbCTaBHM YacTU, KOUTO NPW HenpaBWHO 6opaBeHe
UMW HENpaBUMHO U3XBBPIsSIHE MoraT Aa NpeacTaBns-
BaT NOTeHLMariHa onacHoCT 3a YOBELUKOTO 3/paBe U 3a
okonHaTa cpeaa. Bbvnpeku ToBa 3a npaBunHaTa ekc-
nnoaTtaumus Ha ypeauTte Te3n CbCTaBHW YacTu ca Heob-
xogumun. O6o3HaYeHUTe C TO3M CUMBON ypeau He Tpsib-
Ba fa 6bAaT U3XBbPSHN C BUTOBUTE OTNAABLLM.
Yka3aHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)

AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKWTE LLiE HAMEPUTE Ha:
www.kaercher.com/REACH

YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

AN NPEQYINPEXQEHWE

Ypednbm He e nodxodsuw, 3a U3CMyKeaHe Ha 8peOHU 3a

30pasemo npaxose.

—  Tasu npaxocMykadka e npeaHasHayeHa 3a MOKpO U1
CyXO MOYNCTBAHE Ha NOAOBM 1 CTEHHW NMOBBPXHOCTY.

<] &9

BG-1

—  HacToawwusT ypea e noaxoasiy 3a npoMuLneHa
ynoTtpe6a, Hanp. Ha CTPOEXU, MPOMULLSIEHN COPb-
XeHusl, B paboTUNHULM 1 MOMELLIEHNS NOJ, HAaeM.

EnemMeHTH Ha ypega

Twnosa Tabenka

BaxpaHBaly kaben

Hocau 3a BcmykaTenHun Tpbou
Hocau 3a gro3ata 3a dyru
Mapky4 3a Goknyk
BrnokupoBka Ha cmykaTenHata Tpbba
Bopewa ponka

PesepBoap 3a oTnagbum
BcmykaTeneH HakpaHuk

10 Moposa Ato3a (camo Adv)

11 TMoposa Ato3a (He Adv)

12 BcwmykaTtenHa Tpbba

13 TnaBeH ko4

14 BcwmykaTtenHa rnasa

15 [pbxKa 3a HoceHe

16 Kyka Ha kabena

17 KonsHo

18 ®unTbpeH naTpoH

19 3akpenBalia raika

20 TMonnaBbk

I'IyCKaHe B eKcnnoarauus

Cyxo uscmykBaHe

©COoONOGORAWN -~

BHUMAHUE

OrniacHocm om yspex0aHe! [Npu cyxo uscMyKeaHe suHaz2u

mpsibea 0a 6b0e nocmaseH hurIMbPHUSIM MampPOH.

—  [NpwnscmykBaHe Ha hUH Npax MoXe AOMbIHUTENTHO
[a ce u3nonssa xapTueH unTbLp.

MoHTUupaHe Ha xapTueHaTa hunTbpHa TopouykKa

durypa I

durypa

= BcwmykaTtenHata rmasa da ce ocBo60au 1 Aa ce ceanm.
= [locTaBeTe xapTveHUss PUNTHLP.

= BowmykatenHara rnaea Aa ce noctaBu 1 Aa ce briokmpa.

Mokpo nscmyksaHe

MoHTax rymeH oBan

durypa

= [leMOHTVpanTe uemuata c HYeTku.

= MoHTupanTe rymenute acku.

Yka3aHue: CTpyKTypvpaHaTa cTpaHa Ha rymeHuTe da-
CKu TpsbBa 4a Coun HaBBbH.

[a ce oTcTpaHu xapTueHaTta ounTbpHa TOpGMUKa.

—  Tpu n3cmykBaHe Ha MOKPY 3aMbPCSBAHWS BUHArM
[a ce oTCTpaHsaBa xapTueHaTta ounTbpHa TopGuyka.

MoHTupaHe Ha AonbiHUTENeH hunTbp

= BcmykaTtenHara rnasa Aa ce ocBo6oau 1 aa ce
cBanu.

= BcmykatenHata rnasa a ce 3aBbpTu Ha 180° u ga
ce cBanu.

= PasBuiTe 3akpensaliuTe ramku.

= Caanete UNTbLPHUS NATPOH.

durypa

= [locTaBeTe 3aKkpensBaluTe raikv 1 rm 3aterHere.

= [la ce MOHTMpa AOMbIHUTENEH DUNTBLP.

= BcmykaTtenHara rnaea aa ce noctasu v aa ce 6no-
Kupa.
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Bpb3ka ¢ knun

durypa E]

BcmykaTenHusT Mmapkyd e o6opyaBaH cbC cuctema ¢
knun. MoraT fa ce NpUCbeauHAT BCUYKM NPUHALANEX-
Hoctu C-35/C-DN-35.

BknroyBaHe Ha ypena

= BknoveTe Wencena B enekTpuyeckaTa mpexa.
= CsbpXeTe ypeaa KbM rnaBHUs NpekbeBay.

ManpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbum

—  CmykaTenHusT kaHan e o6opyaBaH ¢ nonmnasbk.
—  LWowm ce gocturHe makcumarnHo AOoMnyCTUMOTO HUBO
Ha MpbCHaTa BoAa B CbAa, M3CMYKBALUUAT MOTOK
ce npekbcBa.

W3knioueTe ypena oT rnaBHUs Npekbeaay.
W3anpa3sHeTe pesepBoapa 3a oTnagbuy.

vV

UsknroveTte ypepa

W3kntoueTe ypeaa oT rnaBHUs NpekbCBay.
WsgbpnaiiTe wencena.

v

Cnep Bcsika ynotpe6a

M3npasHeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLu.
[MouncTeanTte ypeaa oTBbTPE U OTBLH Nocpea-
CTBOM M3CMYKBaHe W M3TPUBAHe C BnaxHa Kbpna.

X7

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

odurypa @

= CbxpaHsiBaiiTe BCMyKaTenHute Tpbbu, M3cMykaa-
LM MapKyy 1 MpexoBusi kaben B CbOTBETCTBUE C
durypaTta.

= YpeabT da ce CbxpaHsiBa B Cyx0 NoMeLleHve 1 aa
ce ocuUrypu NpoTvB HekoMNeTeHTHa ynotpeba.

AN TPEQMA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe u rnospeda! lNpu mpaHc-

nopm umatime rped 8ud measiomo Ha ypeda.

durypa [€

= TpaHcnopTupainTe ypeaa B CbOTBETCTBME C hury-
paTa.

= [pu TpaHcnopT B aBTOMOGWUNN ocurypsisainTe ype-
[a CbrnacHoO BanuaHUTe OVPEKTMBU NPOTUB NiTb3-
raHe n npeobpbluaHe.

CbxpaHeHue

AN TMPEQMNA3/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe u nospedal! lNpu cbxpaHe-
Hue umatime rped sud meanomo Ha ypeoda.
CbXxpaHeHWeTo Ha TO3u ype[ € No3BOSIEHO CaMo BbB
BbTPELLUHN NOMELLEHMS.

FpvXu n nogapbLKKaA

A OINACHOCT
[Mpedu ecuuku deltiHocmu o ypeda mol 0a ce U3KoYu
u Oa ce u3eadu werncena.

CMsiHa Ha PUNTLPHUA NaTPOH

BcmykaTenHaTa rnasa aa ce oceoboam v aa ce
cBanu.

BcmykatenHata rmasa Aa ce 3aBbpTv Ha 180° u aa
ce cBanu.

Pa3ssuiiTe 3akpensaLwimTe ranku.

v

v

v

Csanete UNTbPHWS NATPOH.

MocTaBeTe HOB (OUNTbPEH NATPOH.

MocTaBeTe 3akpenBalyuTe raku U i 3aTerHeTe.
BcmykaTenHaTa rmaea a ce noctasu 1 Aa ce 61o-
Kupa.

Momouy, npun Hen3npaBHOCTU

A OINACHOCT
lMpedu scuyku deliHocmu 1o ypeda moli 0a ce U3KIYuU
u Oa ce u3eadu werncena.

(X2 A7

CmykaTenHarta TypbuHa He pa6oTu

= [lpoBepeTe KOHTaKTa U npeanasnTens Ha enexkTpo-
3axpaHBaHeTo.

= [lpoBepeTe MpexoBusi kaben n MpexxoBus Lwencen
Ha ypeqa.

= [la ce BKMOYM ypeabT.

CmykaTenHarta Typ6uHa pa6oTu, Ho ypeabT
He CMyuun
—  TMonnaBbKbT 3anyLiBa CMyKaTenHus kaHan.
= MWanpasHeTe pesepBoapa 3a oTnagbLMm.

CmyKaTenHaTa cuna HamansiBea

v

[la ce oTCTpaHAT 3anyLwBaHWsiTa OT BCMyKaTenHa-
Ta [lo3a, BcMykaTtenHaTa Tpbba, BcMykaTenHus
MapKy4 unu punTbpHUSt NAaTPOH.

[a ce cmeHu xapTveHaTa unTbpHa Topouyka.
[a ce cMeHV PUNTBPHUSIT NATPOH.

vV

W3nuzaHe Ha npax npu nacMykKkBaHe

v

[a ce npoBepw Aanv MOHTaXHOTO MOMOXEHNE Ha
(UNTBLPHUA NATPOH € NPaBUIHO.
[a ce cMeHn PUNTBLPHUAT NATPOH.

v

Cnyx6a 3a paboTa C KNUeHTH

Axo noBpeparta He MoXe fia 6bae oTCTpaHeHa, ype-
[a Aa ce NpoBepu OT cepBU3a.

BbB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHUMOHHWUTE YCIoBuSi,
ny6nvkyBaHu OT oTopManpaHaTa oT Hac AMcTpmbyTop-
cka hupma. EBeHTyanHu nosBpeaun Ha Bawws ypeq we
OTCTPaHUM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSA cpok Geannat-
HO, aKo ce Kacae 3a AedeKT B Matepuanute unm npu
npounsBoAcTBO. B rapaHUMOHeH criyyai ce o6bpHeTe
KbM AUCTPUBYTOpa UMK Hait-6IM3kua oTopusMpaH cep-
BW3, KaTo NpeAcTaBMTe kacoBaTa benexka.

MpuHagnNeXXHoOCTU N pe3epBHN HYacTU

M3nonssainte caMo opurmHanHu akcecoapu v opurmHan-
HU pe3epBHM YacTK, MO TO3K Ha4YMH ocurypsisaTe 6e3o-
nacHata v 6e3npobrnemHa ekcnnoarauus Ha ypeaa.
MoxeTe na HamepuTe MHOPMaLMSA 3a akcecoapu 1
pesepBHU YacT Ha www.kaercher.com.

EC [Jeknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

C HacTosLLOTO Aeknapupame, Ye LMTMpaHarta no-gosny
MallVHa CbOTBETCTBA MO KOHLIEMLMS Y KOHCTPYKLUS,
KaKTO ¥ MO Ha4YMH Ha NPOM3BOACTBO, NpUnaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHW M3UCKBAHWSI 3@ TEXHUYecka
6e3onacHocT u 6e3BpeaHocT Ha OupekTuBute Ha EC.
Mpn NpoMeHn Ha MalunHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu
C Hac, HacTosiLaTa Aeknapauus ryéu BanuMaHocT.
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anInO)KVIMM HauMoHanHu ctaHgapTu

TexHu4yeckn gaHHU

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

HanpexeHue ot mpexaTa \% 220-240 220-240

\% AU: 240 AU: 240

\% AR: 220 AR: 220
YecToTa Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Makc. MOLHOCT W 1380 1380
HomwuHanHa mowHocT w 1200 1200
CbabpxaHue Ha pesepBoapa n 27 27
HuBO Ha NbnHeHe Ha TeYHoCTTa n 14 14
KonuyectBo Bb3ayx (Makc.) nicek 67 67
Bakyym (makc.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Bua 3awuta - IPX4 IPX4
Knac 3awuta I} I}

o]
WM3Bopa 3a BcmykaTenHuns mapkyy (C-DN/C-ID) MM 35 35
[brmkrHa X WMPOYMHA X BUCOYMHA MM 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Tunu4yHo coBGCTBEHO TErno Kr 7,5 8,2
Temnepatypa Ha okonHaTa cpeaa (Makc.) °C +40 +40
YcTtaHoBeHM cToMHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69
Hwvso Ha 3ByKa L, dB(A) 77 77
HeycToiumsocT K, dB(A) 1 1
CroWHOCT Ha BubpauuuTe B obractTa Ha anaHra | m/cex? <2,5 <2,5
— pbKkaTa
HecwurypHoct K m/cek? 0,2 0,2

3axpaHBaw ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?

Gen Yact Ne [bmKuHa Ha Ka-
6ena

EU 6.647-263.0 75m

GB 6.647-264.0 75m

CH 6.647-265.0 75m

AU 6.647-266.0 75m

AR 6.648-233.0 75m

BG-3
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Enne sesadme esmakordset kasutusele-

A Lm vottu lugege labi algupédrane kasutusju-

hend, toimige sellele vastavalt ja hoidke
see hilisema kasutamise v6i uue omaniku tarbeks alles.

—  Enne esmakordset kasutuselevottu lugege kindlas-
ti ohutusjuhiseid nr. 5.956-249.0!

—  Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade eiramine vdib
pdhjustada seadme rikkeid ja ohtu kasutaja ning
teiste isikute jaoks.

—  Transpordil tekkinud vigastuste puhul teavitage
toote miujat.

—  Pakendi lahtipakkimisel kontrollige, kas kdik osad
on olemas ning kahjustamata.

Keskkonnakaitse ET 1
Sihipérane kasutamine ET 1
Seadme elemendid ET 1
Kasutuselevott ET 1
Kéasitsemine ET 2
Transport ET 2
Hoiulepanek ET 2
Korrashoid ja tehnohooldus ET 2
Abi hairete korral ET 2
Garantii ET 2
Lisavarustus ja varuosad ET 2
ELi vastavusdeklaratsioon ET 2
Tehnilised andmed ET 3

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
Palun arge visake pakendeid majapida-
misprahi hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasuta-

tavaid materjale, mis tuleks suunata taas-
» kasutusse. Patareid, 6li ja muud sarna-

\ sed ained ei tohi jduda keskkonda. See-

© t6ttu palume vanad seadmed likvideerida

vastavate kogumissiuisteemide kaudu.

Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisaldub tihti
komponente, mis vdivad valesti imber kaies voi vale
jaatmekaitluse korral olla ohuks inimeste tervisele ja
keskkonnale. Neid komponente on aga seadme ndue-
tekohaseks t66ks hadasti vaja. Selle simboliga tahista-
tud seadmeid ei tohi panna olmeprtigi hulka.

Mérkusi koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Sihiparane kasutamine

AN HOIATUS

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemiseks.

—  See imur on ette ndhtud pdranda- ja seinapindade
marjalt ja kuivalt puhastamiseks.

— Kaesolev seade sobib professionaalseks kasutu-
seks, nt ehitustel, tddstusrajatistes, tddkodades ja
rendifirmades.

| 28

5

d

Seadme elemendid
Tlubisilt
Voérgukaabel
Imitorude hoidik
Vuugiotsaku hoidik
Imemisvoolik
Imipea lukustus
Juhtratas
Mustusemahuti
Imitutsid
10 Pdrandaotsik (vaid Adv)
11 Pdrandaotsik (mitte Adv)

©COoONOGORAWN -~

12 Imitoru
13 Peallliti
14 Imipea

15 Kandekéaepide
16 Kaablikonks
17 Polv

18 Padruni filter
19 Kinnitusmutter
20 Ujuk

Kasutuselevott

Kuivimemine

TAHELEPANU

Kahjustusoht! Kuivpuhastamisel peab padrunfilter

alati paigaldatud olema.

—  Peentolmu imemisel voib lisaks paberfiltrikotti ka-
sutada.

Paberfiltrikoti paigaldus

Joonis X

Joonis [

= Avage imemispea lukk ja eemaldage see.
= Likake otsa paberfiltrikott.

= Paigaldage imemispea ja lukustage see.

Margpuhastus

Kummiliistude paigaldus

Joonis

= Harjaribade mahamonteerimine.

= Kummihuulte paigaldamine.

Markus: Kummiliistude mustriga pool peab jaama val-
japoole.

Paberkoti eemaldamine

—  Marja mustuse imemiseks tuleb paberfiltrikott alati
eemaldada.

Lisafiltri paigaldamine

= Avage imemispea lukk ja eemaldage see.

= Keerake imipead 180° ja votke ara.

= Keerake kinnitusmutter valja.

= Votke padrunifilter ara.

Joonis [2]

= Pange kinnitusmutter kohale ja keerake kinni.
= Paigaldage lisafilter.

= Paigaldage imemispea ja lukustage see.

Kiiriihendus

Joonis [@ )
Imivoolik on varustatud kiirlihendus-suisteemiga. Uhen-
dada saab koiki C-35/C-DN-35 lisatarvikuid.

ET -1



Kéasitsemine

Seadme sisseliilitamine

Uhendadage vérgupistik.
Lulitage seade pealiilitist sisse.

v

Tolmumahuti tiihjendamine

Imikanal on varustatud ujukiga.

Kui kérgeim lubatud musta vee tase anumas on
kaes, katkestatakse imemisvool.

Lulitage seade pealillitist valja.

Tuhjendage tolmumahuti.

(X7

Seadme valjaliilitamine

Lulitage seade peallitist vélja.
Témmake toitejuhe pistikupesast valja.

vV

Pérast iga kasutamist

Tuhjendage tolmumahuti.
Imege seade seest ja valjast puhtaks ja pihkige
niiske lapiga Ule.

v

Seadme ladustamine

Joonis [d

= Sailitage imitorusid, imivoolikut ja toitekaablit nagu
joonisel kujutatud.

=>» Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna omavolilise
kasutamise vastu.

AN  ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige seadme kaalu.

Joonis [€

= Transportige seadet joonisel kujutatud viisil.

= Sdidukites transportimisel fikseerige seade vasta-
valt kehtivatele maarustele libisemise ja Gmbermi-
neku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS
Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme kaalu.
Seda seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT
Enne koiki téid seadme juures tuleb seade vélja liilitada
Ja pistik seinakontaktist vélja tbmmata.

Padrunifiltri vahetamine

Avage imemispea lukk ja eemaldage see.
Keerake imipead 180° ja votke ara.

Keerake kinnitusmutter valja.

Vétke padrunifilter ara.

Paigaldage uus padrunifilter.

Pange kinnitusmutter kohale ja keerake kinni.
Paigaldage imemispea ja lukustage see.

Abi hairete korral

A  OHT
Enne koiki tbid seadme juures tuleb seade vélja liilitada
Jja pistik seinakontaktist vélja tbmmata.

(2 XXX 27

Imiturbiin ei toota
= Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa ja kaitset.

= Kontrollige seadme toitekaablit ja toitepistikut.
= Lulitage seade sisse.

m

Imiturbiin tootab, aga seade ei ime

Ujuk sulgeb imikanali.
Tulhjendage tolmumahuti.

* |

Imemisjoud vaheneb
Eemaldage imidusi, imitoru, imivooliku v&i padru-
nifiltri ummistused.
Vahetage paberfiltrikott.
Vahetage vélja padrunifilter.

v

A7

Tolm paaseb imemisel vilja

Kontrollige, kas padrunfilter on digesti paigaldatud.
Vahetage valja padrunifilter.

vV

Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tuleb lasta
klienditeenindusel seadet kontrollida.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kérvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume p&érduda
mudja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

ELi vastavusdeklaratsioon

Kéaesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud seade
vastab meie poolt turule toodud mudelina oma kont-
septsioonilt ja konstruktsioonilt EL direktiivide asjako-
hastele pdhilistele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskoélastamata muudatuste tegemise korral
seadme juures kaotab kdesolev deklaratsioon kehtivu-

Marg- ja kuivtolmuimeja
1.428-xxx
Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN IEC 63000: 2018

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-710
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Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ulesandel ja volitu-

sega.
Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Tehnilised andmed

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

ET -3

NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Vargupinge \% 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Sagedus Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maksimaalne véimsus w 1380 1380
Nominaalvdimsus w 1200 1200
Paagi maht | 27 27
Vedeliku taitekogus | 14 14
Ohukogus (maks.) I/'s 67 67
Alaréhk (maks.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Kaitse liik - IPX4 IPX4
Elektriohutusklass @ 1] I
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 35 35
pikkus x laius x kdrgus mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Tulpiline tddomass kg 7,5 8,2
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40 +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase L, dB(A) 77 77
Ebakindlus K, dB(A) 1 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Vérgukaabel HO5VV-F 2x1,0 mm?

Detaili nr.: Kaabli pikkus

EU 6.647-263.0 7,5m
GB 6.647-264.0 7,5m
CH 6.647-265.0 75m
AU 6.647-266.0 75m
AR 6.648-233.0 75m




Pirms ierices pirmas lietoSanas izlasiet

instrukcijas originalvaloda, rikojieties sa-

skana ar noradijumiem taja un uzglabajiet
to vélakai izmanto$anai vai turpmakiem lietotajiem.

—  Pirms pirmas lietoSanas obligati izlasit noradiju-
mus par dro$tbu Nr. 5.956-249.0!

— Ja netiek ievérota lietoSanas instrukcija un drosi-
bas noradijumi, aparata var rasties bojajumi, ap-
draudot aparata lietotaja un citu personu drosibu.

—  Par transportéSanas bojajumiem nekavéjoties zi-
nojiet tirgotajam.

— Izsainojot, parbaudiet, vai iesainojuma esosais sa-
turs ir pilnigs un nebojats.

Satura raditajs

Vides aizsardziba Lv 1
Noteikumiem atbilsto$a lietoSana Lv 1
Aparata elementi Lv 1
Ekspluatacijas uzsaksana Lv 1
Apkalposana Lv 2
Transporté$ana Lv 2
Glabasana Lv 2
Kops$ana un tehniska apkope Lv 2
Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma LV 2
Garantija Lv 2
Piederumi un rezerves dalas Lv 2
ES Atbilstibas deklaracija Lv 2
Tehniskie dati Lv 3

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti parstra-
dajami. Ladzu, neizmetiet iepakojumu
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem,
bet nogadajiet to vieta, kur tiek veikta at-
kritumu otrreiz€ja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus mate-

riadlus, kurus iespé&jams parstradat un iz-

mantot atkartoti. Baterijas, ella un tamli-

\ dzigas vielas nedrikst nok|at apkartéja vi-
© dé. Tadé| ladzam utilizét vecas ierices ar
atbilstoSu atkritumu savakSanas sistéemu
starpniecibu.

Elektriskas un elektroniskas ierices biezi vien satur sa-
stavdalas, kuras, to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma, var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér Sis sa-
stavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. le-
rices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

A BRIDINAJUMS

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu puteklu iesik-

Sanai.

—  Puteklu sicéjs ir paredzéts gridu un sienu virsmu
sausajai un mitrajai tiriSanai.

—  Sis aparats ir piemérots profesionalai lietosanai,
pieméram, blvobjektos, industridlos uznémumos,
darbnicas un iznomasanas uznémumos.

<] &

)

LV -1

Aparata elementi

Datu plaksnite

Tikla kabelis

SiukSanas caurulu turétajs
Turétajs uzgalim savienojumu tirianai
Suksanas $latene

Siuksanas galvinas fiksators
Vadrullitis

Netirumu tvertne

Siksanas uzgalis

10 Gridas sprausla (tikai Adv)

11 Gridas sprausla (nav Adv)

12 SukSanas caurule

13 Galvenais slédzis

14 Suksanas galvina

15 Rokturis aparata parnésasanai
16 Kabela akis

17 Likums

18 Patronfiltrs

19 Stiprinajuma uzgrieznis

20 Pludins

Ekspluatacijas uzsakSana

Sausa suksana

©COoONOORAWN -~

IEVERIBAI

Bojajumu risks! Sausas stk$anas laika vienmér ir jabat

uzliktam patronfiltram.

—  Uzsicot smalkus puteklus, papildus var izmantot
papira filtra maisinu.

Papira filtra maisina ielikSana

Attsls IY
Attsls B
= Atblokét un nonemt sikSanas galvinu.
= Uzspraust papira filtra maisinu.
= Uzlikt un nofiksét stiksanas galvinu.
Mitra sikSana
Gumijas méhsu pielik§ana
Attels
= Demontéjiet suku strémeles.
= lemontéjiet gumijas mélites.
Norade: gumijas méliSu rievotajai malai jabat vérstai uz
arpusi.
Papira filtra maisina iznemsana
—  Uzsucot slapjus netirumus, papira filtrs (2) vienmér
ir jaiznem.
Papildus filtra ielikSana
= Atblokét un nonemt sikSanas galvinu.
= Pagriezt siksanas galvinu par 180° un nonemt.
= lIzskravéjiet stiprinajuma uzgriezni.
= Nonemiet patronfiltru.
Attsls [8]
= levietojiet un pievelciet stiprindjuma uzgriezni.
= lelikt papildus filtru.
= Uzlikt un nofiksét sik$anas galvinu.

Atsperes aizspiednu savienojums

Attsls @
Suksanas $|atene ir aprikota ar atsperes aizspiednu sis-
tému. Var bat pieslégtas visas C-35/C-DN-35 piederu-
mu dalas.
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Apkalposana

lerices ieslégSana

Pievienojiet kontaktspraudni kontaktligzdai.
leslédziet aparata galveno slédzi.

v

Netirumu tvertnes iztukSosana

Suksanas kanals ir aprikots ar pludinu.

Ja tvertné ir sasniegts maksimali pielaujamais neti-
ra Gdens Iimenis, stkSanas strava tiek atvienota.
Izslédziet aparata galveno slédzi.

Iztuk$ot netirumu tvertni.

(X7

Aparata izslegSana

Izslédziet aparata galveno slédzi.
Iznemt tikla kontaktdaksu.

vV

Péc katras lietoSanas

IztukSot netirumu tvertni.
Aparatu no arpuses un no iekSpuses iztiriet, to no-
stcot un notirot ar mitru lupatinu.

v

Aparata uzglabasana

Attels @

= SikSanas caurules, siksanas $lateni un elektribas
vadu uzglab3jiet atbilstosi attélam.

= Novietojiet aparatu sausa telpa un nodroSiniet to
pret neatlautu lietoSanu.

Transportésana

A UZMANIBU

Savainosanas un bojajumu risks! Transportégjot nemiet

Véra aparata svaru.

Attéls

= Transportéjiet aparatu atbilstosi attélam.

= Transportéjot automas$ina, saskana ar spéka eso-
Sajam direktivam nodroSiniet aparatu pret izslide-
§anu un apgasanos.

A  UZMANIBU

Savainosanas un bojajumu risks! Uzglabajot nemiet
véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

/A BISTAMI
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ierici un atvie-
nojiet tikla kontaktdaksu.

Patronfiltra nomaina

Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.

Pagriezt stikSanas galvinu par 180° un nonemt.
Izskriivéjiet stiprindjuma uzgriezni.

Nonemiet patronfiltru.

Uzlieciet jaunu patronfiltru.

levietojiet un pievelciet stiprinajuma uzgriezni.
Uzlikt un nofiksét stikSanas galvinu.

Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma

A BISTAMI
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ierici un atvie-
nojiet tikla kontaktdaksu.

(2 XXX A7

-

Siuiksanas turbina nedarbojas

Parbaudiet energoapgades kontaktligzdu un drosi-
nataju.

Parbaudiet ierices tikla kabeli un kontaktdaksu.
leslédziet ierici.

v

vV

Siksanas turbina darbojas, aparats nesiic

Pludin$ noslédz stkSanas kanalu.
Iztuk$ot netirumu tvertni.

* |

lesikSanas spéks samazinas

Likvidéet aizséréjumus sikSanas sprausla, sucéj-
caurulé, sikSanas $|atené vai patronfiltra.
Nomainit papira filtra maisinu.

Patronfiltra nomaina.

v

(A7

Puteklu izplude sukSanas procesa laika

= Parbaudit patronfiltra pareizo ievietosanas stavokli.
= Patronfiltra nomaina.

Klientu apkalposanas dienests

Ja traucéjumu nav iespéjams novérst, ierice japar-
bauda klientu servisam.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materidla vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

ES Atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta, pama-
tojoties uz tas konstrukciju un izgatavosanas veidu, ka
art mdsu apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES direk-
tivu attiecigajam galvenajam droSibas un veselibas aiz-
sardzibas prasibam. lekarta izdarot ar mums nesaska-
notas izmainas, $Sis pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Puteklslicéjs sauso un mitro netiru-
mu suksanai
Padomi: 1.428-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotas harmonizétas normas:
EN IEC 63000: 2018

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

V-2



Izmantotie valsts standarti:

5.957-710

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

W osec

S. Reiser

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Tehniskie dati

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

Director Regulatory Affairs & Certification

LvV -3

NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Baro$anas tikla spriegums \% 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\ AR: 220 AR: 220
Frekvence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maks. jauda w 1380 1380
Nominala jauda W 1200 1200
Tvertnes tilpums | 27 27
lepildamais Skidruma daudzums | 14 14
Gaisa daudzums (maks.) IIs 67 67
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Aizsardziba -- IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase IEl 1] 1l
Siksanas $latenes piesléegums (C-DN/C-ID) mm 35 35
Garums x platums x augstums mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Tipiska darba masa kg 75 8,2
Apkartéja temperatdra (maks.) °C +40 +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas vértibas.
Skanas spiediena limenis L, dB(A) 77 77
Nenoteiktiba K, dB(A) 1 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2 0,2
Tikla kabelis HO5VV-F 2x1,0 mm?

Dalas Nr. Kabela garums

EU 6.647-263.0 75m
GB 6.647-264.0 75m
CH 6.647-265.0 7,5m
AU 6.647-266.0 7,5m
AR 6.648-233.0 7,5m

83



84

Prie$ pirma kartg pradedant naudotis

A Lm prietaisu, batina atidziai perskaityti origi-

nalig instrukcija, ja vadovautis ir saugoti,
kad ja galima bty naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

—  Prie$ pirmajj naudojima, batinai perskaitykite sau-
gos nurodymus Nr. 5.956-249.0!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir saugos nuro-
dymy galima sugadinti prietaisg ar sukelti pavojy
naudotojui ir kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apgadintas deta-
les, informuokite tiekéja.

—  I8pakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriksta
priedy ir ar néra pazeidimy.

Aplinkos apsauga LT 1
Naudojimas pagal paskirtj LT 1
Prietaiso dalys LT 1
Naudojimo pradzia LT 1
Valdymas LT 2
Transportavimas LT 2
Laikymas LT 2
Priezidra ir aptarnavimas LT 2
Pagalba gedimy atveju LT 2
Garantija LT 2
Priedai ir atsarginés dalys LT 2
ES atitikties deklaracija LT 2
Techniniai duomenys LT 3

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati perdirba-
mos. NeiSmeskite pakuociy kartu su bui-
tinémis atliekomis, bet atiduokite jas per-
dirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy,
antriniam zaliavy perdirbimui tinkamy
medziagy, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumuliatoriai, aly-
vos ir panasios medziagos neturéty pa-
tekti j aplinka. Todél naudotus prietaisus
Salinkite pagal atitinkama antriniy Zaliavy
surinkimo sistema.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai bina da-
liy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg Sios dalys
bitinos. Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudzia-
ma $alinti su buitinémis atliekomis.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH
Naudojimas pagal paskirtj
A |SPEJIMAS
Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojingoms dulkéms
siurbti.
—  Siurblys skirtas sausai ir drégnai valyti grindy ir sie-
ny pavirsius.
- Sis prietaisas tinkamas pramoniniam naudojimui,
pvz., statybvietése, pramoniniuose statiniuose,
dirbtuvése ir nuomos punktuose.

=1 29

Prietaiso dalys

Duomeny lentelé

Elektros laidas

Siurbimo vamzdziy laikiklis
Antgalio sitléms laikiklis
Siurbimo Zarna

Siurbimo galvutés fiksatorius
Vairuojamasis ratukas
Purvo rezervuaras
Siurbimo antvamzdis
Grindy antgalis (tik Adv)
Grindy antgalis (néra Adv)
Siurbimo vamzdis
Pagrindinis jungiklis
Siurblio virSutiné dalis
Rankena

Kabelio kablys

Jungé

Lizdinis filtras

Tvirtinamoji verzlé

20 Pladuras

Naudojimo pradzia

Sausas valymas

©COoONOGORAWN -~
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DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Valant sausai, batinai turi bati uzdeé-

ta filtro kaseté.

—  Siurbdami smulkias dulkes, galite papildomai nau-
doti popierinj filtro maiselj.

Popierinio filtro maiselio jdéjimas

Paveikslas I

Paveikslas [E1

= Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

= Pritvirtinkite popierinj filtro maiselj.

= Uzdékite ir uzsklgskite siurblio galva.

Drégnas valymas

Guminiy apvadéliy uzdéjimas

Paveikslas

= ISmontuokite Sepetinj apvada.

= Sumontuokite guminius apvadélius.

Pastaba: grubléta guminiy apvadéliy pusé turi bati iSo-

réje.

Pasalinkite popierinj filtro maiselj

—  Siurbdami drégnus neSvarumus, batinai iSimkite
popierin; filtro maisel].

ldékite papildoma filtrg

= Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

= Siurblio galvute pasukite 180° kampu.

= I8sukite tvirtinamasias verZles.

2 ISimkite filtro kasete.

Paveikslas [8

= UzZsukite ir tvirtai uzverzkite tvirtinamasias verzles.

= |dékite papildoma filtra.

= Uzdékite ir uzsklegskite siurblio galva.

Jungiamasis spaustukas

Paveikslas [@
Siurblio zarna turi spaustuky sistemg. Galima prijungti
visus C-35/C-DN-35 priedus.

LT -1



Valdymas

Prietaiso jjungimas

|kiSkite elektros laido kiStuka.
Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisg.

v

Dulkiy maisSelio iStustinimas
—  Siurbimo kanale jrengta pladé.
— Pasiekus didziausig leisting uztersto vandens lygj,
siurbimas nutraukiamas.
Pagrindiniu jungikliu i$junkite prietaisg.
IStustinkite dulkiy maisel].

(X7

Prietaiso iSjungimas
Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisg.
IStraukite elektros laido kistuka.

vV

Po kiekvieno naudojimo
IStustinkite dulkiy maiselj.
Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite ir nuvalykite
drégna Sluoste.

v

Prietaiso laikymas

Paveikslas [d

= Siurbimo vamzdzius, zarng ir elektros laidg saugo-
kite, kaip parodyta paveiksle.

=> Prietaisg palikite sausoje, paSaliniams neprieina-
moje patalpoje.

Transportavimas

A ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transportuojant prie-

taisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

Paveikslas [€

= Prietaisg transportuokite, kaip parodyta paveiksle.

= Transportuojant jrenginj transporto priemonése, ji
reikia uzfiksuoti pagal galiojancius reglamentus,
kad neslysty ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

SuZzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant laikyti prie-
taisg, reikia atsizvelgti j prietaiso svorj.

§j prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Priezidra ir aptarnavimas

A  PAVOJUS
Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus iSjunkite prietai-
sq ir iStraukite elektros laido kituka i$ tinklo lizdo.

Lizdinio filtro keitimas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

Siurblio galvute pasukite 180° kampu.

ISsukite tvirtinamasias verzZles.

ISimkite filtro kasete.

|dékite naujg filtro kasete.

UzZsukite ir tvirtai uzverzkite tvirtinamasias verzles.
Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS
Prie$ visus prietaiso priezidros darbus iSjunkite prietai-
sq ir iStraukite elektros laido kistuka i$ tinklo lizdo.

(2 XXX A7

Siurblio turbina neveikia
= Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir saugiklj.
= Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj ir kiStuka.
= Jjunkite prietaisa.
Siurblio turbina veikia, taciau prietaisas
nesiurbia

Pladuras uzdaro siurbimo kanala.
18tustinkite dulkiy maiselj.

* |

Sumazéjo siurbimo jéga
Pasalinkite susidariusj kams¢ius i$ siurbimo antgalio,
siurblio vamzdzio, siurbimo Zarnos ar lizdinio filtro.
Pakeiskite popierinj filtro maiselj.
Lizdinio filtro keitimas.

v

vV

Siurbimo metu dulkés Salinamos laukan

= Patikrinkite, ar teisingai jstatytas lizdinis filtras.
= Lizdinio filtro keitimas.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite prietaisg pa-
tikrinti klienty aptarnavimo tarnybai.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirtinantj
kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas baty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trik&iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.

ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apra$yto aparato bréZiniai
ir konstrukcija bei misy j rinkg i$leistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei masinos modelis kei¢iamas su
mumis nepasitarus, $i deklaracija nebegalioja.

Drégno ir sauso valymo siurblys
1.428-xxx

Specialios ES direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2011/65/ES

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008
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Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-710
PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.
W sec
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Techniniai duomenys

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

Director Regulatory Affairs & Certification

NT 2711 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Tinklo jtampa \Y 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Daznis Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maks. galia w 1380 1380
Nominalioji galia w 1200 1200
Kameros talpa | 27 27
Skyscio uzpildymo lygis | 14 14
Oro kiekis (maks.) I's 67 67
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) 20,8 (208) 20,8 (208)
Saugiklio rasis - IPX4 IPX4
Apsaugos klasé 1l 1l

=
Siurbimo Zarnos jungtis (C-DN/C-ID) mm 35 35
ligis x plotis x aukstis mm 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
Tipiné eksploataciné masé kg 7,5 8,2
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L, dB(A) 77 77
Neapibréztis K, dB(A) 1 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2

Maitinimo kabe- | HO5VV-F 2x1,0 mm?2

lis Dalies Nr.: Kabelio ilgis
EU 6.647-263.0 75m

GB 6.647-264.0 75m

CH 6.647-265.0 75m

AU 6.647-266.0 75m

AR 6.648-233.0 75m
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Mepen nepLunmM 3acTOCYBaHHAM BaLLOro

NPUCTPOIO MPOYUTANTE L0 OpUTiHANbHY

iHCTpYKLUilo 3 ekcnnyaTadii, nicns uboro

ninTe BigNoBigHO Hel Ta 36epexiTs ii AN noaanbLworo

KOpPUCTYyBaHHs1 abo st HACTYMHOrO BIIACHMKa.

— [lepepn nepLunm BUKOPUCTAHHAM Ha BUPOBGHMLTBI
060B’A3KOBO NPOYMTaiiTE BKA3iBKMN 3 TEXHiKN GE3-
nekun Ne 5.956-249.0.

—  HecnigyBaHHs iHCTPyKUii 3 ekcnnyaTauii Ta 6po-
Lypi 3 npaBun 6e3nekn Moxe NPU3BECTU A0 NOLU-
KOIPKEHHS nMpucTpoto Ta Hebeaneku Anst KOpUCTy-
Baya Ta iHWnX nioaen.

—  SKWO BMHMKAIOTb OLUKOKEHHS NMPW TPaHCNopTY-
BaHHi, HeranHo NoBiAOMTE NPO Lie NpoaaBLs.

—  [lpwu po3nakyBaHHi NepeBipTe BMICT yNakoBK/ Ha
HasBHICTb 4OAATKOBOro 0bnaJHaHHsA Y1 NOLLKOA-
KeHb.

3axuCT HaBKOMULLHLOIO CepeaoBuLLa UK 1
[MpaBunbHe 3acTOCyBaHHSA UK 1
EnemeHTV npunagy UK 1
BBeneHHs B ekcnnyaradito UK 1
Ekcnnyatauis UK 2
TpaHcnopTyBaHHSA UK 2
36epiraHHs UK 2
[ornsa Ta TexHiuHe obcnyroByBaHHS UK 2
[onomora y BUNaaKy Henonagok UK 2
[apaHTis UK 2
Mpunapas # 3anacHi getani UK 2
3asBa npu BianoBigHiCTb €BpoNeitcbKkoro

cniBTOBapuCTBa UK 2
TexHi4Hi XxapakTepucTmkm UK 3

3axucT HaBKOJNULIHLOTO cepegoBua

Martepianu ynakosku nigaatoTbcs nepe-
pobui 4Ns NOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHS.
Byab nacka, He BUKMaanTe nakyBasbHi
maTepianv pasom i3 JOMaLLHIM CMITTAM,
BigaanTe ix Ans Ha nepepobky.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI MaTepianu,
LLIO MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS NOBTOP-
Ho. BaTapei, macTuno Ta cxoxi maTepia-
\ 1Y HE NOBUHHI NOTPaNMTW y HAaBKOMNULLHE
© cepeposuuie. Tomy, 6yab nacka,
yTUni3ynTe cTapi NpucTpoi 3a 4ONOMO-
roto crneuianbHUX cuctem 36opy CMITTA.
EnekTpuyHi Ta eneKTpoHHI Npunaau HanyacTile Mi-
CTATb CKNAAOBi YaCTUHW, AKi Y pasi HENPaBUIILHOTO Mo-
BOMKEHHS 3 HUMK abo HenpaBWnbHOI yTUNi3awii Mo-
XyTb CTBOPUTM NOTEHLiNHY He6Ge3neky ANns 300poB's
TIOAVHN Ta HAaBKONWLWHBOro cepeosuwa. OgHak Ui va-
CTUHM HeoOXiaHI ANs HanexXHoi ekcnnyaTadii npunaay.
Mpunaawn, no3HayeHi LM CMMBOIIOM, 3a60POHSAETHLCS
yTunisyBaTtu pa3om 3 NoGYTOBUM CMITTAM.

IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

A TMOMNEPELXEHHS
BabopoHsiembcs ekcrinyamauisi npucmpoto 0r1si 36opy
wkidnueoeo 0ns 300pos’s nusny.

< &P

)

UK -1

—  Llen nunococ npusHaveHuii Ans BOMOroro Ta cyxo-
r0 OYULLEHHS MiANOrU i CTiH.

—  Llei npucTpin npusHaveHuii Ans BUKOPUCTaHHS Ha
nignpuemcTeax Ta opraHisauisx, Hanpuknag, Ha
OyaiBenbHMX MangaH4nkax, B 3aBOACbKMX KOpny-
cax, MacTepHsix i pipmax, Lo 3arimaroTbes 3aa-
Yelo B OpeHay.

EnemeHTHn npunapny

3aBoacbka Tabnuyka

MepexeBuin kabenb

Tpumay Ans BCMOKTyBasnbHOi Tpy6ku
Tpumad Hacagku ons CTuKis
BcmokTyrounin wnaHr

dikcauist ronoBKM BCMOKTYBaHHS
CnpsiMoByBanbHUi BaneLb
€MKicTb ansa 6pyay
YcmokTyBanbHuin natpybok

10 dopcyHka ans nianory (Tinbku Adv)
11 ®opcyHka ans nignorn (He Adv)

12 BcmokTyBanbHsa Tpybka

13 TonoBHui BUMMKAY

14 TronoBka BCMOKTyBaHHsI

15 Pyuka

16 Tauku Ana kabenio

17 BcmokTyBanbHe KoniHo

18 TMaTpoHHWI dinbTp

19 KpinunbHa raika

20 [Monnasok

BBepgeHHs B ekcnn auiro

Munococ ansi cyxoi oYnCTKU

CoONOOOAWN -

YBAIrA

Hebesneka nowkodxeHHsi! [pu cyxomy oHuweHHi Heob-

XiOHO 3a8X0u 8cmaHoeeamu NampoHHUU ¢inbmp.

—  [Mpw BCMOKTYBaHHI ApiGHOro Nuny AoaaTkoBO
MOXe BMKOPUCTOBYBaTUCA NanepoBuii inbTpy-
BanbHWI Naket

YcTaHoBKa nanepoBoro (inbTp-nakety

Marionok I}

Mantorok B

= BwucBo6ogaiTh Ta 3HIMiTb BCMOKTYHOUY FOMOBKY.
= Hapgarti naneposuin inbTp-nakerT.

= BcTaHoBITb Ta 3adikCynTe BCMOKTYHOYY FONOBKY.

Bonore npubupaHHs

YcTaHOBKa ryMmoBuX ry6ok

MantoHok

= 3HATU WiTKN.

= BcraHoBWUTY ryMOBI ry6ku.

BkasiBka: CTpyKkTypoBaHa CTOPOHa rymoBux rybok mae
[VIBUTUCH Ha30BHI.

3HiMiTb NanepoBui (inbTp-nakeT

—  [MNpw BcMOKTYyBaHHi BOnororo 3abpyaHeHHs 3aBxan
cnia 3HiMaTn nanepoBuii PiNbTPyBanbHNUIA NakKeT.

YcTaHoBKa AoaaTkoBoro inbTpy

= BucBo6ogaiTh Ta 3HIMiTb BCMOKTYHOYY FOMOBKY.

= [loBepHiTb BCMOKTYIOUY rofioBKy Ha 180° Ta 3HiMiTb ii.
= BUIrBMHTUTM KPINUIbHY ramky.

= 3HATV NaTPOHHWIA inbTp.

MantoHok

= BcTaBuTK Ta 3aTATHYTW KPINUbHY rawky.

= YcraHoBka 4oAaTKoBOro ginbTpy.

= BcTaHoBITb Ta 3adiKCynTe BCMOKTYIOYY FONOBKY.
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MpyXMHHUI KOHTaKT

Mantorok [H

BCMOKTYIOUMIA LWNAHT OCHALLEHO NPY>XUHHOK CUcTe-
Moto. Moxe 6yTu nig'eaHaHo Oyab-sike AONOMiKHE
obnagHaHHs C-35/C-DN-35.

BBiMKHEHHS npucTporo

BcTaBTe wrencenbHy BUMKY.
YBIMKHYTV NPUCTPIl Yepe3 rofioBHUIA BMUKAY.

v

BunopoxHeHHs1 emKocTi ansa 6pyay

—  BcMoKTyBanbHUiA kKaHan OCHALLLEHO MOMMaBKoOM.
—  Konu pgocsaraetbca MakcMmanbHO AONYCTUMUIA Pi-
BeHb OpyaHOi BOAW y pe3epByapi, BCMOKTYBaHHS
NPUNUHAETHCS.

BWMKHYTW NpUCTPI Yepes ronoBHUIA BMUKaY.
BunopoxHiTb emkicTb ans 6pyay.

vV

BumkHYyTHM npucTpin

BUMKHYTW NpUCTPI Yepes ronoBHUIA BMUKaY.
BiTsirHiTb MepexeBy LUTencenbHy BUNKY.

v

Micnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

BunopoxHiTb emkicTb ans 6pyay.
QOuucTUTM Npunag 30BHI Ta BCEpEAVHi 3a JONOMOror
nunococa Ta NPoTePTU AOro BOMOMUM PYLLIHUKOM.

X7

36epiratu npucTpin

Maniorox [@

= 36epiraTi BCMOKTYBanbHi Tpybu, BCMOKTYBarnbHUIA
LUNAHT | MepexeBui LLHYP, K BKa3aHO Ha MarntoHKy.

= 36epiravite NpUCTPIN y CyxOMy NPUMILLIEHHI Ta 3a-
XvLanTe Bif He[03BONEHOrO BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHsA

A  OBEPEXHO

Hebe3sneka ompumaHHsi mpaem ma yuwkooxeHb! Npu
mpaHcrnopmyeaHHi crii0 38epHymu yeaay Ha eaay npu-
cmporo.

Mantorok €

= TpaHcnopTtyBaTy Npunag 3rigHo MastoHKy.

= [lpu nepeBe3eHHi anapaTy B TPaHCMOPTHMUX 3aCO-
6ax cnia BpaxoByBaTh MicLieBi Aitodi AepxaBHi
HOPMW, HanpaBreHi Ha 3aXUCT Bif KOB3aHHA Ta ne-
peknaaHHs.

A OBEPEXHO

Hebe3sneka ompumaHHsi mpasm ma yuwkooxeHs! Npu
36epieaHHi 38epHymu ygazy Ha gazy rpucmpolo.

Llei npunap mae 36epiraTucst nuile y BHYTPILLHIX Npu-
MilLLEHHSIX.

Dornsap Ta TexHiYyHe o6cnyroByBaHHsA

A  HEBE3IEKA
o nposederHs 6yOb-sKkux pobim cnid UMKHymu npu-
cmpili ma sumsi2Hymu wmekep.

3amiHa naTpoHHoro ¢inbTpy

BuricBo60ogiTh Ta 3HIMiTE BCMOKTYIOYY FOMOBKY.
MoBepHiTb BCMOKTYtOHY ronosky Ha 180° Ta 3HIMITb ii.
BWUrBMHTUTM KPINUIBHY ramky.

3HATW NAaTPOHHUIA DINbTP.

BcTaHoBITb HOBWIA NATPOHHWIA PINbTp.

(XX A7

= BcTaBuTK Ta 3aTATHYTU KPINWUNbHY rawky.
= BcTaHoBITb Ta 3adikCynTe BCMOKTYHOYY FOMNOBKY.

Honomora Yy BUNnagkKy Henonagok

A HEBE3IMEKA
o nposedeHHs1 6yOb-sKkux pobim crid 8UMKHYmMu npu-
cmpiti ma eumsizHymu wmekep.

BcmokTyBanbHa TypbiHa He npautoe

MepeBipnTH WTENCENbHY Po3eTKy Ta 3anobixHMK
CUCTEMU ENEKTPOXKMBIEHHS.

MepeBipnTn MepexHuii kabenb Ta LWTencenbHy
BUITKY NPUCTPOIO.

BkntouiTb npucTpin.

v

v

v

BcmokTyBanbHa Typ6iHa npautoe, ane
NPUCTPIN HE BCMOKTY€E

[MonnaBok 3akpyB BCMOKTYBasbHUI KaHar.
BunopoxHiTe eMkicTb Ans 6pyay.

* |

3Hu3unack cuna BCMOKTYBaHHsA

Bupanitb 3abpyaHeHHs 3 conna, Tpy6u, WwnaHry
BCMOKTYBaHHS1 abo naTpoHHOro dinbTpy.
3aMmiHiTb NanepoBuii inbTp-nakeT.

3aMiHiTb NAaTPOHHUIA PiNbTP.

v

vV

lMpu BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NUn

lMepeBipTe NpaBWMbHICTb YCTAHOBKW NATPOHHOIO
dinbTpy.
3aMiHiTb NaTPOHHWI DINbTP.

v

v

Cnyx6a nigTpMMKn KopuctyBadis

SIKLLLO NOLIKOAXKEHHSA HE MOXHA YCYHYTU, Heo6XiaHO
nepeBipUTU NPUCTPIN y cnyx6i o6cnyroByBaHHA
KNi€EHTIB.

Y KOXHil kpaiHi A4iloTb YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BigHoOI0 bipmoto-npoaasLem. Henonagku B po6oTi npu-
CTPOI0 MM ycyBaemMo 6e3KOLITOBHO MPOTAroM TEPMiHY
Aii rapaHTii, AKLWO BOHW BUKNMKaHi 6pakoM matepiany
4Y¥ MOMUIKaMV BUrOTOBMEHHS. Y BUNaAKy YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 4O NPOAABLS YM B HANBNnX4min aBTo-
pU30BaHUIA CEPBICHUIA LLEHTP 3 JOKYMEHTaNbHUM Mig-
TBEPAXKEHHAM MOKYMKM.

Mpunapana v 3anacHi getani

Cnia BYKOPUCTOBYBATM NULLIE OpUriHaNbHI KOMNMEKTY-
10Yi Ta opwWriHanbHi 3anacHi geTarni, TOMy Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcrnnyaTadio
npvnagy.

IHbopMaLis LLoA0 KOMMMEKTYOYMX Ta 3anacHux geTa-
nen mMictuTbcsa Ha canti www.kaercher.com.

3asiBa npwu BignoBigHICTb
€BponencbKoOro cnisToBapucrea

Linm My NOBiAOMNAEMO, LLO HXKYE 3a3HaveHa MalumHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLUi T8 KOHCTPYKTUBHOIO BUKO-
HaHHS, a TakoX y BUNyLLEeHOI y npodax mogeni, Bigno-
Bidae cneuianbHMM OCHOBHMM BUMOram woao 6esneku
Ta 3aXUCTy 340POB'S NPEACTaBNEHNX HIDKYE AMPEKTUB
€C. Y BNaaKy Hey3rogkeHoi 3 HaMu 3MiHU MaLLUHK Ust
3asiBa BTpayae CBOIO Cuny.



MpoAykT: Munococ ans cyxoro Ta BONOroro
BCMOKTYBaHHs1
Twvn: 1.428-xxx

BianosigHa aupekTnBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2011/65/€C

2014/30/EU

MpuknagHi rapMmoHi3yto4i Hopmu
EN IEC 63000: 2018

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

5.957-710

Ocobu, Lo HWXKYe nianucanucs, AiloTb Bif iMeHi Ta 3a

[OBIpEHICTIO KepiBHULTBA.
ﬂ/qz;SQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

YnoBHOBaxeHUI CNiBpOGITHUK MO BEAEHHIO JOKYMEHTO-
obiry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)

EN 62233: 2008
3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMKu

TexHiYHi XxapaKTepucTukun

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/11/01

UK-3

NT 2711 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

HowmiHanbHa Hanpyra B 220-240 220-240

B AU: 240 AU: 240

B AR: 220 AR: 220
YacToTa Iy 1~ 50-60 1~ 50-60
Makc. noTyXHicTb Bt 1380 1380
HomiHanbHa NoTyXHiCTb Bt 1200 1200
MicTkicTb pesepByapy | 27 27
0O6'em 3anoBHEHHS piavHU | 14 14
KinbkicTb noBiTps (Makc.) nic 67 67
HwxHin Tuck (makc.) kMa (m6ap) 20,8 (208) 20,8 (208)
CTyniHb 3axucTy - IPX4 IPX4
Knac 3axucty 1] 1l

=
[Hi3go nig'eananHs wnaHry(C-DN/C-ID) MM 35 35
[oBXMHa X WWMpKHa X BUCOTa MM 420 x 420 x 525 420 x 420 x 540
TwnoBa po6oya Bara Kr 7,5 8,2
TemnepaTypa HaBKONWLLHBOrO CepeaoBuLLa °C +40 +40
(makc.)
3Ha4YyeHHA BCTaHOBMEHO 3rigHo ctaHpapTy EN 60335-2-69
Pisexb wymy L, ab(A) 77 77
Hebesneka K, aBb(A) 1 1
3HaueHHs Bibpauii pyka-nneye m/c? <2,5 <2,5
He6e3neka K m/c? 0,2 0,2
MepexHun ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Genb Ne getani JloBxwHa kabe-

o

EU 6.647-263.0 7.5m
GB 6.647-264.0 75m
CH 6.647-265.0 75m
AU 6.647-266.0 7.5m
AR 6.648-233.0 7.5m
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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